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CZ. 78 (498) (Enescu, George) 

Voiculescu, Lucian „OEDIP“ de GEORGE ENESCU 
(1947) format 15х21 cm. 324 pag. editura Fundaţiei 
Regele Mihai 1, Bucureşti, 4 planşe, 1 scris. autogr. esseu. 


Autorul prezintă marelui public atât subiectul cât şi 
opera maestrului G. Enescu. După două capitole închinate 
personalităţii compozitorului, autorul face o amplă ex- 
punere a legendei lui „Oedip“ precum şi a evoluţiei ei. 
Face istoricul operei compozitorului român şi apoi ana- 
lizează scenă cu scenă, opera. Urmează o sinteză asupra 
sensului filozofic şi simbolic al ei, precum şi asupra 
caracterului general al muzicii lui Enescu. Lucrarea este 
urmata de o bibliografie şi o revistă a criticei franceze 
şi române despre opera „Oedip“. 
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CUVÂNT INAINTE 


Cartea de față nu se adresează numai muzi- 
cantților si nici numai literaților:.0a se adre- 
sează tuturor iubitori.or de frumos. 

Pe de altă parte, rândurile ce urmează nu 
voesc să fie o аро:одіе, ci o înșiruire de adevă- 
ruri. In mod inevitabil însă, atunci când se vor- 
beşte despre un artist mare, tonul devine apolo- 
getic. Totuși ținem să prevenim de pe acum 
că fiecare cuvânt a fost îndelung cântărit, fie- 
care afirmatie a fost în prealabil cercetată minu- 
tios, verificată, confruntată. In tot lungul stu- 
diului ре care îl prezentăm azi, atât în partea 
literară a lui cât şi în cea muzicală, ca și în 
раѕадійе cu caracter de istorie, am aplicat dis- 
ciplina ştiinţifică riguroasă la care ne obhga 
însuși scopul ce ne-am propus: servirea adevă- 
rului. ` 

Despre un om ca George Enescu şi despre 
o operă cum e „Oedip“ al „său, nu se poate, nu 
trebue să se vorbească cu ușurință, пісі întrun 
sens nici în altul. 
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Numele acestui artist a cucerit o nouă glorie, 
după atâtea altele: a cucerit teatru: liric. 'Opera 
sa „Oedip“ e prima lucrare muzicală pentru 
scenă a unui Român, creată în străinătate si 
mai ales creată pe scena unui teatru mare. 

Bogate în tradiţii şi posibilități, țările străine, 
pe pământul cărora a înflorit și Sa desvoliat 
genul operei, îşi păstrează supremaţia și aproape 
exclusivitatea în materie. 

De aceea, faptul că un reprezentant al unui 
alt popor a putut egala productiile Jor, în dome- 
niul pretentios al muzicii, capătă si altă sem- 
nificație. Aceasta însă e de o importanţă lătu- 
ralnică, 

Ceeace e important în primul rând, e eveni- 
mentul artistic ın sine, valoarea intrinsecă 4 
lucrării ce formează obiectul principal al studiu- 
Tui nostru. Or această lucrare, prin сатас!ети și 
technica ei, nu poate fi înțeleasă bine — şi deci 
iubită — decât prin explicaţii prealabile şi după 
mai multe audiții. 

Din acest gând a pornit cartea поазѕітӣ: ea 
are în primul rând scopul de,a ajuta pe cei do- 
ritori de inițiere ca să înțeleagă opera „Oedip“. 

Nădăjduim că facem un serviciu real iubito- 
rilor de literatură şi de muzică, punându-le sub 
ochi o analiză a operei si o sinteză destinată a-i 
fixa sensul filosofic şi locul în istoria spiritului 
uman. Bine înteles, nu pretindem că am spus 
tot ce se poate spune despre o operă atăt de com- 
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plexă. Am evitat, de pildă, chestiunile şi ter- 
menii de technică muzicală prea. amănunţită. 
Acestea rămân în sarcina Conservatoareior de 
muzică și a technicienilor. 

Іп dorința de a fi cât mai folositori marelui 
public, am citat nenumărate pasagi din libret, 
şi le-am citat în traducere românească, tradu- 
cere care ne aparţine. Otice traducere e inferi- 
oară originalului şi făcând-o pe aceasta am avut 
preocuparea constantă de a reda cât mai fidel 
sensul exact al textului francez şi atmosfera spe- . 
cială a originalului. E posibil ca între acest text 
și viitoarea versiune oficială românească, să fie 
Geosebiri. Credem însă că ne-am atins mai dirant 
scopul, făcând citatele în limba noastră. Unele 
din Vasagii le-am citat şi în franțuzeşte, pentru 
frumusețea lor literară. 

Am crezut că nu e de prisos să odăogăm stu- 
diului propriu zis despre opera Oedip, о prezen- 
tare comp:etă а personalităţii maestrului George 
Enescu, în cele patru ipostaze în cari e egal 
de celebru: violonistul, şeful de orchestră, pia- 
nistul şi compozitorul. 

Precizăm că datele privitoare la biografia sa, 
cele în !egătură cu istoricul operei si unele umă- 
nuante din analiza ei muzicală, ne-au fost furni- 
zate direct, sau au fost verificate de D-sa. 

Ne-am închipuit de asemeni că nu e lipsită 
de interes os“trecere în revistă, succintă, a pro- 
blemei Oedip în literatură şi arte dealungul se- 
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colelor şi am consacrat un întreg capito! acestei 
anevoioase întreprinderi. Prin forța Lucrurilor, 
capiiolul acesta, deși destul de lung, nu ате о 
desvoltare prea largă, fiind numai unu! de tran- 
гіне. ‚ 

Am reprodus la sfârşit, aproape în întregime, 
părerile criticilor francezi şi români cu privire 
4, opera maestrului Enescu, adunate cu prețul 
a multe osteneli. Numeroasele — și dreptele — 
aprecieri superlative, făcute de тосе cele mai 
autorizate ale criticii străine şi autohtone, vor 
umple de bucurie pe toţi Românii şi vor contri- 
bui în bună măsură la definirea operei, mai cu 
seamă din рипсі de vedere muzical. 

Din ang їйї de obiectivitate am reprodus şi co- 
mentariile mai puţin favorabile şi am făcut-o 
ca să se vadă, şi cu acest prilej, că marie capo- 

„dapere pot fi judecate deosebit de către contem- 
porani. : 

Ne așteptăm ca specialiştii în diversele do- 
mentii abordate (muzicanți projesionişti, lte- 
rații, istoricii de artă şi filosofii), să mai aibă, 
câie ceva de spus, dat fiind că aceste domenii 
sunt nesfârșite. Noi însă am dorit să dăm о in- 
formaţie cât mai completă asupra esenţialului ce 
trebue cunoscut de către cei cărora problemele 
spiritului nu le sunt indiferente și vrem să cre- 
dem că fiecare cititor va găsi ceva care să-l in- 
tereseze. ` 

Variatele operațiuni necesitate de еїарстател 
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cărții au durat —-, cu inevitabilele întreruperi 
datorate evenimentelor din ultimii, ani, inclusiv 
războiul —, peste 6 ani (1936—1912), dar îm- 
prejurările nu au permis tipărirea ei până azi. 
Ne facem o datorie de conştiinţă de a mulțumi 
şi pe această cale prietenilor din țară și din ` 
străinătate, cari cu vorba 'sau cu fapta, ne-au 
ajuiat la adunarea materialului, înformtiv. Mul- 
tumim în deosebi următoarelor persoane 1) al cü- 
ror concurs ne-a fost de un folos nepretuit: d-lui 
prof. A. Terracher, Rectorul Universității din` 
Bordeaux, d-lui prof. Andre Darbon, decanul Fa- 
cultății de Litere din Bordeaux, D-ui Director 
al Bibliotecii universitare din Bordeaux, D-lui 
rector al Bibliotecii Naţionale din Paris, D-ui 
Jacques Rouche, Directorul Operei Mari din 
Paris, D-lui Prof. Gheorghe Lazăr, dela Semi- 
narul Ped. Univ. din Bucureşti, D-iui Mihail 
Jora, Directorul Conservatorului. Regal de mu- 
zică şi Artă dramatică din Bucureşti, D-lui Prof. 
G. Breazul, dela Conservatoru! de muzică din 
București, D-lor Yves Auger, St. Bezdechi $% 
Const. Daicoviciu, profesori, la Universitatea din 
Cluj, D-lor Jean Mouton şi Edmond Bernard, 
precum şi personaluiui Institutului Francez de 
Inalte studii din Bucureşti, D-lui Aurel Pampu, 
аѕіѕіепі universitar lz Facultatea de Litere din 


1) Acest pasaj a fost scris în 1937 51 1941. Azi unele 
dintre aceste persoane sunt în alte locuri. 
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Cluj, D-lui Leontin Anca, șef de orchestră la 
Opera din, Cluj, D-lui George Ciolac, profesor 
la Conservatoru! de muzică din Cluj, D-lor Pro- 
fesori Romulus Demetrescu și Olimpiu Ghiţia, 
dela Cluj și D-lui Gh. Baicu.escu dela Academia 
Română. 

Și multumim anticipat tuturor celor ce se vor 
apleca asupra acestor rânduri scrise cu dragoste 
și cu sinceritate. 

In umbra unui geniu care face cinste şi țării 
lui şi omenirii întregi, noi toți cei ce-i iubim și 
cunoaștem prin el vraja muzicii, să пе adunăm 
întrun singur gând: e.al nostru si prin el noi 
toți suntem ai tuturor. 


L. V. 


Septembrie 1946 
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SCRISOARE AUTOGRAFĂ A MAESTRULUI 
GEORGE ENESCU 
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propășirea culturală a societăței, — în schimb, din punct de 


vedere al necesarului, adecă al folosului pentru societate acea- 
stă operă nu va atinge scopul practic al cerințelor cetățenilor, 


cari mai înainte de toate au nevoe a li se satisface trebuinte 
cu adevărat reale adaptate existenței lor, cum este alimentarea 
cu apă potabilă, canalizare, iluminatul electric, pavaje și altele. 

Organizatorul deci, în acţiunea sa de realizare, trebue să 
țină neapărat seamă în primul rând de nevoile strict reale ale 
comunităței, pentru са pe acestea să le satisfacă mai înainte, 
ca unele cari se adaptează la imediata cerință a existenţei 
societăţei, la îmbunătățirea condiţiunilor ei de viaţă. Satisface- 
rea acestor nevoi va întruni deopotrivă atât necesarul, cât și 
utilul, Păstrând această linie de conduită, adecă satisfăcând în 
permanenţă numai cerințe necesare și utile individului si so- 
cietăței se va asigura liniștea, dreptatea, ordinea, deci armo- 
nia socială. 


Organizarea și funcţionarea șantierelor 


In general organizarea de ansamblu a oricărei acțiuni 
revine nu numai organului de conducere, ci însăși persoanei 
conducătorului. De aceia conducătorii sunt aleși dintre per- 
soane dotate cu discernământ, inițiativă, pricepere și energie, 
deoarece o acțiune concepută și pornită іп afara acestor con- 
dițiuni este sortită пий {еі încă din faza ei embrionară, 

Prin discernământ se vor stabili nevoile reale ale socie- 
tăței și suprapunerea lor în urgenţa realizărilor, iar inițiativa 
va determina începutul și timpul, adecă perioada înfăptuirei, 
Priceperea constitue cheia de boltă a organizărei de detaliu a 
acțiunei, iar energia reprezintă dinamica execuției. 

Ținând seama de nevoile cari trebuesc satisfăcute, acestea 
vor trebui eșalonate pe anumite perioade de timp înlăuntrul 
cărora ele trebuesc realizate, Se va întocmi astiel un plan de 
activitate a cărui traducere în fapt se va păstra cu toată рипс- 
tualitatea. 
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GEORGE ENESCU 
VIRTUOZUL. INTERPRETUL. OMUL. 
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Despre George Enescu, despre fenomenul E- 
nescu, s'a vorbit şi s'a scris enorm. De peste 50 
ani de când cutreeră lumea, ducând în toate 
ungherele celor două emisfere vraja artei si 
prestigiul mereu crescut al unei personalităţi în 
totul covârșitoare, mii şi mii de articole, scrise 
în toate limbile şi de către toţi mânuitorii con- 
deiului de critică muzicală, au căutat să defi- 
nească şi să explice componentele artei sale atât 
de complexe, fiorul tainic ce se revarsă din da- 
rurile fără șeamăn pe cari le face omenirii acest 
muzician complet: violonist, șef de orchestră, 
pianist 51 compozitor. 

Şi totuși, oricât s'ar scrie despre el, rămâne 
parcă ceva pe care analiza cea mai subtilă, cu- 
vintele czle mai cuprinzătoare, nu-l pot cu: 
prinde: e acel imponderabil ce constitue marca 
proprie a marilor predestinaţi şi саге în mod 
obișnuit se înglobează în termenul geniu, el în- 
suşi susceptibil de disocieri si asocieri nesfâr- 
şite. 


t> 


www.dacoromanica.ro 


18 LUCIAN VOICULESCU 


Aceasta cu atât mai mult cu cât e vorba d: 
arta prin excelenţă imaterială si în acelaş timp 
cea mai adânc grăitoare, muzica, 

Farmecul ei fără nume, puterea ei emotivă 
vecinic vie, poezia ei răscolitoare ce-și prelun- 
gește rezonanța în tainiţele cele mai depărtate 
ale sufletului, şi-au găsit în George Enescu un 
tălmăritor desăvârşit si plin de demnitate. 


* 


* * 


Orice obicinuit al sălilor de concerte аге în- 
"tipărită în amintire, o imagine scumpă; о sı- 
luetă masivă susținând un cap leonin, o privire 
absentă, serafică, iar pe faţă o expresie de con- 
centrare 51 de încordare. 

Când pășește în scenă, cu mersul lui liniștit 
și solemn, cu seriozitatea lui impgerturbabilă, 
iradiind acea aureolă de magician pe tare el si 
numai el o răspândește, toţi freamătă în aştep- 
tarea unei revelații. Inclinaţia de rigoare către 
publicul pe care poate nici nu-l vede şi Enescu 
începe să cânte. Dela primele note o atmosferă 
de religiozitate, de reculegere si de purificare 
se răspândește în sală, prin graiul acestui pontif 
ce oficiază cu o convingere învăluitoare în tem- 
plul Artei celei adevărate. 

De fiecare dată regăsim pe marele interpret, 
ре neîntrecutul vrăjitor, pe poetul senin, în res- 
pectul pentru muzică, în virtuozitatea scântee- 
toare, în technica armonios desvoltată, în tonul 
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cald, plin și patetic al vioarei sale, în puritatea 
stilului. Acelaș artist mare și totuşi parcă e al- 
tul pe măsură се trec anii: mai olimpian, mai 
majestuos în noblețea arhitecturii cu cara cons- 
truește analizând si rizelează sintetizând. 

Interpret de supremă intuiție a frumosului 
etern, pe care-l descoperă în cele mai ѕегриі- 
toare arabescuri, în cele mai mici amănunte, în 
cele mai trecătoare sunete, ca si în valurile me- 
lodice се {аѕпеѕс tulburătoare, revelatoare, de 
sub degetele lui, Enescu reprezintă în linia ma- 
rilor violoniști o culme ре саге mı mulți о pot 
atinge. Toţi ascultătorii și toţi criticii au remar- 
cat de mult la el o particularitat=: universala 
sa înţelegere pentru toate stilurile, pentru toate 
epocile, pentru atmosfera proprie a tuturor ma- 
rilor creatori. Enescu tălmăcește cu o egală jus- 
теѓе si pe maeștrii germani, în, frunte cu clasicul 
Bach, şi pe maeștrii francezi, vechi şi moderni, 
şi pe italienii cari în ultimele secole au ilus- 
trat literatura violinei cu celebrele lor piese de 
concert. Spre deosebire de alți concertiști, spe- 
cializați în anumite epoci sau în anumiţi com- 
pozitori, Enescu îi înțelege pe toţi, îi redă ре 
toţi deopotrivă da corect, deopotrivă de adecuat 
stilului respectiv. Şi cu toate acestea, pune în 
tot ce execută ceva dela el, o sonoritate a lui, 
o expresivitate a lui, un relief si o culoare d2- 
osebită, 

Incerc să sintetizez acest caracter personal 
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al interpretării lui G. Enescu si cred că două 
sunt cuvintele care închid în ele tot ce diferen- 
tiazá pe maestrul nostru de alți mânuitori ai 
arcușului: poezia și noblețea. O poezie gravă, 
curată, înălțătoare, și o noblețe majestuoasă, 
solemnă, statuară. 

Măreţ în sobrietatea lui, сопсепігаұ asupra 
unei vieţi interioare pe care о bănuești tumul- 
tuoasă sub trăsăturile crispate sau sub adânca 
reculegere pe care și-o imprimă, luminat de о 
flacără lăuntrică și de o poezie transcendentală, 
Enescu nu mai e un om, nu mai e un muzician, 
e un simbol: simbolul frumosului; frumosul 
creat de alții, îmbinat cu frumosul creat de el. 

In această interpenetraţiune, în această intimă 
fuziune a personalităţii creatorului de azi сп 
aceea a creatorului de eri, stă superioritatea și 
singularizarea lui Enescu. 

E o plăcere si o mândrie să-i întâlneşti nu- 
mele citat de câteva ori de Marcel Proust în al 
său „А la recherche du temps perdu“ sau în 
splendida carte „La vie de Beethoven“ de 
Edouard Herriot, care îl menţionează drept cel 
mai de seamă interpret din vremurile noastre 
al toncerto-ului pentru vioară și orchestră de 
Beethoven. 

Spirit eminamente latin, născut la noi si desă- 
vârșit în Franţa, în Enescu se îmbină caracte- 
risticile fundamentale ale acestui spirit; ordi- 
nea, claritatea, echilibrul. 
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Aceste calităţi se întâlnesc 51 la şeful de or- 
chestră. Mânuind bagheta de dirijor cu асееаѕ 
siguranță ca şi arcușul, elegant si sobru tot- 
odată, stăpânind ansamblul polifonic cu o auto- 
ritate de uriaş, împletind pateticul cu fineţea, 
discreția cu vigoarea impetuoasă, Enescu trans- 
mite orchestrei și prin ea ascultătorilor, toată 
căldura puternicului său temperament si dă pla- 
nurilor sonore un relief sculptural, imprimă exe- 
cutiei o exactitate si o muzicalitate absolut ex- 
cepționale. Un simț special al culoarei îl face 
să obțină efecte nebănuite, interpretările sale 
sunt adevărate tablouri simfonice, în care totul 
e clar, ordonat, echilibrat, iar instrumentele au, 
sub înrâurirea lui, sonorități noui, mai expre- 
sive, mai fermecătoare. 

Rar se întâlneşte o mai exactă înțelegere a 
gândului marilor compozitori, o mai justă exte- 
riorizare a ideilor în serviciul cărora se găseşte. 

Sensibilitate disciplinată de inteligență, şi in- 
teligență încălzită de sensibilitate, iată се е 
George Enescu. Un aristocrat în gest, un inte- 
lectual în interpretare. 

Iar puterea lui de fascinație e impresionantă: 
din clipa în care apare la pupitru, cu privirea 
lui adâncă, cu fruntea puțin înclinată sub po- 
vara gândurilor, revăzând probabil într'o stră- 
fulgerare toată partitura pentru a intra în atmo- 
sfera ei (este ştiut că Enescu conduce de obi- 
ceiu pe dinafară), toţi cei din ansamblu, or- 
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сһеѕігапќі, soliști, corişti, nu-şi mai aparţin lor. 
Oricine a cântat vreodată sub conducerea lui, 
cunoaște fascinația pe care o exercită ochii săi, 
sugestia pe care o romunică gestul. 

Pianistul nu e mai puţin eminent: o sonoritate 
suavă, un joc curat, o înşirare străvezie şi infi- 
nit nuanțată de șoapte si de chemări ce vin din 
străfunduri neştiute, o muzicalitate perfectă. 

Facultatea de a riti imediat orice partitură, 
fie ea cât de complicată, e tot așa de uimitoare 
ca și memoria, sa. Ceeace е însă și mai surprin- 
zător, e că reduce dintr'o dată la pian partitu- 
rile de orchestră cele mai încărcate, fără să-i 
scape nimic esenţial si redă cu un colorit viu 
efectele de orchestră. 

Cât despre memoria sa, se ştie că în general 
execută si conduce fără note si sunt numeroși 
cei care declară că isi reamintește, chiar după 
intervale lungi, partituri văzute numai o sin- 
gură dată. Dirijează din memorie nenumărate 
simfonii, concerte, poeme simfonice, ete., iar 
faptul că pentru ,„Damnaţiunea lui Faust“ de 
pildă (pentru orchestră mare, cor și soli), a 
cărei execuție durează aproape trei ore, nu are 
deloc nevoe de partitură, nici măcar ca măsură 
de precauțiune, e un tur de forță care trebue 
subliniat. | 

Cei ce ги avut putinţa să stea cât de cât în 
preajma omului, ştiu că e de o politeţe cuceri- 
toare, de o deferență si de o modestie care în- 
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cântă, dar şi stingheresc, mai ales că o astfel 
də atitudine nu se întâlnește prea des la oamenii 
celebri. 

Dotat cu umn spirit limpede, echilibrat si cu- 
prinzător, spirit сагіеѕіап în cel mai curat în- 
țeles al cuvântului, posedând cunoștințe temei- 
nice şi variate în mai multe domenii, maestrul 
abordează cu uşurinţă, atunci când e cazul, ches- 
tiuni de literatură, de estetică, de filosofie sau 
de istorie, mai ales dacă pot fi puse în legătură 
cu muzica. Shakespeare, Racine, Michel Angelo, 
Leonardo da Vinci, Kant, V. Hugo, Beethoven, 
Mozart, Wagner, ete., ete., îi sunt familiari. 

Toate acestea fără pedantism, fără ostenta- 
ție, pe un ton simpu și liniştit. Iar când dea- 
pănă amintiri din prodigioasa sa carieră, devine 
un causeur fermecător, căruia nu-i lipseşte nici 
varietatea, nici originalitatea si nici humorul. Isi 
poate oricine închpui ce fal de amintiri are cel 
care a străbătut numeroase țări si a cunoscut 
personalități са Regele Carol I, Regina-poetă 
Carmen-Sylva, Contesa Anna de Noailles, Mar- 
cel Proust, Prinţesa Bibescu, Elena Văcărescu, 
Philippe Gaubert și atâţia altil,.. 

La lucru, fie când prepară un concert simfonie 
sau de muzică de cameră, fie rând discută idei 
sau teme literare, alt aspect a! său se relevează; 
atunci apare în toată frumuseţea ei morală per- 
sonalitatea sa de om cult, de om de gust, de 
artist conştiincios si profund serios. Ca și sa- 
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vantul de laborator sau de bibliotecă, ca și pro- 
fesorul universitar de clasă înaltă, ca și techni- 
cianul cu o pregătire desăvârşită, maestrul 
Enescu nu iubește aproximativul, vagul, nepre- 
cisul, cu un cuvânt ceeace francezii numest Je 
сіпачапі“, strălucirea de suprafață, aparenţa, 
poza. Explică, face comparații, exemplifică, pune 
la punct cele mai mici amănunte, chiar și rele 
ce ar putea părea neînsemnate, fără însă să 
piardă din vedere liniile mari ale arhitecturii, 
sau ideea centrală. Adevărul si exactitatea puse 
în serviciul Prunosului, е principiul său con- 
stant. 

Putem presupune câtă muncă își impune 
sie-și când compune, când creiuză în sensul obi- 
cimuit al cuvântului, ca si Flaubert саге а cunos- 
cut ca nimeni altul „les affres du style“, care se 
chinuia nopţi întregi, ani dearândul, ca să reali- 
zeze până la urmă area formă perfectă, acea 
armonie fără egal între fond si expresie, din ro- 
manele lui. 

Așa se explică admiraţia de care e înconjurat, 
George Enescu din partea tuturor celor ce s'a 
apropiat de el si cari îl ргеіџеѕс са ре unul 
din cele mai alese exemplare ale timpului nostru. 

Prin însăşi natura artei sae, George Enescu 
aparţine, e drept, întregei umanităţi, e fiul în- 
tregei spiritualități depe glob, dar el e în primu! 
rând al nostru. Тезїї depe plaiurile noastre mol- 
dovene, format la Viena și desăvârşit în Franţa, 
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{ага се i-a devenit a doua patrie, el este legă- 
tura vie, puternică, între etnosul românesc și 
universalitate. 

Succesele pe care le-a cunoscut. în străinătate, 
legăturile pe care şi le-a creat, consacrarea pe 
care a primit-o în cel mai important centru in- 
telectual al lumii, Parisul, nu l-au îndepărtat 
câtuși de puțin, sufleteşte; de solul natal: îl iu- 
beşte cu o pasiune îndărătnică și privirile sale 
sunt vecinic aţintite spre țară. 

Şi dacă această elementară lege psihologică 
mai are nevoe să fie dovedită, nu avem decât 
să. me gândim la opera sa componistică, al cărei 
punct de plecare a fost adesea folklorul român, 
la faptul că a ţinut să menţină în proprietatea 
sa, luptând cu vieisitudini nebănuite, petecul de 
pământ şi casa părintească din jud. Dorohoi, 
la insistența си care încurajează în țară și străi- 
nătate compoziţiile românilor de talent, precum 
şi la numeroasele sale gesturi, cum e de pildă 
înființarea premiului național de compoziţie 
care îi poartă numele. 


* 
* * 


Istoria vieții maestrului Enescu e destul de 
cunoscută, Ea se găseşte în toate manualele de 
şcoală, în programele concertelor, în „Poeţii 
Armoniei“ de dl. Em. Ciomac, în două plachete 
ale lui Maximilian Costin, în broşura preotului 
N. Hodoroabă, în monografia publicată în lim- 
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bile franceză, germană și engleză, de un fost 
impresar al său, în diversele antologii de muzică, 
în Dicţionarul muzical al lui Riemann, în re- 
centa ucrare a D-lui Virgil Gheorghiu (Buc. 
1943), etc. 

Şi e bine ca această viaţă să fie cunoscută, 
deoarece e un admirabil exemplu de disciplină 
morală și de energie individuală. Biografia sa, 
e foarte clară: o viață de muncă închinată artei, 
o viață de studiu și de creație. Evenimentele 
senzaţionale lipsesc: concerte în mai toate ţările 
lumii, succese răsunătoare pretutindeni, din când 
în când câte o nouă operă. Prezent oriunde îl 
cheamă datoria, neobosit, Enescu lasă vioara 
pentru a compune și părăsește masa de lucru 
pentru a pregăti un concert. Crezul său de om 
саге a muncit toată, viața fără preget, е cunos- 
cut: „să te odihnești de muncă prin ої 
muncă“. 

După propria sa mărturisire însă, în unele 
biografii s'au strecurat inexactităţi, iar multe 
sunt incomplete. 

Daiele de mai jos ne-au fost furnizate direct 
de D-sa si deși nu radrează cu tonul general al 
lucrării de faţă, vom intercala și unele întâm- 
plări cu caracter oarecum anecdotic, însă strict 
autentice. 

E născut în comuna Liveni, Jud. Dorohoi, la 
7/19 August 1881, dintr'o familie cu certe în- 
clinări spre muzică. Intre 'ascendenții săi, se nu- 
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mără mulți iubitori de muzică, iar printre ei 
câţiva preoți. Tatăl lui, la început arendaș, iar 
mai târziu proprietar de moșie, era un bun cân- 
táret amator si cânta puţin şi din violină. Fă- 
cuse studii de seminar, cu intenţia de a deveni 
preot si era totdeauna ales pentru a conduce 
corul seminarului, având ureche bună. Mama 
maestrului cânta la chitară, așa încât încă din 
primii ani ai copilăriei, micul George a auzit 
muzică în саза. Când împlini patru ani, tatăl 
său îi cumpără o vioară mică cu trei coarde, o 
iucărie. Ambiţios, băiatul o aruncă în foc si 
tatăl fu nevoit să-i cumpere una cu patru 
coarde, pe care micuțul „cânta“ în legea lui. ua 
5 ani fu prezentat la Iași profesorului Ed. Cau- 
della. Când acesta îi spuse să-i cânte ceva, pre- 
cocele copil îi răspunse înțepat, spre stupoarea 
lui tată-său: 

— „Cântă D-ta întâi, ca să văd ce știi!“ 

Caudella ridică din sprincene şi zise: 

— „Dar obrăznicuț îi băiatu' ista al matale“. 

Totuși își dădu imediat seamă că are în fața 
lui un copil excepţional si după ce-l ascultă, îl 
sfătui să înveţe notele. Primele noţiuni de no- 
tatie le-a primit dela un inginer din Dorohoi, 
dar după câteva lecţii acesta nu mai avu nimic 
de predat elevului său, care învățase cât el. La 
7 ani Caudella îl ascultă din nou si atunri dădu 
bătrânului Enescu sfatul care îi va onora pe 
veci numele, de a-și trimite băiatul la Viena, 
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la studii. Mult mai târziu, George Enescu a de- 
dicat memoriei lui Caudella, una din ultimele 
sale compoziţii si anume „Impresii din copilărie, 
pentru violină și piano“. 

La vârsta de 7 ani deci, Enescu plecă la Viena. 
Acolo termină în doi апі, în loc de trei, cursul 
preparator de violină cu Bachrich și la 9 ani in- 
{га în clasa superioară a celebrului profesor Hell- 
mesberger, la care avea şi locuinţa. Paralel, 
urma si celelalte cursuri auxiliare, armonia, 
contrapunctul si compoziția cu Robert Fuchs, 
pianul, muzica de cameră, etc. In acelaş timp 
Hellmesberger, rare ţinea foarte mult la el, îl 
ducea la Operă și la concerte. Când studia о 
partitură de orchestră îl punea să-i întoarcă fi- 
lele, iar la Operă îl așeza printre instrumentiști, 
când dirija el. Şi pe zi ce trecea copilul își dădea 
seama de mecanismul de funcţionare al unei 
orchestre mari. 

La 11 ani Enescu termină Conservatorul din 
Viena cu nota „excelent“ si си cea mai înaltă 
distincţie „Gesellschaftsmedaille“. 

Reveni în ţară pentru puţin timp, obţinu dela 
Stat, prin Spiru Haret, o bursă de studii în străi- 
nătate si la 13 ani plecă la Paris. 

La Paris intră са auditor la clasa de vioară 
a lui Marsick si la cea de compoziţie a lui Jules 
Massenet, unde preda fuga şi André Gedalge. 
Lui Massenet îi urmă la catedră Gabriel Fauré, 
cu care Enescu studie timp de patru ani, având 
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colegi, între alții, ре Maurice Ravel, Florent 
Schmitt, Roger Ducasse, Koechlin si Edmond 
Malherbe. In 1899, George Enescu obtinu pre- 
тїп] І la violină si deşi începuse să compună, 
nu a putut concura la premiul Romei pentru 
compoziţie, fiind străin. „Le prix de Rome“ nu 
se acordă decât Francezilor. 

Aci trebue să restabilim un adevăr istoric, 
Aceea care l-a ajutat efectiv, care i-a îndrumat 
primii pași în lumea mare a Parisului şi care 
a făcut să fie primit în saloane, să înceapă a 
da concursul ta violonist la diferite manifestări, 
întrun cuvânt să se facă cunoscut si să nu ră- 
mână pierdut în imensitatea Orașului-Lumină, 
a fost Principesa Elena Alexandra Bibescu, năs- 
cută Constantin Epureanu, excelentă pianistă, 
femee superioară si cu relaţiuni înalte. Prinţesa, 
Bibestu ега mama lui Antoine Bibescu, fost mi- 
nistru al României la Paris, cu care maestrul 
Enescu a rămas prieten intim. 

In salonul acesei înalte protectoare, tânărul 
Enescu a cunoscut pe Marcel Proust, scriitor 
cu vază, pe poeta Аппа de Noailles, născută 
Brâncoveanu, numeroase personalităţi din lu- 
mea literblor şi artelor si în sfârșit pe bătrânul 
Colonne, directorul renumitei orchestre simfo- 
пісе cu acelaş nume din Paris. Pe la vârsta de 
15 ani si jumătate, adolescentul compuse Poema 
română. Când manuscrisul acestei prime compo- 
ziţii,— povesteşte maestrul Enescu — fu prezen- 


www.dacoromanica.ro 


30 LUCIAN VOICULESCU 


tat lui Colonne, în salonul prinţesei Bibescu, 
acesta îl luă la început din pură condescen- 
dență: „Voyons ça!“ Il examină apoi cu interes 
crescând, exclamând din timp în timp: ,,Mais 
il у а quelque chose là-dedans... mais c'est 
intéressant... mais cet enfant а du talent“... 

In 1897, Poema română fu executată în primă 
audiție la Paris, sub conducerea, chia.r a lui Co- 
lonne (Enescu avea atunci 16 ani!). Succesul 
a fost răsunător și a avut imediat ecou în ţară; 
în 1898 Poema română a fost executată și la 
Bucureşti, la Ateneu, în prezența Regelui Carol 
І şi a Reginei Elisabeta. Enescu о dedicase Ма- 
jestăţilor Lor. Atunci i se deschiseră porţile Pa- 
latului Regal, unde vreme îndelungată a avut 
camera sa. Regina-poetă Carmen-Sylva, care se 
ştie că era si muziciană, i-a dat atunci în dar 
o colecţie de Bach legată în piele și tot timpul 
i-a arătat o preţuire deosebită; făceau împreună 
muzică de cameră, atât la Bucureşti cât şi la 
Sinaia (atunci când Enescu venea în țară), iar 
asupra frumoaselor, înălțătoarelor subiecte de 
conversaţie ale acesteia, maestrul povestește a- 
mintiri cu adevărat rare. i 

Tot atunci, în 1898, Palatul îi acordă o bursă 
şi, de bună voe, George Enescu, renunță la bursa 
dela Stat, după cum, îndată ce începu să-şi саѕ- 
tige singur existența prin concerte, rugă ре ta- 
Та] său să nu-i mai trimită bani, căci ştia că! fă- 
cuse multe si grele sacrificii pentru el, 
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Intre timp faima sa creşte, atât în calitate de 
violonist virtuoz cât si în cea de compozitor. 
In 1898 i se execută la Paris Fantezia pastorală, 
în 1903 Suita I pentru orchestră și în 1906 Sim- 
fonia întâia în mi bemol. In deosebi această 
simfonie a fosti cântată în cele mai mari centre 
„muzicale din Europa si din America, fiind pre- 
tatindeni primită foarte favorabil. In noul con- 
tinent de asemeni, muzica lui Enescu e mult a- 
preciată. Cele două  Rapsodii române, prima 
suită, Octuorul şi Dixtuorul sunt executate a- 
desea. 

Si astfel, proaspătul laureat a) Conservatorului 
din Paris își deschise drumul spre celebritate. 
La renumele câștigat până acum veni curând 
să se adauge cel de șef de orchestră emerit. In 
Franţa, în Olanda, în Germania, în Anglia, in 
Spania, în Portugalia, în Italia, în Elveţia, în Bel- 
gia, în Ungaria şi în America, pretuindeni a fost 
ovaționat. A cântat pe toate scenele mari, în 
fața tuturor oamenilor de seamă ai lumii, ca- 
pete înroronate, diplomaţi, miniștri, literați, ete., 
a condus orchestrele cele mai renumite (Colonne, : 
Lamoureux, Schiari, Montreux, cele din Monte- 
Carlo, din Amsterdam, din Roma, din Moscova, 
din Bucureşti, etc.), iar triumful din 1937, la pu- 
pitrul Filarmonicii din New-York, a fost fără 
precedent. 

Inainte de ultimul războiu locuia în mod obiş- 
nuit la Paris, unda preda şi un curs liber de in- 
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terpretare muzicală, și venea cel puţin odată 
pe an în ţară. Din 1940 s'a stabilit, împreună 
cu soţia sa, principesa Магиса Cantacuzino, la 
Bucureşti, iar vara stă la vila sa „Luminiș“ de 
la Sinaia. ` 

Vorbeşte perfert franceza, germana, engleza 
51 italiana, posedă o întinsă cultură generală, e 
decorat cu mai multe ordine române și străine, 
din 1931 e membru al Academiei Române, pri- 
mul academician ales dintre artiști, iar la moar- 
tea compozitorului rus Cesar Cui a fost ales, 
în locul acestuia, membru corespondent pentru 
muzică, al Institutului Francez de Arte Fru- 
moase. E o cinste care se cuvine să fie reţinută, 
Institutul Francez fiind faimos prin severita- 
tea cu care-și recrutează membrii, șase la nu- 
măr. . 

` In expunerea, vieţii acestui artist care 51-а pe- 
trecut mai mult de jumătate din timp călăto- 
rind, anul 1927 înseamnă o dată interesantă. 

In acest ап a cunoscut ре Yehudi Menuhin, 
pe atunci deja celebru, deşi avea numai 16 ani. 
Familia violonistului venise din America pentru 
a găsi pentru copilul atât de excepţional dotat, 
un maestru demn și dintre toţi marii muziciani 
ai lumii, a fost ales George Enescu, Stabiliţi 
la Ville d'Avray, în Franţa, au început acolo lu- 
егш] lor, din care avea să rezulte prietenia în- 
duioşetoare re s'a cimentat dealungul a mulţi 
ani de studiu și care azi a devenit legendară. 
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Enescu a îndrumat cariera lui Yehudi, el e cel 
care i-a desăvârșit formaţia artistică. Niciodată 
maestrul nu a vrut să primească vreo remune- 
ratie pentru preţioasele sale sfaturi, spunând că 
„băiatul îl învaţă tot atât cât putea el să-l їп- 
уе{е“. Admirabil exemplu de dezinteresare ax- 
tistică si de preţuire a meritului! 

In această calitate de elev si prieten, Yehudi 
Menukin a venit la București, Sinaia si Braşov, 
ca oaspete personal al maestrului si s'a legat 
sufleteşte de {ага noastră, cu mult înainte d> 
memorabila scrie de concerte publice din Mai 
1946 când, ca invitat al Guvernului român, ce- 
lebrul violonist american a apărut în toată sirà- 
lucirea de conrertist universal, alături de George 
Enescu, care l-a acompaniat la pian, sau a con- 
dus orchestra simfonică al cărei solist era „fiul 
său spiritual“. 

Vom reproduce acum câteva pasagii dintr'un 
foarte inteligent articol scris de Yehudi Menuhin 
însuși și publicat în revista „Le mois“, cu titlul 
„Climats musicaux“. Teza lui Yehudi Мертһіа 
e că nu e drept să se vorbeâscă de superiorit-tea 
culturală și artistică a Europei fată de Ame- 
rica (teză poate discutabilă şi care acum şi aci 
nu ne interesează decât lăturalnic), că ceeace 
contează е personalitatea artistică. Si iată cum 
își exprimă recunoştinţa și admiraţia care il 
leagă de George Enescu, sentimente pe сагі se 
”cazimă uriașa prietenie de azi: 
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„J'ai poursuivi, mes €tudes en Europe, mais 
је mwai pas traversé POcâan vingt fois pour le 
plaisir de voir l’ Europe. Mes parents voulaient 
tout simplement rencontrer les maîtres dont 
j'avais besoin et qui se trouvaient à un moment 
donné en Europe. Ils n'auraient pas hésité à 
m'emmemer en Mars, si le maître qu'il me fallait 
avait habité cette planète, Si nous nous sommes 
arrêtés à Paris еп 1927, c'est que mon très cher 
et noble ami Georges Enesco résidait à. Paris en 
1927. Lorsqu'il est retourné dans sa petite ville 
de Sinaia, nous l'avons suivi en Roumanie. Nous 
sommes allés dans les Carpathes pour étudier 
Bach, Beethoven, Mozart, Brahms... J'ai con- 
tracté une dette immense de gratitude anvers 
le parfait gentleman et le grand musicien qu'est 
Georges Enesco, qui ma transmis sa conception 
et son sentiment de Part pur, sentiment profonda 
et rebelle à tout compromis 1). S'il avait habité 
ma ville natale de San Francisco, je n'aurais 
jamais consenti à. mener cette vie de nomade. 
à courir le monde, de ville en ville, de pays en 
pays. en quête du musicien qui m'aide de ses 


1) In cdevăr felul de a cânta al lui Yehuci Menuhin, 
ca şi repertoriul său, este exact, dar atso ut exact, cel 
al lui Enescu. Toti cei care se ocupă de muzică ştiu 
că Enescu are o manieră cu totul originală, uni. ă de 
a executa şi interpreta. Şi toc-nai această unicitate 
şi-a îr guşit-o complet tânărul sáu emul și astfel arta 
e màret su vită, iar țara noastră, indirect, caştigă în 
prestigiu. 
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conseils et de ses critiques. Toutes les fois que 
cela m'est possible, je passe des mois entiers 
à côté de Georges Enesco, à jouer de la musique 
de chambre avec lui et à interpreter devant 
lui les compositions anciennes et modemes que 
je n'ai pas encore eu l'occasion. d'apprendre et 
d'assimiler. 

Ce mest donc pas l'atmosphère européenne, ` 
mais Vatmosphère personnelle d Enesco qui 
maide et m'inspire“... 

Şi trebueşte reținut că iubind pe Enescu, 
Yehudi Menuhin a ajuns să iubească muzica ro- 
mânească şi a devenit un aprig propagandist al 
ei. In decursul războiului 1940—1944 a cântat 
pentru soldaţii și răniții ţării lui pretutindeni, 
până şi în Egipt. Iar pe programele sale figurau 
foarte des sonatele lui G. Enescu, desi {ага noas- 
tră se găsea pe atunci în stare de războiu cu 
America; ре de altă parte, în Noembrie 1945, 
la Moscova, a executat dansurile românești de 
Bela Bartok. 
< Iată cum a înțeles George Enescu să-și ser- 
vească patria: după frumoasa activitate dela 
Iași în timpul celuilalt războiu, când alături de 
Regina Maria, Nicolae Iorga, Marioara Ventura 
și atâţia alţii, a contribuit la menţinerea mora- 
lului ostașilor, dură crearea Premiului național 
de compoziție „George Enescu“ (care se de- 
cernă sub preșidenţia sa personală), după multe 
alte manifestări de aceiași natură, a dat lumii 
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un artist de talie universală 51 un prieten al Ro- 
mâniei. 

Să mai adăogăm apoi şi străduințele sale, în 
timpul anilor grei 1941—1946, de a airage pri- 
viri binevoitoare pentru ţară din partea siruină- 
tății. In primăvara anuluj 1946 a dat o serie de 
concerte la Moscova, oraş în care nu fusese până 
acum, iar în momentul când scrim aceste rân- 
dui (Septembrie 1946), maestrul а părăsit ia- 
răși {ага pentru alte concerte la New-York, în 
Canada, la Londra si la Paris. E o mândrie pen- 
tru noi să avem peste hotare un astfel de amba- 
sador cultural. 

Viaţa lui George Enescu prezintă deci zt? fea 
unei existenţe închinată studiului si ideilor si 
poate fi cuprinsă întrun singur cuvânt: е servi. 
Şi-a servit familia, şi-a servit ţara, a servit 
arta, a servit umanitatea, 

Imi spunea în cursul unei convorbiri particu- 
lare: „Eu nu sunt un gcniu, sunt un riuzicant 
conştiincios şi atât“, . 

Când mă gândesc însă, pe de o parte la valor- 
геа creației lui iar ре de alta la conştiinei zits- 
tea cu care pune la punct orice amănunt oricât 
de nsînsemnat ar părea, la prosp-timea de spirit 
si avântul cu care cercetează crice nout-te, la 
respectul religios pe care îl păstrează pent, u 
с1асісі, în sfârșit la acel echilibru între tradiție 
şi inovaţie саге îi e propriu. cred că mod st <a 
auto-caracterizare trebue rectificată în s>-su 
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că. omul şi artistul ве identifică, se înrâuresc 
reciproc, se completează si se perfecţionează me- 
reu, în vederea aceluiaș ţel: binele obștesc. 


* 
* * 


In Ianuarie 1947 a apărut un album conţinând 
32 desene de D-na Fortuna Brulez-Mavromati. 
Desenele reprezintă pe maestrul George Enescu, 
surprins în diferite momente ca dirijor, violonist 
şi pianist 51 dovedesc un excepţional talent la 
această pictoriţă dotată cu un simț plastic de- 
osebit şi cu o sensibilitate delicată, un dar puţin 
obişnuit de a reda prin linii, nuanţe foarte sub- 
tite ale frământărilor lăuntrice. 

Albumul întocmit de D-na Fortuna Brulez- 
Mavromati e cea mai completă prezentare plas- 
іса de până acum a gesturilor şi atitudinilor 
maestrului si a expresivităţii care se reflectă . 
pe figura sa atunci când interpretează morea 
muzică. Desenele poartă fiecare câte un titlu 
ingenios şi sugestiv: ' „nobleţe“, „concentrare 
magică“, „om şi muzică o stâncă“, „interiori- 
таге“, „incantaţiune“, „urcuş spre Dumnezeu“ 

` cte. р 

Tipărit în condițiuni technice cu totul excep- 
tionale la Institutul de Arte Grafice „Luce-fă- 
rul“, albumul e o încântare pentru ochi ai pentru 
spirit. In plus, el conţine un substanţial articol 
al D-lui Petru Comarnescu, care fixează în for- 
mule sintetice fericite, câteva din taracteristi- 
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` cile artei Maestrului. Desprindem această frază, 
de o înaltă si justă, penetraţiune: 

„Enescu a spiritualizat simţirea si atmosfera 
românească, plămădind totul din umanitatea Lu 
şi pentru umanitate, cu o ştiinţă rigurcasă si cu 
o bogăţie sufietească, ce ridică particularu] la 
universal şi natura la substanţa spiritului“. 


In sfârşit, pentru a termina, vom cita cuvin- 
tele cu cari G. Titeica, pe atunci Secretar G2- 
neral al Academiei Române, își încheia ruvân- 
tarea de răspuns la discursul de reczptie al lui 
George Enescu, în şedinţa din 22 Mai 1933 a 
Academiei, prezent fiind 51 Regele Ţării: 

„D-ta faci, prin activitatea D-tale superioară, 
cea mai bună 51 cea mai frumoasă propagandă 
naţională. _D-ta eşti astfel în străinătate un 
strălucit reprezentant al neamului românesc, iar 
acţiunea D-tale de misionar pentru cunoașterea 
si înţelegerea Таги e sigură si durabilă. 

„De altfel, Stimate Coleg, ţi-ai îndeplinit a- 
ceastă înaltă misiune liniștit, stăruitor, fără 
sgomot și în {агі străine și aici la noi. 

„N'a fost an în care să nu străbaţi ţara în 
lung și în lat, răscolind și ridicând suf'etele sub 
farmecul уіоагеј D-tale, iar în timpul Marelui 
Răsboiu ai mers din spital în spital să alini su- 
ferințele fraţilor răniți. 

„Ai încurajat си dragoste frățească talentele 
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tinere, ca să se manifeste si să se ridice si le-ai 
dat, prin viața D-tale simplă şi cumpătată, pli- 
пй, de ѕѓогідгі și de necontemită perfecţionare, 
ві o pildă de urmat și o dovadă că un mare ar- 
tist poate fi, în acelaș timp, şi un mare caracter. 
E cea mai bună lecţie, stimate coleg, pentru cei 
care se îndoese de calităţile rasei noastre. 

„Pentru toate aceste motive, iubite si stimaţe 
Coleg, suntem fericiţi de intrarea D-tale în Aca- 
demia Română și, în numele colegilor noştri, 
îti zic cu bucurie si cu mândrie: Fii binevenit 
în mijlocul nostru“ 1). 


1) Academia Română LXIV ,,Desnre Iacob Negruzzi 
şi Despre intrarea muzicii la Academla Română ` 


Buc. M. Of. 1933 p. 17 
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GEORGE ENESCU COMPOZITOR. 
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In toate multiplele lui manifestări artistice, 
George Enescu iese din comun. E un adevăr 
asupra, căruia toţi criticii mari din Occident 
sunt de acord. Dar printre miraculoasele da- 
ruri cu care l-a înzestrat firea, se cuvine să fie 
subliniate la loc de frunte, acelea de creator, 
singurele care dau măsura întreagă a talentului 
unui. muzician, singurele sortite să lase un 
nume durabil în istoria muzicii, 
` „Desigur, Enescu e unul din cei mai îndemâ- 
matici și mai expresivi violoniști ai epocii noas- 
tre, scria cândva Pierre Lalo, decanul criticii 
franceze. Totuşi el şi-a consacrat o mare parte 
din timp compoziției, dând nu producţii ușoare 
şi fără importanţă, cum se întâmplă multor vir- 
tuozi cu renume, ci opere de veritabil muziciam“. 

In adevăr, e extrem de rar ca un executant 
eminent să prodută în domeniul compoziţiei o- 
pere atât de importante încât meritele acestei 
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manifestări paralele să le egaleze, sau chiar să 
le întreacă, pe cele dintâi. Cazul lui Liszt nu 
face decât să confirme regula. E deci cu atât 
saci interesant că un virtuoz de talia lui Enes- 
cu este dublat de un compozitor tot așa de ge- 
nial, 

Primele noțiuni de compoziție le-a căpătat 
dela Robert Ruchs, la Viena. La Paris s'a per- 
fecționat în arta contrapunctului cu faimosul 
pedagog Andre Gedalge, apoi cu Jules Masse- 
net şi Gabriel Faure. Puternica influenţă a lui 
Gedalge l-a dotat си o siguranţă technică re- 
marceabilă, cu o cunoaştere solidă și temeinică 
a tuturor tainelor artei de a combina sunetele. 
Adâncimea cunoştinţelor, inspiraţia generoasă, 
cnustrucţia sănătoasă şi bine echilibrată, араг 
în toate compoziţiile maestrului român. 

„„Ceeace e cu deoesbire de admirat la Enescu, 
este în adevăr magistrala sa știință technică, 
care-i permite să jongleze cu ușurință uimitoare 
cu resursele rontrapunctice, experiența desă- 
vârşită а meșteşugului său, măestria orches- 
tratiei sale, voința robustă şi suflul generos се 
domină şi dă viaţă totului. Prin stilul său emi- 
namente polifonic Enescu, deşi format în Fran- 
ta, se apropie mai mult de arta polifoniştilor 
germani moderni... Decât ce deosebite de ale 
acestora ne apar sensibilitatea și estetica per- 
sonală a lui Enescu. Limbagiul său muzical, or- 
chestra, factura întrun cuvânt, îi aparțin. Acei 
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chiar care înclină spre o cât mai mare iibertate 
de construcţie ori spre un complet amorfism nu 
pot să nu recunoască esenţa sănătoasă şi ro- 
bustă din care sunt tăiate ideile sale, știința 
minunată cu tare acestea sunt, puse în vigoare 
şi саге este aceea o. unui constructor de ge- 
niu“ +). 

Adăogăm că prin inventivitatea fecundă cu 
care utilizează miile de resurse ale timbrelor 
instrumentale, prin ritmurile de o varietate ne- 
sfârşită şi prim coloritul așa de pitoresc si de. 
personal al materiei muzicale, Enescu rămâne 
el însuşi. „Il ne procède que de lui-même“, 
cum sar zice în limba lui V. Hugo: Sh aceasta 
nu e puţin pentru un compozitor care vrea să 
rămână original și are de luptat cu umbrele 
unor revoluționari ca Berlioz, Wagner, Richard 
Strauss, Debussy, Strawinsky, etc. etc, 

„Lumi vaste de idei, de sentimente și de sen- 
zaţii“, lucrările lui sunt pline de forţă si de 
somptuozitate, dar în acelaş timp sunt scăldate 
într'o poezie, о delicateţe şi o noutate de formă 
zare îi asigură un loc aparte printre compozi- 
torii contemporani. Din bogata sa producție no- 
tai: „Poema română pentru orchestră (1897). 
două Rapsodii готапеѕіі pentru orchostră, trei 
simfonii, o operă („Oedipe“), trei sonate реп- 


1) Alfred Alessandrescu: George Enescu compozitor 
(Muzica, Mai-lunie 1921) 
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tru vioară şi pian, două sonate pentru pian, 
două pentru violoncel şi pian, trei suite „pen- 
tru orchestră, un quartett şi un octett pentru 
coarde, un quartett pentru pian şi coarde,.un 
jixtuor pentru ipstrumente de suflat, două suite 
şi mai multe piese „impromptues“ pentru pian, 
o simfonie tconcertantă pentru violoncel şi 
pian, 13 melodii pe cuvinte de Jules Lemaître, 
Sully Prudhomme, Clement Marot şi Fernand 
Gregh, un număr destul de mare de piese pen- 
tru diferite instrumente de lemn, de alamă si 
de coarde, etc. 

Despre Poema Română şi cele două Rapso- 
dii, a căror materie este formată exclusiv din 
teme popu'are autohtone, nouă Românilor ne е 
greu să vorbim си absolută obiectivitate; e însă 
concludent faptul'că oriunde sunt executate ri- 
dică sălile în picioare, prin verva si dinamis- 
mul lor. Ele sunt de altfel се'е mai cunoscute în 
lumea întreagă, dintre cəmpozițiile lui Enescu. 
Poema română, compusă la vârsta de 15— 
16 ani, a fost executată pentru prima oară, după 
cum am spus, de către orchestra Colonne dela 
Paris si a cunoscut un adevărat triumf. In A- 
merica, marele dirijor Arturo Toscanini a re- 
purtat succese imense cu Rapsodiile lui Erescu, 
iar cu ocazia unui plebiscit muzical în Statele 
Unite, cele mai multe voturi le-a obținut uver- 
tura la Tannhäuser de Wagner şi imediat după 
ea Rapsodia II de Enescu. Când au fost exe- 
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cutate pentru prima oară la Berlin de către Fi- 
larmonica berlineză, sub conducerea lui Ernst 
Kunwald, acesta a scris despre Rapsodii pa- 
gini pline de entuziasm !). 

Insuși Gusav Mahler, ilustrul compozitor si 
şef de orchestră, a înscris în repertoriul concer- 
telor simfonice din Boston Suita 1 pentru orch- 
a lu: Enescu, Quartettul său pentru coarde, u- 
nul din monumentele modeme ale genului, a 
fost făcut cunoscut dealungul Europei de for- 
maţiuni celebre ca cea a lui Flonzaiey sau a 
lui Rosé. Unul din cei mai talentaţi elevi a lui 
Enescu, Yehudi Menuhin, a înregistrat pe discuri 
Sonata III pentru vioară și piam, acompaniat la 
pian de sora sa. Când George Emescu a condus 
orchestra simfonică din New-York în 1937, cu 
succesul tunoscut, Yehudi Menuhin a venit spe- 
cial din California ca să-și salute fostul profe- 
sor și a cântat ca solist într'un concert dirijat 
de el, iar în altă; seară au executat împreună 
Concertul dublu de Bach pentru două violine și 
orchestră. 

Vom spune câteva cuvinte despre lucrările 
mal caracteristice ale sale, servindu-ne de co- 
mentariiie celor doi muzicologi citați mai sus 
şi de explicaţiile din programele Filarmonirei. 

Socotim aproape de prisos să insistăm asu- 


1) A se vedea: Em. Ciomac, Poeţii armoniei pp. 243 
244 seq. 
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pra Poemei române și celor două Rupsodii, ele 
fiind arhi-cunoscute şi devenite oarecum ofi- 
ciale. Materia lor e formată exclusiv din me- 
1саіі românești, fie de esență folklorică, fie de 
provenienţă orășenească, pentru а ne exprima 
astfel: Am un leu și vreau să-l beau, Ciocârha, 
La moară, Sârba boiereascä, Trăiască Regele, 
еіс. Cezace însă le face nemuritoare este, ре 
lângă prospeţimea și exuberanţa lor. felul 
extrem de ingenios cum sunt prelucrate mo- 
tivele, cum sunt trecute pela diferite instri- 
mente sau grupuri politonica și mai ales faptul 
că niciun moment ele пи cad în vulgaritate. 
Chiar când unele teme sunt în forma lor ini- 
(аја cam vulgare, marele maestru a știut să 
le trateze astfel încât să le ridice la valoarea 
de artă înaltă, prin coloritul lor orchestral u- 
nic. Cu mult înaintea lui Strawinsky, pe care 
adepţii naționalului în muzică îl citează cei mai 
des, tânărul român George Enescu a reuşit tot 
așa de bine în acest domeniu. 

Suita întdia pentru orchestră în do major (ор. 
9), compusă în 1902 și dedicată lui C. Saint- 
Sans, a fost executată chiar în stagiunea ur- 
mătoare la Paris, unge a făcut sensaţie. Prima 
ci audiție la Bucureşti a avut lce abia în 1911, 
iar ultima dată a fost auzită sub слро!а At-- 
neuiui la 7 Martie 1943, condusă fiind chiar də 
autor. Deşi nu recurge direct la inspiraţia fol- 
klorică şi e înveşmântată în forme occidentale 
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savante, această suită poate fi considerată 
drept pilda cea mai bună a unei muzici naţio- 
nale românești. Se compune din patru părți 
(preludiu în unison, menuet lent, intermediu, 
final) si cu poezia ei sonoră, cu Ecourile ei în- 
depărtate, trezeşte senzația priveliștilor moldo- 
venesti natale și a sufletului băștinaş. 
Simfonia I în mi bemol major, op. 13, a fost 
compusă la vârsta de 24 ani si e dedicată com- 
pozitorului italian Alfredo Casella. Este „E- 
гоїса“ lui Enescu. Deşi e opera unui tânăr, au- 
torul se arată în ea deplin stăpân pe technica 
construcției și se afirmă ca un adevărat maes- 
tru în combinaţiunile de timbre si în mânuirea 
grupurilor instrumentale. Simfonia se distinge 
prin rare calități de avânt, de mișcare și de 
energie. Un superb elan eroic străbate prima 
parte (assez vif et rythmé), în care architer- 
tura e de o soliditate de granit, ideile limpezi, 
de cele mai multe ori scurte si de un caracter 
incisiv 1). In partea doua (lento) abundența me- 
lodică, noblețea în expresie si culoarea plină de 
poezie, rivalizează cu cele mai frumoase adagii 
de Brahms. O pasiune potolită, са într'un cân- 
tec de noapte profund și poetic, se stinge în e- 
couri suave, în sonorități suprafirești, cu bas- 
sul descendent şi violele în surdină. Im partea 
treia, vie şi viguroasă, unii comentatori?) cred 


1) V. Alfred Alessandrescu art. cit. 
=) V. Em. Сіотас ор. cit. 
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că pot distinge оагесагі reminiscențe din Нес-. 
tor Berlioz. Menţionăm faptul fără să ne însu- 
sim ârceastă părere. Oricum ar fi, Simfonia I 
a lui Enescu е o bijuterie de pret si nu sunt pu- 
{її cei сагі o consideră cea mai frumoasă lu- 
crare a sa, în sensul obicinuit ce se dă acestui 
termen, adică melodie, claritate, acorduri pline, 
înălțătoare și în acelaș timp odihnitoare pen- 
tru spirit. 

Simfonia II, plină de pasiune răscolitoare, e 
mai puţin cunoscută și nici nu s'a mai exzcutat 
la noi de mulţi ani. ; 

Simfonia III însă (do major, ор. 21), e deo 
vaioare се depășește cu mult cadrul comun. 
Proectul ei, ca si primele schiţe, datează mai 
de mult, înainte chiar de acelea ale simfoniei 
întâia, dar contururile ei n'au căpătat forme 
definitive decât în timpul războiului, sau mai 
precis în timpul refugiului în Moldova. Partea 
I a fost terminată în Mai 1917, a doua în Noem- 
brie acelaş an si a treia în August 1918. A 
fost executată, pentru prima oară la 25 Mai 
1919, de fosta orchestră a Ministerului Instruc- 
Dun Publice, sub conducerea compozitorului. 
Impresia pe care a lăsat-o a fost formidabilă, 
publicul fiind literalmente buimăcit de gran- 
dioasa revelație. Nemulțumit cu unele detalii, 
maestrul Enescu le-a modificat ulterior, dând 
simfoniei forma ultimă în саге a fost exeritată, 
în două seri consecutive, la 26 si 27 Februarie 
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1921, în faimoasele concerte „Colonne“ din Pa- 
ris, sub conducerea sincer devotată a lui Ga- 
briel Pierné. Publicul francez a primit-o cu tot 
interesul şi căldura pe care le-a arătat întot- 
deauna marelui nostru compatriot, Renunţăm 
de: a reproduce rândurile devenite celebre (atât 
de mult au fost gitate) scrise de criticii Alfred 
Bruneau, Jean Chantavoine, Louis Vuillemin, 
Paul le Flem, Gabriel Grovlez ete., си oczzia 
acestor audiții. La 13 Aprilie acelaş an (1921) 
a fost executată si de Filarmonica din Bucu- 
rest, iar în 1942 a fost din nou auzită de două 
ori (la 20 şi 26 Aprilie), tot sub conducerea 
autorului şi cu concursul corului „Carmen“. De 
fiecare dată a derutat de nziniţiaţi, a entuzics- 
mat pe cunoscători şi a provocat comentarii, de 
cel mai mare interes filosofic şi estetic-muzical. 
Simfonia ПІ е o lucrare ciclică, tripartită 
(Allegro, Scherzo, Final) şi evocă viziunea d=n- 
tască a Purgatoriului, Infernului și P. га4іх ului. 
Deşi autorul a avut intenţia de a scrie о mu- 
zică abso'ută, totuşi poartă prea evident pece- 
tea sufletului care a plămădit-o şi i se poate 
stabili un program. Аѕ pərtea І раге а tăl- 
măci zbuciumul sufletesc al compozitorului, fră- 
mântat сала de elanuri acționate de op'imis- 
mul viril al vieţii, când de şovăeli și deprasiini 
provocate d: îndoială în reuşita năzuinte'or 
sale. Cu alte cuvinte, o sch tà idealizată a vieţii. 
Partea doua, cu mişcarea ei vie de ,„,Schezz» 
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are un caracter satanic, macabru pe alocurea,. 
Tabloul orchestral foarte sugestiv, culminează 
їп fanfara alămurilor, саге simbolizează jude- 
cata de pe urmă. Partea treia e un fel de apo- 
teoză, cu caracter mistico-religios. Corul mut, 
folosit aci са simplu instrument, mărește pute- 
rea de expresie a aparatului executant, prin 
contribuția sa. E parcă un cor de serafimi ce 
pregăteşte taina sfântă a transfigurării si înăl- 
ţării într'o altă lume mai ideală și deci mai fe- 
ricită decât cea în care trăim. Ultima parte fo- 
loseste de altfal si orga (sau harmoniul), ce- 
lesta și Glockenspiel, cari aduc aportul timbre- 
lor lor adeguate la realizarea mărețului edifi- 
ciu sonor. 

„Plămădit în timpul războiului, într'o stare 
sufletească altermând între avântul eroic, amin- 
tirile bucuriilor păcii si tinereţei jertfite, chinu- 
rile și spaima, de iad din toiul marei lupte si în 
sfârşit aurora de nădejde a unei lumi metafi- 
zice de împăcare, de mângâere si de extaz, — 
acest uriaș triptic nu poate fi considerat în a- 
fară de înţelesul lui vast omenesc si simbolic. 
E un monument sintetic si colectiv, nu numai 
muzical dar, în, genul simfoniei a noua de Bes- 
thoven si a rcatedralelor gotice, nimbat de ө 
înaltă, semnificaţie morală“, (Em. Ciomac, Poe- 
ţii armoniei р. 255). | 

Primul comentator care a sesisat exact sen- 
sul intim al simfoniei III a fost criticul Louis 
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Vuillemin саге seria în 1921 în „Le monde mu- 
sical“: 

„Simfcaia e vastă. Ea năzueşte să depăşeas- 
că limitele obicinuite, tinzând spre supremele 
aspirații ale poemului simfonic: spre literatură 
şi filosofie. O literatură dantescă. „Divina Co- 
medie“, dacă vreți. O filosofie evident mistică, 
care imaginează turburătoare contraste sonore 
între pământ, infern si cer“. 

Reluând ideea și amplificând-o, D-l Em. Cio- 
mac scrie: 

„Partea I a Simfoniei e ca o măreaţă cos- 
mogonie, ca nașterea unei lumi din neantul ape- 
lor sub semnul Ursitei, al Destinului „mai tare 
decât zeii“. O replică modernă asa dar Simfo- 
niei a V-a sau întâiei mișcări din Simfonia cu 
coruri a lui Beethoven. Ca și ја ateasta din 
urmă, vocile omenești intervin în ultima parte. 
In cea dintâi, odată cu opunerea temelor cu 
caracter viril sau feminin, se organizează viaţa 
cu luptele, biruinţele şi înfrângerile еі, cu a- 
vântul și deprimarea fatală се-1 urmează, cu 
inflexiunile dragostei, când gingașe când păti- 
mase, cu accentele pasiunii ce-şi caută zadar- 
nic o justificare și o eliierare în ea însăşi. Se 
poate alătura acest întreg gu un Purgatoriu, 
marea întercare a existenţei. Blestemul ei va 
urma în partea doua, adevărat Infern în care 
triumfă Răul, Urâtul, Cazna, Neantul nimi- 
citor. E de um sentiment si pe alocuri chiar de 
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o sonoritate berlioziană această frescă vrednică 
de comparat cu un Dies Irae, cu o judecată din 
urmă astfel cum ar concepe-o un vizionar de 
puterea lui Michelangelo. Poate сё intensita- 
tea impunătoare, asurzitoare chiar, care e ur- 
mărită, e atinsă prin amplificarea și sporirea 
tuturor mijloacelor instrumentale. Peste orchss- 
га’ obicimuilă, e nevoe de șase corni, şase trom- 
pete, tinci tromboni, trei tube, două harpe, un 
piano, o 'orgă, celesta, glockenspiel, un clopot, 
хуІорһоп, considerabile baterii de percusiune. 
In final vor interveni pe lângă coruri!e omenești 
şi sonerii de biserică, pentru a completa atmo- 
sfera extatică. 

„Partea doua e o vedenie de groază, cerând 
mijloace formidabile. Efectul e de o măreție 
înspăimântătoare. Impresia haotică şi inferna š 
nu poate fi deşteptată numai prin urlete si 
scrâşnituri, prin confuzia multiplelor voci în- 
егисіѕаќе si а hidoaselor disonanţe. Oricum, 
simbolismul teribilei pagine, o luptă în noapte 
oarbă, sfâşietoare, a sufletului omenesc în puz- 
deria durerei anonime, își avea semnificaţia e- 
locventă atunci, în zilele ce urmau chinurilor 
colectivității din timpul marelui războiu. 

„Totul se potoleşte în partea treia. Temele re- 
apar transfigurate paradisiac. O atmosferă mis- 
tică de reminiscență împăcată și de adevăruri 
deplin și luminos câștigate. Un extaz mistic, 
religios, în cerul plin de coruri suprapământeşti. 
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Clopoţelul Elevaţiunii ne duce cu gândul la ofi- 
ciul catolic când mulțimile îngenunche în faţa 
potirului ce conține trupul si sângele Domnu- 
lui“ (op. cit. pp. 258—259). 

Despre finalul acesta în pianissimo, blând si 
extatic, Louis Vuillemin serie: „Des voix chan- 
tent et c'est un grand musicien qui les prolonge 
jusqu'à nous sur les ondes béatifiées d'un or- 
chestre où les cordes, les bois, les cuivres, les 
harpss, les orgues et les cloches, tout à l'heure 
si tumultueux, ont des clartés de vérité con- 
quise'“', 

Vom vedea mai târziu că mu numai ideea fun- 
damentală a Simfoniei — lupta omului cu des- 
tinul —, dar si unele procedee și desvoltări te- 
matice, vor fi reluate de George Enescu în o- 
pera „Oedip“. 

Iată si aprecierile D-lui Petru Сотагпезси 
(scrise în Iunie 1946) despre aceeași lucrare: 

„Simfonia III în Do major“ este о construc- 
De monumentală, în саге compozitorul luptă 
pentru desprinderea unui sens existențial. In 
prima parts, am găsit o dialectică între apolli- 
nic şi dionysiac, între cer și pământ, dar şi ceva 
românesc: un lirism duios si jalnic. Partea a 
doua, în care dorul sau aspirația se amplifică 
prin dialoguri crescânde са intensitate si d-pă- 
sind concretul, este cea mai dramatică și vigu- 
roasă, ca un mers prin besnă si suferință spre 
o luminoasă eliberare. In partea a III-a totul 
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se luminează și împăcarea cu sensul metafiz e 
al existenţei isi face loc, ca o răscumpărare de 
patimi si suferinți. Corul, care cântă fără să 
rostească vreun cuvânt, aduce și mai multă pu- 
ritate si elevaţie, închegând şi prelungind meta- 
fizic o atmosferă de înaltă religiozitate. Berlioz 
şi Franck, poate și Mahler, l-au înrâurit pe com- 
pozitor, dar în totul simfonia are o forţă şi o 
puritate tipice lui Enescu. Lucrarea mai trebue 
ascultată, criticii recunoscându-i măreţia și 
forţa, dar tocmai din pricina acestei considera- 
bile măreţii. este nevoe de mai multe audiții“. 


Sonata pentru pian în re major (ор. 24), e 
. Încă una din lucrările remarcabile ale lui George 
Enescu. Relativ recentă (1934—1935), ea face 
parte din acele opere de concepţie са să zicem 
aşa, mai clasică, mai obiectivă, a sa. Ca atmos- 
feră e şi mai latină, fiindcă e plină de soare, 
de voe bună, de vervă spirituală și elegantă vir- 
tuozitate. N'are explozii de satanism ca scherze- 
urile din alte sonate și numai la sfârşit avântul 
clocotitor саге stăpâneşte în general muzica lui 
En6scu, depăşeşte irezistibil cadrul. Arhitectura 
sonoră a conţinutului e foarte riguroasă: totul 
e socotit, calculat, echilibrat, cu o logică minu- 
tioasá și rafinată. Retrăește în ea spiritul ve- 
chilor сјауесіпіѕіі francezi si al lui Domenico 
Scarlatti, iubiţi şi de M. Ravel și Cl. Debussy, 
tompozitori си a căror artă rafinată disciplina 
muzicală а lui Enescu are atâtea afinități. Un 
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lirism stăpânit, o eleganţă si o fineţe са în 
vechile suite franceze, o virtuozitate care caută 
mereu să facă plăce;e urechei, са în arii е, pa- 
vandle, sarabandele, bouree-ele si tocattele mae- 
ştrilor din trecut. Aceeaş preocupare de stil ca 
51 la un Debussy, la un Ravel, la un Roger Du- 
casse (ultimii doi, colegi de clasă cu Enescu), 
aceași grije a frumoaselor proporţii, acelaş 
savuros limbaj armonic, aceeaș conştiinţă și in- 
transigență artistică. Şi pentru a spune totul, 
oroarea de banal, idealul. de expresie concisă 
şi densă, claritatea latină transcendentă, lim- 
pezimea unui material nobil, tăiat în chip sa- 
vant în fațete multiple, asemenea cristalului u- 
nui diamant 1). 

Sonata III pentru vioară şi pian în la minor 
(ор. 25) în caracter popular românesc, e de alt 
gen si arată multilateralitatea inspiraţiei si pro- 
cedeelor enesciene. Plecând dela un desen me- | 
lodie simplu și caracteristic românesc, a cărui 
osatură e intervalul de secundă crescută, so- 
nata desvoltă o idee principală prin o infini- 
tate de idej secundare te se înlănțuese strâns ai 
derivă una din alta în modul cel mai logic. Din 
punct de vedere technic, sonata utilizează toate 
posibilităţile de expresie ale violinei, fără însă 
să sacrifice nici sentimentul în folosul virtuo- 


1) După: Timpul 16 Iunie 1943. Cronica muzicală 
de Em. Ciomac. 
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zităţii de suprafaţă și nici virtuozitatea în fo- 
losul unui sentimentalism eftin. Iar pianul în- 
tregește cu ingeniozitate desvoltările, tonsti- 
tuind o adevărată tratare simfonică, în mic,- a 
temelor esențiale. 

Simfonistul care e în Enescu — titlu pe cars 
îl revendică cu stăruință şi pe bună dreptate 
—. reapare şi aci biruitor, scânteetor. 

E S E 

Iată acum lista completă, în ordine numerică, 
a operelor lui George Enescu. 

Op. 1. Poemul român pentru orchestră (1897). 

Op. 2. Sonata pentru vioară si pian (re ma- 
јог). 

Ор. 3. Suita pentru pian în stil antic (sol mi- 
nor). 

Ор. 4. Trei melodii pe cuvinte de Jules L=- 
тайге si Sully Prudhomme. 

Ор. 5. Variaţiuni pentru două piane, ре о 
temă originală. 

Op. 6. A doua sonată pentru vioară și pian 
(fa minor). 

Op. 7. Octuor pentru 4 violine, 2 viole şi 2 
violoncele (do major). ` 

Ор. 8. Simfonia concertantă pentru violoncel 
și orchestră. 

Op. 9. Intâia suită pentru orchestră (ut ma- 
јог). 

Ор. 10. A doua suită pentru pian (ге major). 
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Ор. 11. Două Rapsodii româneşti pentru ог- 
<hestră (la major si re major). 

Op. 12. Două intermezzo-uri pentru instru- 
mente de coarde. 

Ор. 13. Simfoma I (mi bemol major). 

Ор. 14. Dixtuor pentru instrumente de suflat 
(re maior). | | i 

Op. 15. Şapte melodii pe cuvinte de Clémənt 
Marot. 

Ор. 16. Quartett pentru pian, violină, alto si 
violoncel (re major). 

Ор. 17. Simfonia П (la major). 

Op. 18. Trei melodii pe cuvinte de Fernand 
`Gregh. 

Ор. 19. Pieces impromptues pentru pian. 

Op. 20. A doua suită pentru orchestră (ut 
major). ' 

Op. 21. Simfonia 111 (ut major). 

Op. 22. Quartett de coarde (mi bemol ma- 
Дог). 

Op. 23. Oedipe, operă în 4 acte. 

Ор. 24. — Nr. 1. Sonata I pentru piam (fa 
-diez maior). : ` 

Ор. 24. — Nr. 2. Sonata П pentru pian (re 
major) dedicată pianistului francez Ciampi. 

Op. 25. Sonata 111 pentru pian şi vioară, în 
“caracter popular românesc (la minor). 

Ор. 26. — Nr. 1. Sonata І pentru violoncel si 
pian (fa minor). 

Op. 26. — Nr. 2. Sonata II pentru violon- 
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cel şi pian (ut major), dedicată marelui violon- 
celist spaniol Pablo Casals). 

Op. 27. A treia suită pentru orchestră „să- 
tească“ (re major). 

Op. 28. Impresii din copilărie pentru violină 
și pian (dedicată memoriei lui Ed. Caudella). 

In pregătire: Simfonia IV și V. e 

La acestea trebue să adăogăm următoarele 
compoziţii, care n'au număr de opus: 

1. Concertstiick (morceau de concours imposé 
au Conservatoire) pentru alto si pian. 

2. Cantabile et presto (morceau de concours), 
pentru flaut și pian. 

3. Allegro de concert, pentru harpă cromatică. 

4. Legende (morceau de Concours), pentru 
trompetă și pian. 

5. Aubade, trio pentru. violină, alto și violon- 
cel. scrisă în 1898 pentru aniversarea cununiei 
Regelui Carol I si Reginei Elisabeta. 
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LEGENDA LUI OEDIP DEALUNGUL 
VEACURILOR 
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Inainte de a cerceta pe larg opera „Oedip“ 
de George Enescu, credem util să ară.ăm cum 
s'a reflectat dealungul secoleler în litzratură, în 
artele plastice și în muzică, cea mai tragică fi- 
gură a literaturii antice și celebrul mit al lui 
Oedip. 

Vom căuta să sintetizăm rezultatul migăloa- 
selor noastre investigaţii prin bibliotecile din 
țară: şi din străinătate, spre a pune în lumină 
faptul deosebit аз semnificativ/că, 219 origi- 
nile cui şi până агі. mitul lui Oedip, sau mai de- 
grabă iema literară, filosofică şi morală cuprin- 
să în el, adică problema destinului, wa nc: bo 
niciodată să stăpânească spiritul omenesc. Su- 
ferind modificări ei -daptări felurite, după gus- 
tul fiecărei epoci, el s'a transmis și s'a p:rp2- 
tuat pe diferite căi, până în zilele nozstre, 

Desigur, problema destinului nu e singura 
idee mare transmisă nouă de cei vechi, dar e 
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incontestabil cea mai atrăgătoare si сеа mai 
importantă, prin complexitatea şi bogăția ei de 
idei şi sentimente; e uşor de înţeles de се în 
toate timpurile, literatorii mari și miti, cunos- 
cuti sau rămași anonimi, au găsit în străvechea 
fabulă un izvor nesecat de inspirație. 

Discutarea problemei destinului în ansamblul 
ei mu аг fi la locul ei aci, mai ales că studiile 
consacrate ei alcătuesc o bibliotecă întreagă; 
de aceea ne vom mărgini la o simplă incursiune 
de ordin literar, plastic și muzical. 

Metoda îndeobște admisă în astfel de cerc=- 
tări și echilibrul însuși al acestui capitol, im- 
pun să începem cu începutul, adică cu originile 
mitologire ale subiectului, chiar cu riscul ra 
expunerea noastră să pară fastidioasă sau prea 
scolastică, 


* 


Intre nenumăratele poveşti încâlcite și fan- 
tastice ale mitologiei grecești, acea ciudată în- 
lănțuire de patimi omenești, de lupte și де o- 
moruri, în care miraculosul se îmbină cu veri- 
dicul, în care zeii se amestecă printre pasiunile, 
intrigile și resentimentele oamenilor, povestea 
cea mai zguduitoare și desigur cea mai pasio- 
nantă, e legenda lui Oedip. Blestemat de zei 
încă înainte de a se naşte, nefericitul fiu al 
regelui Laios al Tebei și al reginei Iocasta, а 
fost ursit de fatalitatea oarbă unui destin ne- 


www.dacoromanica.ro 


OEDIP, DE GEORGE ENESCU 65 


maipomenit și acest destin, ca toate prevesti- 
rile огасо!е1ог, se împlinește întocmai, împotriva 
oricător sforțări omenești: Oedip îşi ucide ta- 
tă], se căsătoreşte cu propria lui mamă, cu саге 
are patru copii, la descoperirea adevărului își 
dă cea mai cruntă pedeapsă, scoțându-și singur 
ochii, pribegește apoi ani îndelungaţi orb si ne- 
volnic, condus de fiica lui, Antigona, iar mult 
mai târziu, ajuns la adânci bătrânețe si după 
grele suferinţe, moare la Coloha, lângă Atena, 
iertat si primit de zei 1). Iată, redusă la ultima 
ei expresie, afabulațţia primitivă. 

Propriu zis întâmplarea aceasta nu era decât 
un episod dintrun lung sir de nelegiuiri co- 
mise de neamul Labdacizilor, din care făcea 
parte şi familia domnitoare a Tebei, deci 51 
Laios си fiul său Oedip, ca și urmașii acestuia. 
Pentru motive destul de obscure, printre cari 
mitologia menționează si gelozia zeiței Hera, 
soţia lui Zeus, neamul acesta a fost persecutat 
de zei si urmărit dă ura lor, fără milă, fără în- 
cetare, până la completa lui distrugere. In forma 
ei cea mai succintă, istoria acestei familii e 


1) Asupra vieţii lui Oedip după orbire şi asupra 
morții lui, sunt două versiuni deosebite. După una, 
Oedip trăește mai departe la Teba și moare acolo; е 
tradiția pe care a urmat-o Sofocle în „Antigona“. De 
asemenea, în ,,Fenicienele“ lui Euripide, Oedip și 
Iocasta trăesc până după moartea fiilor lor Eteocle si 
Polynice. Cealaltă versiune spune că Oedip a muritla 
Colona. Pe aceasta a adoptat-o Sofocle în „Oedip la 
Colona“. 


www.dacoromanica.ro 


66 LUCIAN VOICULESCU 


cam 1) următoarea: Kadmos, fondatorul Tebei, 
a avut mai mulți fii şi un nepot, Pentheu. Per- 
seruţiile zeilor încep cu Pentheu, care е sfâșiat 
de bacantele ce însoțeau serbările lui Diony- 
sos, deoarece se opusese 1а introducerea cul- 
tului lui Bacchus (Dionysos), în cetate. Printre 
aceste bacante se găsea și propria mamă a lui 
Pentheu, care însă în furia ei, nu-l recunoaște. 
Labdaros, fiul lui Kadmos, devine un renumit 
rege al Tebei, capitala Beoţiei şi întemeiază di- 
mastia Labdacizilor, dar el moare tânăr lăsând 
un singur fiu, pe Laios. Soţia lui Laios, Iocasta, 
dădu naștere unui copil căruia oracolul îi pre- 
zise că va omori pe tatăl său şi se va căsători 
cu mama sa. Ingrozit și îndurerat, Laios vrea 
să evite împlinirea acestei proorociri si incre- 
dinţează copilul unui cioban, си ordinul să-l 
omoare. Ciobanul însă, înduioșat, nu-l omoară, 
ci îl lasă pe un munte, crezând că va fi sfâșiat 
de fiarele sălbatece, dar pruncul e găsit de un 
alt cioban, aflat în serviciu! regelui Polyvos din 
Corint, care îl aduce stăpânului său. Сит Poly- 
bos nu avea соріі, îl adoptează și îi dă numele 
Oedip, deoarece avea picioarele umflate de frân- 
ghiile cu cari fusese legat (grecește Oedip = 
picioare umflate). Oedip creşte în credinţa că 
este fiul lui Polybos si al Meropei, soţia ares- 


1) Nu toate tratatele de mitologle sunt de acord 
asupra unor detalii, iar autcrii cari sau inspirât din 
faptele mitologice îşi au, fiecare, versiunea lcr. 
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tuia, și ajunge un tânăr distins, înzestrat cu 
calități alese, fizice si intelectuale, în care Co- 
rintul vedea cu plăcere pe viitorul său rege. 
Insă pe la vârsta de 20 ami, o întâmplare îi 
desvălue blestemul ce apasă asupra viitorului 
lui. La o petrecere, cineva îi aruncă în faţă, си- 
vântul „copil găsit“; pus pe gânduri, Oedip 
pleacă la Delphi, dar oracolul îl gonește din 
templu ca pe unul ce era destinat să-și ucidă 
tatăl 51 să-și pângărească mama. 

Ar fi fost, desigur, un mijloc са să nu comită 
aceste crime și anume să nu omoare рг nimeni. 
și să nu se căsătorească cu nimeni, dar eroii mi-- 
tologici omorau mult și se căsăteau des: e ca-. 
racteristica lor. Oedip preferă dati să se exileze: 
si cu moartea în suflet, părăseşte Corintul și pe 
presupușii săi părinţi, ta să se sustragă ursitei 
și pleacă pribeag їп lume. Intr'o zi, rătăcind ре 
drumul ce ducea spre Teba, întâlnește pe un bă- 
trân care, însoțit de doi servitori, mergea în- 
tr'o căruţă în direcţia opusă. Vizitiul loveşte си 
biciul pe Oedip ca să-l facă să se dea în lături 
din drum; о luptă scurtă se angajează si Ое- 
dip omoară pe bătrân și ре unul din însoțitori... 
Bătrânul era chiar regele Laios, tatăl adevărat 
al lui... Prima parte a prezicerii se împlinise. 

Fără să băpuiască nimic și fără să-și facă 
niciun scrupul, дӢеоагесе el fusese cel atacat, 
Oedip își continuă drumul. După o vreme, a- 
junge la porţile Tebei. Cetatea e bântuită de o 
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nenorocire: o ființă fabuloasă, un monstru cu 
chip de femee, aripi de pasăre 51 trup de leu, 
numit de unii Sfinx și de alții Ekhidna, s'a a- 
ciuiat la porțile orașului +). Cu vocea sa fasci- 
natoare atrage pe trecători, le pune întrebări 
enigmatice si cum nimeni nu poate să dea răs- 
punsul Ја ghicitorile lui, toţi trecătorii sunt sfâ- 
siati de Sfinx. Mormamnul de oase goale de ală- 
turi arată. ravagiile făcute de monstru printre 
Tebani. Cel ce va mântui cetatea, va fi regele 
ei, pe tronul lui Laios și va lua de soţie pe re- 
gina văduvă, frumoasa Iocasta. Oedip se de- 
clară în stare să înfrunte monstrul. Acesta îi 
pune faimoasa întrebare: „Се animal e acela 
care dimineața umblă în patru picioare, la 
prânz în două, iar seara în trei?“ Oedip gă- 
seşte răspunsul potrivit: „Animalul acela е о: 
mul, care сапа e copil merge deabușelea, când 
ge tânăr merge normal, iar la bătrâneţe se spri- 
jină pe un baston”... | 

Sfinxul e învins și dispare, si astfel Oedip 
devine regele Tebei si soţul Iovcastei, propria 
lui mamă. Vedem deci că Oedip săvârşeşte pa- 
ricidul și incestul fără să știe, că prin urmare 
voința lui liberă nu e angajată în aceste crime; 
totuși mai târziu, când descoperă întregul ade- 


1) După o veche credință beoţiană și după Hesiod 
această ființă înfiorătoare era născută din nimfa-şarpe 
Ekhidna şi din câinele Arthros. 
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văr, oroarea de el însuşi e prea puternică și 
se orbește singur, iar Iocasta se spânzură. 
Reluăm firul povestei Tebei. Din căsătoria in- 
cestuoasă a fiului şi mamei, se nasc patru co- 
pii: două fete, Antigona şi Ismena, și doi băieţi, 
Eteocle şi Polynice. Intre acești fii se iscă 
lupte crâncene pentru domnie. Cum Polynice 
se aliase cu șase prinți spre a lupta contra fra- 
telui său (care era susținut de Creon, fratele 
Iocastei), războiul s'a numit „lupta celor 7 
şefi“. Aliaţii sunt înfrânți de Eteocle cu Te- 
banii lui. Blestemaţi de însuși tatăl lor, pentru 
că îl isgoniseră din ţară, cei doi fraţi se ucid 
unul pe altul. Urcat pe tronul Tebei, Creon 
domneşte ca un tiran si ordonă са trupul lui 
Polynice să rămână neîngropat, ceeace la an- 
tici era cea mai gravă ofensă. Antigona însă, 
după ce își sacrificase tinerețea călăuzind si 
mângâind pe tatăl său orb, se sacrifică iarăși, 
dintr'um sublim sentiment de pietate: calcă or- 
dinul lui Creon, înmormântează după riturile 
strămoşeşti pe fratefe său şi plătește cu moar- 
tea devotamentul ei, spânzurându-se în închi- 
soarea unde o aruncase Creon şi o condamnase 
să piară de foame. Creon e şi el pedepsit de zei, 
căci Hemon, fiul lui, care era logodit cu Anti- 
gona, se omoară de durere cu un pumnal, lângă 
corpul iubitei lui, iar soţia lui Creon, Euridice, 
se omoară şi ea. Cât despre Ismena, urma ei se 
pierde. | 
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După alţi zece ani, descendenţii celor 7 șefi, 
pornesc din nou războiu, pentru a pune pe tro- 
nul Tebei pe fiul lui Polynice, Thersandru. Răz- 
boiul acesta a fost numit „al epigonilor”. Re- 
zultatul lui fu distrugerea Tebanilor si procla- 
marea lui Thersandru ca rege, dar el muri си- 
rând în războiul Troiei, 

După el au urmat alţi prinți din familia dom- ` 
nitoare а Labdacizilor, care rând pe rând sau 
prăbușit. In sfârșit oracolul spune Tebanilor că, 
pentru cetatea lor, nu e altă scăpare decât de- 
părtarea definitivă a tuturor membrilor din a- 
cest neam purtător de nenorociri; lucru e сч 
timpul s'a făcut, 


ЕЯ 


Fără îndoială, episodul cel mai tragit și, ге- 
petăm, cel mai pasionant, e al lui Oedip. E in- 
teresant da notat că istoria copilăriei lui Oedip, 
e foarte asemănătoare сп cea a lui Telephos, a 
lui Romulus și а lui Cyrus. Ca și aceștia, el a 
fost „expus” la nașterea sa, adică a fost pără- 
sit întrun loc și lăsat în voia soartei; ca și 
ei 'a fost găsit si crescut de niște ciobani, de- 
parte de casa părintească. 

Nenumăraţi au fost scriitorii cari, din timpu- 
rile cele mai străvechi și până în zilele noas- 
tre, au fost atrași de acest subiect cu adevărat 
extraordinar; și mai numeroâse sunt studiile de 
tot felu! consacrate lui Oedip, începând dela A- 
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ristotel 51 până la modernul „complex Oedip” 
al lui Freud. Interpretări ingenioase sau naive, 
ipoteze mai mult sau mai puţin șubrede, teorii 
destul de ciudate şi de arbitrare uneori, au în- 
cercat să explice faptele povestite de legendă. 
S'a mers până acolo încât unii au căutat să le 
dea o interpretare astronomică, care de altfel 
. nu ë lipsită de оагесаге pitoresc: aşa de pildă 
Oedip reprezintă soarele, Iocasta aurora, Laios 
întunericul s. a. m. d. Nu ni se pare indispen- 
sabil să insistăm asupra acestui aspect al ches- 
tiumii, deoarece ne-am, pierde în consideraţii lă- 
turalnice şi inutile pentru scopul nostru. 

In privinţa originilor literare ale subiectului, 
se citează în primul rând epopeea tebană Ое- 
dipodia, azi pierdută, și cântul XI din Odys- 
seea, lui Homer, unde sunt deja indicate unele 
din trăsăturile esențiale ale fabulei, 

Nenorocirile lui Oedip erau povestite si de 
Nestor, în vechile versuri сургіепе, printre is- 
toriile de altădată. Un blestem fatal apăsa a- 
supra capului lui Oedip şi al copiilor lui. Con- 
form acestei povestiri, pe care tragicii atenieni 
au răspândit-o în lumea întreagă, cei patru co- 
pii îi avusese cu Іосаѕїа. După vechiul poem 
Oedipcdia, el a avut acești copii mai târziu, 
cu altă femee, numită Euryganie. 

Intâmplările tragice ale familiei lui Oedip, 
luptele fiilor săi Eteocle si Polynice, fac parte 
din altă legendă, pe care poeţii au povestit-o 
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sau dramatizat-o sub numele de ,,Thebaida”, 
„Fraţii dușmani“ sau „Cei șapte în faţa The- 
bei”; totuși izvorul ei e în blestemul pronun- 
tat de Oedip împotriva lor. 

Legenda lui Oedip prezintă, din punct de ve- 
dere uman, un caracter profund religios. In a- 
cest mit, omul nu e decât jucăria unei puteri 
supreme; înţelepciunea lui nu e decât nebunie; 
un gând liturgic și teocratic domnește pe dea- 
supra măririlor efemere ale regilor şi dispune 
de soarta popoarelor. Personagiul principal al 
acestei sumbre drame e Erinnys, iar Oedip e 
victima lui si devine apoi instrumentul său prin 
blestemul pa care îl aruncă asupra întregului 
său neam. 

Aventurile lui Oedip au devenit pentru poe- 
zie o temă inepuizabilă. 

In fruntea tuturor autorilor care au tratat su- 
biectul Oedip, strălucește, chiar si acum, după 
mai bine de 2.000 ani, geniul incomparabil al 
lui Sofocle. Şi dacă între cei trei mari tragici 
greci, Sofocle e cel mai de seamă, tragedia lui, 
„Oedip-Rege“ e cea mai bine înrhegată dintre 
cele 7 piese rămase dela el, asa încât е consi- 
derată pe drept cuvânt capodopera teatrului an- 
tic. Jucată pe toate scenele din lume, fie în 
forma ei originală, fie adaptată de alţii, ea nu 
și-a pierdut nimic din poezia, din măreția și 
din profunzimea originară. Regalitatea ei în lu- 
mea literelor a rămas nealterată; frumusețile 
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ce se întâlnesc la imitatorii lui Sofocle sunt îm- 
prumuturi, defectele lor sunt schimbări făcute 
originalului. 

Generația care ne-a precedat a avut norotul, 
din care ne-am împărtășit în oarecare măsură 
si unii din noi, de a trăi toată intensitatea dra- 
matică a operei sofocliene, ajutaţi de tălmăci- 
rea scenică а doi interpreţi rămași neuitați si 
până azi neintrecuti: Mounet-Sully la Comedia. 
Franceză şi Const, Nottara 1а noi. 

Sofoele a tratat direct subiectul în două tra- 
gedii egal de celebre: „Oedip-Rege“ si „Oedip 
la Colona'“, cea dintâi mai întunecată, a doua 
mai senină, una mai zguduitoare si cealaltă mai 
înălţătoare, iar amândouă formând un tot ar- 
monic în care drama suferinței omenești şi-a 
găsit o plăsmuire neîntrecută. 

„Oedip-Rege“' a fost reprezentată la Atena 
către anul 415 a. Ch. Aristotel o considera ca- 
podopera tragică prin excelență: ea cuprinde, 
în adevăr, resorturile îngrozitoare ale tragedii- 
lor lui Eschyle, desvoltările de caractere şi de 
pasiuni obicinuite la Sofocle şi pateticul emo- 
Donant al lui Euripide. 

Fatalitatea invizibilă conduce toată piesa şi 
totuşi ea nu anihilează voinţa omenească; or- 
goliul şi violența lui' Oedip îşi au partea lor în 
nenorocirile cu care îl copleșeşte destinul. 

Expunerea si acţiunea piesei justifică admi- 
ratia şi a celor vechi și a modernilor pentru ea. 
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Acţiunea se petrece după mulţi ani dela dez- 
legarea enigmei Sfinxului. Oedip: e regele ve- 
nerat al Thebei, soțul iubit al Iocastei și tată a 
patru ropii. Puternic, sigur de sine, neavând 
nimic să-şi reproşeze, Oedip e un rege mare, 
un stăpânitor înțelept. De multă vreme a uitat 
oribilul cuvânt al oracolului dela Deiphi. Dar 
destinul îşi urmează calea lui spre țeluri ne- 
ştiute: o epidemie de ciumă bântue cetatea și 
decimează pe locuitori. Mânia zeilor nu se va 
potoli decât când omorîtorul regelui Ìaios, ră- 
mas nedescoperit, va fi pedepsit. Aproape toată 
acțiunea acestei piese cuprinde ancheta pe care 
o face Oedip pentru a afla cine e ucigașul cău- 
tat. Când în sfârşit descoperă adevărul, se or- 
beşte singur într'un moment de desperare, sco- 
tándu-si ochii, iar Iocasta se sinucide, Gonit cu 
groază din oraş, Oedip pleacă în lume, sărman, 
orb și nevolnic, condus de singura ființă care 
îndrăznise să se apropie de un om așa de în- 
tinat, fiica lui, Antigona. Frumusetile literare 
de tot felul, îndemânarea cu care e condusă ac- 
iunea, stilul simplu şi totuşi bogat, au consa- 
crat de mult superioritatea lui Sofocle. Corul 
în special, după cum se știe, ia parte la acţiu- 
ne în tragediile antice, ca un personagiu indi- 
vidual, prin reflexii de ordin politic, filosofie 
si moral, exprimă adevăruri profunde și eterne, 
idei ce se regăsesc nu odată la cugetătorii și 
scriitorii de mai târziu, sub formă de teme poe- 
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tice sau atitudini filosofice. Iată, de pildă, a- 
ceastă cugetare a corului (poporul), care con- 
ţine ideea filosofică fundamentală a piesei lui 
Sofocle: 

„Făptură trecătoare, ce te numești om, exis- 
tenta ta nu e oare asemănătoare cu nefimta? 
Drept fericire nu ai decât aparența înșelătoare 
a fericirii. Ce om a cunoscut altă fericire de- 
cât aceea ре care şi-o imaginează el?“ 

Text esenţial, în care recunoaștem formula 
Eclesiastului și care se leagă strâns de ultimul 
vers al tragediei, spus tot de сог: Nu fericiţi 
pe nimeni cât încă mai trăeşte“.., (acestea sunt, 
de altfel, renumitele cuvinte ale lui Solon că- 
tre Kresus, regele Lydiei). Apropierea este ine- 
vitabilă între aceste idei si acea „unique, éter- 
nelle et sainte Illusion“, către care se îndreaptă 
neîncetat spiritul avid de frumusețe, însetat de 
lumină, din poemul „„Bhagavat“ al şefu'ui scoa- 
lei parnasiene franceze, ca si de întregul pesi- 
тіѕт al unui Schopenhauer, al unui Novalis, 
al unui Leconte de Lisle, Flaubert sau Emi- 
nescu. 

Numeroase au fost imitaţiile acestei tragedii, 
dar forma în care a fixat Sofocle figura lui 
Oedip a rămas definitivă. Nici în timpul lui 
nici după el, diverşii imitatori nu au putut în- 
trece modelu’, 

In „Oedip Ја Colona“, (reprezentată 1а Atena 
în anul 401 a. Chr., patru ani după moartea au- 
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torului), vedem pe Oedip dupá mulţi апі de 
rătăciri si suferinţe, ajungând la Colonos, lângă 
Atena unde, purificat, împăcat cu sine și cu zeii, 
isi găseşte alinarea în moarte, iar mormântul 
lui, al cărui loc e cunoscut numai de Tezeu, re- 
gele atenian, rămâne ca un gaj de victorie şi 
înălțare pentru {ага care i-a dat ospitalitate. 

De o magnifică seninătate, această piesă are 
o expoziție aproape tot așa de frumoasă ta si 
„Oedip-Rege'“ dar nu are decât foarte puţină 
acţiune: e mai de grabă un imn măreț în onoa- 
rea Atenei si Colonei, exprimat în limbajul 
cel mai înalt, cel mai armonios. Cicero o defi- 
nea: „un poem plin de suavitate“. 

La aceste două tragedii trebue adăogată o a 
treia, tot а lui Sofocle, înduioșătoarea .„Anti- 
копа“, unde vedem pierind pe blânda fiică a lui 
Oedip, victimă a asprimei lui Creon, care о соп- 
damnă la moarte fiindcă înfrânsese ordinul lui 
si înmormântase pe Polynice, fratele ei. Anti- 
gona e tipul cel mai curat sub care cei vechi 
au reprezentat femeea. Ea e o eroină a pietăţii 
fraterne. Sublimă prin acţiunile ei, Antigona e 
emoţionantă prin sentimentele nobile pe care le 
cuprinde inima ej de fecioară „lipsită de bucu- 
riile căsătoriei si de mângâierile maternității“, 
cum zice Sofocle. 

Una din cauzele imensului succes popular al 
acestei tragedii, era si ura contra tiraniei, care 
străbate toată piesa. 
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Sofocle a murit la vârsta de 93 ani și se spune 
că a murit de bucurie aflând succesul „Anti- 
gonei'“. 

In legătură cu mitul lui Oedip, sunt de men- 
Donat în literatura greacă veche, două piese ale 
lui Euripide: „Fenicienele“ şi „Rugătoarele“, 
precum şi .„Сеі şapte şefi în fața Tebei“ a lui 
©schyle. In afară de ei, în antichitate, se mai 
citează încă opt autori, mai mult sau mai puţin 
obscuri, care au tratat subiectul Oedip: Achaeus 
Philocles, Melitos, Хепос1еѕ, Nicomach, Carci- 
nius, Diogene și Theodocte. 

La Romani, nu sunt probe ca el să fi fost tra- 
tat înainte de Iuliu Caesar, care în prima tine- 
ге{е a seris un Oedip, aruncat în urmă de Au- 
gust într'o bibliotecă oarecare, împreună cu alte 
scrieri din aceeaş epocă ale lui Caesar, a căror 
publicare ar fi putut compromite gloria dicta- 
torului. Singura tragedie latină despre Oedip, 
cunoscută bine, e aceea a lui Seneca, scrisă laa- 
proape 400 ani după Sofocle, cu titlul „Oedipus“. 
Textul ei fiind păstrat în întregime, a putut 
forma obiectul cercetărilor critice ale comenta- 
torilor; ei au arătat pe larg deosebirile dintre 
Sofocle și Seneca si scăderile poetului latin. H. 
Patin, de pildă, nu găseşte la el decât pompă 
retorică, maxime în loc de acțiune strânsă, exa- 
gerări în loc де simplicitate si naturaleţe, locuri 
comune, descrieri de sacrificii şi ciume, inutile 
şi numeroase evocări istorice, disertații morale 


r 
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asupra primejdiilor măririi 51 avantagiilor me- 
diocrităţii, precum şi alte puncte de filosofie 
emfatică care slăbesc interesul teatral. 
Adevărul este că imitând pe „Oedip-Rege“, 
Seneca n'a voit să facă o simplă traducere: a. 
respectat aranjamentul general al piesei, dar a 
modificat unele amănunte punându-le în legă- 
tură cu preocupările timpului său. Pe rând tra- 
gediile Ii Sofocle sunt opere dramatice, scrise 
pentru teatru, cele ale lui Seneca sunt scrise 
pentru a fi citite în public, nu jucate; ele nu 
sunt decât o serie de discursuri, fragmente de 
poezie, pretexte pentru versuri sonore, desfășu- 
rări de sentimente 51 de idei din filosofia stoică, 
exprimate cu forță şi pe un ton sentenţios. Se- 
песа nu caută efecte de teatru, ci еѓесе de stil. 
Nu se poate nega că sunt, mai ales Ја cor, unele 
versuri foarte frumoase, viguroase și bine tăiate. 
O altă operă latină, în legătură cu legenda 
noastră, e epopeea „Thebaida“ a poetului Sta- 
tius, care povestește întâmplările survenite la 
Theba, după izgonirea lui Oedip. Vom vedea 
îndată că vechea legendă a rezistat tuturor 
schimbărilor de ordin politic şi moral ce au ur- 
mat căderei lumii romane, că sa transmis în în- 
` tregime Evului Mediu și prin el epocei mo- 
derne. Se cuvine să subliniem de pe acum că 
opera lui Statius, deși cu totul mediocră, a соп- 


tribuit în mare măsură la transmiterea legendei. 
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Vechea legendă a fost cunoscută în tot lungul 
Evului-Mediu si s'a perpetuat pe două căi de- 
osebite: tradiția populară și tradiţia artistică 
sau literară. Ea a rezistat tuturor schimbărilor 
produse de zguduirile care au ruinat imperiul 
roman și au creat o societate пораӣ, formată din 
fuziunea diferitelor elemente barbare cu restu- 
rile civilizației romane; legenda a rezistat, dar 
a suferit transformări radicale, datorită spiri- 
tului acelei epoci. Cele două caractere esenţiale 
ale literaturii medievale, anume miraculosul si 
creştinismul, se întâlnesc si în cazul Oedip și 
atât producţiunile populare, basmele ce se trans- 
miteau pe cale orală, cât și cele de literatură 
cultă, poartă peretea când a unui element, când 
a celuilalt, dacă nu pe amândouă deodată. 

S'a spus cu dreptate că „Evul-Mediu e un copil 
mare căruia, ca tuturor copiilor, trebue să i se 
spună mereu povești noui“. * 

Astfel în epoca aceasta, când imaginaţia e ех- 
traordinar de desvaltată și când predomină gus- 
tul pentru miraculos, se caută pretutindeni su- 
biecte, си singurul scop са ele să intereseze 
iar antichitatea furnizează și ea material sufi- 
cient, pe rare trubadurii sau clericii îl acomo- 
dează cu ușurință ideilor timpului. Bi trecând 
în literatura romanescš, antichitatea fu modi- 
ficată, transformată, chiar deformată, 

De fapt tradiţia clasică mu s'a pierdut nici- 
odată cu desăvârşire în Evul-Mediu; lucrul a- 
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cesta e astăzi deplinj stabilit de istoria literară. 
Operele antichității au fost cunoscute și stu- 
diate în şcoli, cu tot antagonismul ce exista în- 
tre doctrinele Evului-Mediu și cele ale lumii 
vechi, cu toate sforțăriie unor episcopi de a în- 
depărta pe credincioși dela astfel de studii; au 
fost cunoscute, însă numai unele dintre ele și 
numai sub un aspect, cel moral. 

In adevăr, spiritul creştin, punând în planul 
întâi mântuirea sufletului, tot ce nu tindea di- 
rect la acest scop nu era încurajat. Cum însă 
latina devenise limba bisericii, era necesar ca 
ea să fie studiată în modelele clasice. Dar la 
ieşirea din școală, învățăceii se străduiau să 
gonească amintirile păgâne саге le turburau su- 
fleteje şi căutau să mu se servească decât pen- 
tru scopuri pioase de această limbă luată dela 
păgânism. Cât despre antichitatea greacă, ea 
nu era accesibilă decât prin traducerile lati- 
nești. Chiar Homer, deși citat deseori, nu ега 
cunoscut direct $i se ştie că numai prin inter- 
mediul lui Dares, Dictys si falsul Pindar, a fost 
cunostut în Evul-Mediu războiul Troiei. 

Evul-Mediu studia deci antichitatea, dar nu-i 
simţea frumuseţea. Clericii nu vedeau decât ex- 
teriorul еі, o admirau dintr'un fel de obicinuinţă, 
fără însă să o înțeleagă... Numai mai târziu, 
în secolul XVI, spiritui laic desvoltându-se din 
ce în ce mai mult, stăpâni societatea şi creie 
în sfârșit Renașterea. In Evul-Mediu, numai o 
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latură o operelor păgâne putea fi gustată, latura 
morală; latura estetică scăpa cu totul înţele- 
gerii clericilor care se fereau de distracţiile pro- 
fane si voiau să fie instruiți chiar când se amu- 
zau. Biblia ега pentru ei cartea prin excelență 
şi numai târziu de tot veneau Virgiliu si сеі- 
lalți poeti latini, care serveau învățământului. 
In literatura de creațiune specifie medievală, 
o serie de așa numite „romane“ si de legende, 
cuprind elemente sau au subiecte antice, modi- 
ficate însă după ideile timpului. Atunci se creară 
tipuri de baroni din secolul ХП, în tredinţa са 
reprezintă Тгоіепі, Greci, sau Romani. Un Be- 
noît de Sainte-More compune Romanul Troiei, 
un trubadur anonim, Romanul Thebei, un Jac- 
ques Forest traduce Pharsala lui Lucanus si Ro- 
manul lui Iu iu Cezar, Lambert le Court şi Ale- 
xandre de Bernay scriu Romanul lui Alexandru; 
Biblia 51 Metamorfozele lui Ovidiu furnizează 
materie pentru un mare număr de poeme, Pre- 
tutindeni moravurile feudale, obiceiurile, religia, 
felul de a se îmbrăca ei de a lupta din secolul 
XII, substituit regulat moravurilor şi obiceiu- 
rilor antice; nu era un sistem, сі o înclinaţie 
nereflectată, inconștientă, care făcea ca antichi- 
tatea să fie văzută ca priutr'un văl, contururile 
apărând nedeslușite și culorile alterate. 
Evul-Mediu puse astfel stăpânire pe tot ce 
putea să-l intereseze din antichitate, adică pe 
orice subiect tare prezenta aventuri miracu- 


www.dacoromanica.ro 


82 LUCIAN VOICULESCU 


luase, lupte si fapte eroice, sau povești de dra- 
goste. După povestirile privitoare la Alexandru 
cel Mare, după războiul Troiei si legenda tro- 
iană a fondării Romei, unul dintre subiectele cele 
mai interesante pentru secolul XII era desigur 
legenda lui Oedip și istoria distrugerei Tebei. 
Legenda lui Oedip fiind o adevărată aventură, 
și încă o aventură miraculoasă, a interesat în 
gradul cel mai înalt Evul-Mediu, Ea a fost cu 
siguranță populară, chiar sub forma ei clasică, 
deoarece o veche poezie latină, compusă în Evul- 
Mediu, ne arată pe Oedip plângând lângă corpul 
fiilor lui si lamentându-se. 

Opera cea mai importantă care a păstrat în 
franţuzeşte vechea legendă greară prin tradiţia, 
literară, dar sub o formă cavalerească și laică 
si nicidecum clericală, este Romanul Tebei (apr. 
1150), publicat de Leopold Constans în 1890 
si studiat de el, mai ales din punct de vedere 
filologir, în teza sa de doctorat. E scris în ve- 
chea limbă franceză, rudimentară, naivă si sen- 
sibil] deosebită de сеа modemă. Autorul lui, ră- 
mas necunoscut, întrebuințează aceleași prorez- 
deie și acelaș metru (octosilabic) са și autorul 
sau autorii Romanului lui Alexandru cel Mare, 
sau ca Benoît de Sainte-More, cel care a scris 
Romanul Troiei (unii comentatori l-au atribuit 
chiar însă fără probe sigure, acestuia din urmă). 

Aceste trei romane fac parte din ciclul de 
romane numite „courtois“, care urmează cro- 
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nologic imediat după cântecele de vitejie, fai- 
moasele „chansons de geste“, primele са ройо-. 
pere ale literaturii franceze. Spre deosebire de 
aceste „chansons de geste“, саге erau recitate 
de trubaduri sau de truveri prin castele, târ- 
guri sau în pieţele publice cu ocazia câte unei 
reuniuni religioase și însoţite de un vag acom- 
paniament muzical, romanele ,courtois“ erau 
citite în cercuri mai restrânse si mai rafinate 
si se adresau unui public aristocratic, unui ри- 
blic mai de elită; de асі si denumirea ce li s'a, 
dat. 

Lo Roman de Thèbes (cea. 10.000 versuri). 
. conține istoria luptelor dintre Eteocle și Poly- 
nice, precedată de legenda exactă a lui Oedip. 
Peste 900 versuri sunt consacrate lui Oedip și 
lui Laios. Autorul a luat drept model „Тһе- 
baida“ lui Statius, carte foarte citită în școlile. 
timpului, a interpretat-o liber, tăind şi rotunjind. 
după fantezia lui și îmbogăţind-o prin procedee 
care vor fi imitate din belşug de urmașii lui. 
Numeroase episoade, bătălii, consilii de ргіп- 
cipi, ambasade, elogii funebre, stratageme de 
război imaginate de autor prin imitarea cânte- 
celor „de geste“ sau a сгопісйог cruciadelor, 
se adaogă faptelor vechi, ca și portretele fizice 
ale personagiilor, făcute după o formulă inva- 
riabilă, care va face şcoală, ca si descrierile de 
obiecte materiale sau de animale, pentru сагі 
se inspiră din scrierile cele mai diverse și din 


www.dacoromanica.ro 


84 LUCIAN VOICULESCU 

autori ca Ovidiu şi Pliniu. Şi mai ales autorul 
se apucă să vorbească despre dragoste, desi tra- 
gica istorie a Labdacizilor nu se pretează de fel 
Ja aceasta; inventează, în întregime un episod 
grațios între Parthenopeu si Antigona şi trans- 
formă scena tristă din Thebaida, în care Ismena 
deplânge, împreună cu Antigona, înfiorătorul 
destin al familiei lor, într'o conversaţie consa- 
crată numai grijilor amoroase ale celor două 
surori. Şi astfel, suplu, ingenios, acest poet a 
știut să (facă loc, în întumecatul poem latin, 
aventurei senimentale. Gustul epocii și dorința 
auditoriului, o impuneau. 

Cu toate aceste ornamente lăturalnice, Roma- 
nul Thebei a fost tiparul în care s'a păstrat timp 
de patru secole legenda, în toată robusta ei vi- 
goare. 

Nu trebue să se creadă însă са dela sfârșitul 
lumii romane şi până la mijlocul veacului XII, 
legenda a suferit o eclipsă de opt secole si că 
nu a reapărut 1а lumină decât în opera truba- 
durului care i-a dat forma literară amintită. 
După cum spuneam mai sus, tradiţia clasică nu 
Sa pierdut nici un moment [їп Evul-Mediu, iar 
opera lui Statius, în special, a fost multă vreme 
ţinută în mare stimă. Vom vedea acum că, în 
unele poveşti populare, legenda s'a perpetuat 
sub diferite forme, până în zilele noastre, pe 
cale orală. 

Acest fapt important a fost semnalat în 1867 
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si dovedit de Domenico Comparetti, profesor la 
Universitatea din Pisa, în lucrarea „Oedipo e 
la mitologia comparata”; el a dat atunci și tra- ` 
ducerea italiană a unui basm albanez cules din 
gura unei femei din Ljabowo (Epirul de nord). 
Se regăsesc în acest basm, într'o formă confuză, 
elemente din mitul lui Oedip, combinat cu mitul 
lui Perseu. Un alt medievalist italian, d'Anrona, 
a, publicat rezumatul unui basm finlandez, care 
cuprinde, cu mici variante, cele două trăsături 
principale ale legendei lui Oedip, omorîrea ta- 
tălui și incestul involuntar cu mama. E uimitor 
cum în ţări atât de depărtate de Grecia, sa 
putut întâlni, în gura poporului, legenda lui 
Oedip sau cel puțin reminiscenţe atât de caracte- 
ristice. Tot Comparetti a mai dat și traducerea 
unui basm cypriot, în care el nu ezita să vadă 
o alterare a Oedipodiei. De atunci și până a- 
ргоаре de zilele noastre, alţi cercetători, G. Pa- 
ris, Otto Rank, etc., au publicat diverse povești 
populare si legende mai mult sau mai puțin a- 
propiate de mitul originar si s'au angajat dis- 
cutii pasionante între savanții din lumea În- 
treagă, cu privirile la originile și filiația aces- 
tor povestiri. 

Două dintre legendele specific medievale și 
de mare răsunet în vremea lor, ni se par că au 
un raport strâns cu fabula grecească, deşi unii 
savanţi l-au contestat; e vorba de Legenda lui 
luda si de Legenda papei Grigorie cel Sfânt. Cu 
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îngăduința tititorului, ne vom opri un moment 
asupra lor, cu atât mai mult cu cât ele au for- 
mat obiectul unor vii discuţiuni între medieva- 
liștii italieni, francezi, englezi ai germani. 

Legenda Фил Iuda se găseşte în culegerea ,,Le- 
genda aurea”, scrisă în latineşte de Voragine 
prin secolul XV si publicată şi în franțuzește, 
şi care conţine, pe lângă viețile sfinților, mai 
multe povestiri populare, culese de el 51 publi- 
cate pentru uzul cărturarilor. Iată ce povestește 
legenda aurită: 

La, Ierusalim trăia Ruben Simon, din neamul 
lui David. Soţia lui, Cyboreea (după G. Paris 
o alterare a numelui ebraic Sephorah), visează 
într'o noapte că va naşte un copil care va fi 
funest familiei lui. La deşteptare, povestește vi- 
sul bărbatului еі, care caută să o liniştească,. 
“spunându-i că a fost înşelată de cel viclean (spi- 
ritus pythonicus). Dar cum femeea observă cu- 
rând că în adevăr va fi mamă, începe să fie 
neliniștită si soțul еі de asemenea. La nașterea 
copilu;ui, îl pun într'o cutie și-l lasă în voia va- 
urilor mării саге îl duc până la insula Iscariot. 
E găsit асі de regina insulei care, neavând mos-` 
tenitor, îl adoptează, simulează o sarcină, apoi 
anunţă poporului că a născut un fiu. Curând 
însă, rămâne în adevăr însărcinată şi dă naş- 
tere unui copil. Iuda si fiul reginei cresc îm- 
preună si se cred fraţi. Când ajung mari, luda 
Iscarioteamul (regina îl numise așa fiindcă ma- 
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rea îl adusese în {ага Ludeei, așezată în faţa 
insulei Iscariot), se arată răutăcios faţă de pre- 
tinsul lui frate, aşa încât regina, văzând că do- 
jana nu foloseşte la nimic, îi reproşează într'o 
zi că e copil găsit. Iuda se înfurie si întâlnind 
pe fiul reginei, îl omoară și pleacă imediat la 
Ierusalim, unde isbuteşte să placă guvernato- 
rului ludeei, Pilat, și ajunge ргеѓесі al Curţii. 
Intr'o zi Pilat fu cuprins de o poftă irezistibilă 
să mănânce mere dintr'o grădină. Iuda se duce 
repede să culeagă mere Un bătrân, proprietarul 
grădinei, vrea să-l împiedice; Iuda îl omoară 
cu o piatră. Nimeni mu bănuește crima și Pilat, 
în calitatea lui de suzeran (se vede aci pecetea 
Evului-Mediu), dispune în favoarea lui Iuda de 
bunurile şi de persoana văduvei, care nu era 
alta decât Cyboreea. Astfel Iuda şi-a omorit 
tatăl si a luat de soţie pe mamă-sa. 

Intr'o zi găsește pe aceasta, gemând adânc, о 
întreabă ce are si ea răspunde îndurerată: ,,Ne- 
norocita de mine, mi-am înecat copilul, soţul 
meu a murit şi ca să-mi mărească chinul, Pilat 
mia măritat fără voia mea“. Iuda cade pe gân- 
duri, întreabă, cere amănunte si în curând află 
tristul adevăr, Copleşit de remușcări și voind 
să mângâie pe mama lui, se aruncă la picioa- 
rele lui lisus Christos, îi mărturiseşte fărăde- 
legile comise, Mântuitorul îl iartă şi Iuda devine 
discipolul si vistiernicul Lui. Dar răutatea fun- 
ciară a firii sale reapare. Iuda începe să fure din 
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banii dati de credincioşi şi să-și însușească pe се; 
destinați săracilor. Pentru a se despăgubi de 
pierderea а trei sute de dinari pe care i-ar fi 
putut obţine din vânzarea mirodeniilor vărsate 
de Magdalena si asupra cărora ar fi avut drep- 
tul de dijmă, Iuda isi vându stăpânul pentru 
suma de treizeci de агріпіі. ‚ 

E uşor de văzut cum s'a sudat legenda lui 
Oedip cu istoria lui Iuda. Tot ce putea rontri- 
bui ca să facă odios pe celebrul trădător din 
Evanghelie, trebuia prin forţa lucrurilor să іп- 
tre în legendă. E оаге crimă mai mare decât 
cele atribuite în antichitate lui Oedip? Nu era 
oare necesar ca Iuda să ne fie arătat Gritt de 
imstincte ree? Ca el să fi comis, chiar fără 
voe, crimele cele mai îngrozitoare? Ca să-și fi 
datorat chiar viața unui spirit rău, pentru a 
ajunge la cea mai odioasă nelegiuire, trădarea 
unui Dumnezeu? E neîndoios că sub influența 
acestei idei, vreun călugăr oarecare, vreun cle- 
гіс care cunoștea legenda veche din textele la- 
tine, a aplicat-o lui Iuda, adaptând-o cum a pu- 
tut, timpului şi locului unde se petrece acţiu- 
nea 51 astfel s'a creat versiunea aceasta a is- 
toriei lui Iuda. 

Se pare însă că ea a fost răspândită mai 
mult în rândurile clericilor decât în popor, deşi 
face parte din elementele literaturii populare, 
sau mai exact destinată poporului. De altfel, o 
` găsim dramatizată în întregime într'un episod 
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din „Le Mystère de la Passion“ al lui Jehan 
Michel (вес. XV), intitulat „La Vengeance de 
la mort de Nostre Seigneur“, unde se vorbeşte 
în plus despre pedepsirea trădătorului. Tot în 
secolul XV, înainte de J. Michel, o întâlnim în- 
{гип alt „Mystere de la Passion“, сей al lui 
Arnoul Gr&ban, publicat în 1878 de Gaston Pa- 
ris. Aci motivul trădării e identic cu cel din 
legendă, dar, cuprins de remușcări, Iuda se spân- 
zură, după се își povestește viaţa și își de- 
plânge nelegiuirile, întrun lung monolog. 

- Legenda aceasta a lui Iuda Iscarioteanul e 
răspândită, cu diverse variante, la mai toate po- 
poarele europene. Ea are versiuni în limbile: 
latină, engleză, suedeză, catalonă, spaniolă, ger- 
mană, italiană, boemă, sârbă și rusă. In ulti- 
mele decenii ale secolului trecut, când printre 
savamți ега o adevărată efervescenţă де cerce- 
tări medievale, a fost arătată prin cercetări ve- 
rificate, înrudirea legendei primitive cu varian- 
tele întâlnite în literaturile poporane. 

Există apoi o serie întreagă de poveşti din 
Evul-Mediu, grupate în „Ciclul Sfântului Gri- 
gore sau al incestuosului nevinovat“ și care pot 
fi puse în legătură cu mitul lui Oedip. Ele sunt 
mult deosebite ca formă, origine şi inspirație, 
dar au un caracter comun: incestul comis fără 
voe. 

Cea mai veche dintre aceste povestiri este La 
vie du Pape Grégoire че Grand, descoperită în 
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manuscris în bibliotera din Tours și publicată 
în 1857 de Luzarche. Littre a făcut o analiză 
amănunţită a acestui text, studiindu-i limba si 
imitațiile directe, în mai multe articole apărute 
în Journal des Savants (1858) şi reimprimate 
apoi în „Histoire de la langue française“. Рат 
un rezumat cu totul succint al асеѕіеі povestiri 
versificate, al cărei autor a rămas necunoscut, 
шп sa întâmplat cu multe produrţiuni din 
Evul-Mediu. 

In vremurile vechi trăia un conte de Aqui- 
tania care, când muri, recomandă fiului său să 
vegheze cu dragoste asupra sorei sale mai miti. 
Prietenia fratelui nu întârzie să devină pasiune 
criminală si din iubirea lor incestuoasă se născu 
un copil. Fratele pleacă în pelerinaj la Ieru- 
salim și mai târziu moare. Мата incestuoesă 
puse topilul într'un leagăn cu o sumă de bani, 
diferite obiecte și o tăbliță unde era desvăluit 
secretul n-jterii lui; leagănul fu pus întrun 
butoiu, iar butoiul într'o barcă 51 lăsat în voia 
valurilor. Devenită prin moartea fratelui suze- 
rană legitimă, tânăra mamă primește omagiile 
baronilor (amprenta Evului-Mediu е foarte 
puternică aci), dar refuză toate cererile în căsă- 
torie, ea neavând alt gând derât să facă, peni- 
tenţă. Dar un duce, refuzat și el, îi declară räz- 
boiu. : 

Intre timp copilul fusese dus de valuri de- 
parte ın largul mării şi descoperit de doi pes- 
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Lă 


cari dig, serviciul unei mânăstiri. Pescarii duc 
leagănul la abatele mânăstirii; acesta botează 
copilul, îi dă numele de Grigore, numele lui, 
51-1 încredinţează spre creștere unuia dintre cei 
doi pescari, iar banii, obiectele si tăblița le as- 
сипае la loc sigur. Grigore crește împreună cu 
fiii pescarului, dar când ajunge mare află prin- 
Ir o întâmplare, în urma unei certe cu presu- 
pusii lui fraţi, taina nașterii sale (asemănarea 
cu cearta despre care vorbeşte legenda lui Oe- 
dip e semnificativă). Abatee îi confirmă că 
e un topil găsit și cu toate insistențele sale, 
Grigore ia tăblița cu indicaţiunile, își ia arme 
şi um cal si pleacă în căutarea părinţilor lui. 
Vânturile și valurile îl readuc în ţara natală și 
își oferă serviciile contesei. Cavalerul nostru, 
viteaz ca și Oedip, face prizonier pe ducele care 
asedia oraşul și іа în căsătorie, drept preţ al 
vitejiei. lui, pe aceea ре care o scăpase de duş- 
mani. Dar fericirea lor nu avea, să. fie de lungă 
durată: într'o zi pe când Grigore era la vână- 
toare, o domnişoară de onoare care îl văzuse 
plângând cu tăbliţa în mână (o ascunsese într'un 
loc unde se ducea în fiecare zi), spune acest 
lucru stăpânei ei. Contesa descoperă ascunză- 
toarea, si tăbliţa și își dă seama ră s'a căsăto- 
rit cu propriul ei fiu. Cei doi nenorociţi se des- 
part plângându-se amar de răutatea „dușma- 
nului“ (necuratul) și așteptând îndurarea Dom- 
nului. 
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Grigore părăseşte hainele senioriale, se îm- 
bracă cerșetor şi pleacă, hotărît să se supună 
la cea mai aspră penitenţă. Un pescar fără milă 
îi arată o peșteră, săpată într'o stâncă înconju- 
rată de apă, îl leagă acolo cu cercuri de fier și 
aruncă cheile în mare. Nefericitul Grigore ră- 
mâne legat pe stâncă 17 ani, neavând decât 
pa cerului pentru a-şi duce existența lui mira- 
culoasă. După scurgerea acestui timp tronul pon- 
tifical devine vacant; burghezii și clerul din 
Roma se întrunesc spre a alege un papă, dar 
un înger apare si le ordonă să caute pe un 
penitent care trăeşte într'o peșteră, departe în 
mijlocul mării. Mesagerii pleacă și ajung la to- 
liba pescarului cara îl legase pe Grigore, dar 
acesta îl uitase cu totul. Un pește dintre cei 
serviţi ca mâncare mesagerilor poartă în pân- 
tere cheile lanțurilor ` această minune. arată 
încă odată trimișilor Romei că găsiseră ceeace 
căutau. Grigore rezistă mai întâi la cererea ce 
i se face de a primi să fie papă, dar sfârşeşte 
prin a ceda si se duce la Roma, unde nume- 
roase miratole îi semnalează sosirea, 

In acelaș timp contesa, după ce ani îndelun- 
gati făcuse penitență în castelul ei, se hotă- 
răște să vină la Roma, са să ceară iertare pã- 
catelor dela noul papă, a cărui faimă de sfânt 
ajunsese până la еа; când îl vede, recunoaşte 
în suveranul pontif pe fiul și soțul ei. 

Indemnată de el, renunță la lume și intră în- 
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tro mânăstire, unde puţin după aceea moare 
ca o sfântă, împăcată cu sine și iertată de Dum- 
nezeu. Si truverul termină zicând: 


E deservit après sa mort 
Avoir еї ciel verai confort, 
E la corone vurdurab:e 
Ensemble o vie. espiritable 


Im biblioteca Vaticanului, s'a găsit un manu- 
scris datând din secolul ХІУ: care cu nume 
schimbate, conţine o poveste destul de asemă- 
nătoare cu aceasta, intitulată Vu Sancti Al- 
bini; multe amănunte diferă, mai ales sfârșitul, 
dar în fond ea nu e decât o modificare a legen- 
dei Sfântului Grigore și e foarte departe de а 
avea interesul emoţionant al celei dintâi. 

Această legendă a Sfântului Grigore, care, 
după cum a arătat Littré, ar putea să dateze 
depe la începutul sec. XII, a avut imiaţii di- 
recte în Germania și în Anglia. Un poet ger- 
man care a trăit între 1150—1220, unul din a- 
cei Minnesimger cari reprezintă în istoria, lite- 
raturii germane cam ce erau trubadurii si tru- 
verii în Franţa, numit Hartmann von der Aue, 
a lăsat sub titlul de Gregor auf dem Steine, о 
imitație a poemului francez, pe care îl urmează 
pas cu pas, mulțumindu-se să adauge din timp 
în timp саќе o reflecţie morală sau unele „de- 
talii explicative. Littre a publicat si comentat 
ambele texte. Walter Scott, în ediția lui Sir 
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Tristram spune că manuscrisul de unde l-a ex- 
tras mai conţine şi un poem cu titlul „The legend 
of pape Gregory“. Manuscrisul e mutilat la în- 
ceput și la sfârşit, dar nu e nici o îndoială că 
e vorba de o imitație directă după „Viaţa Papei 
Grigore cel Mare“. 

De ticlul Sf. Grigore se leagă în mod evident 
și legenda italiană Novel:a d'un barone di Fara- 
gona publicată de Francesco Zambrini (Lucca 
1863), precum și povestea lui Buef, care se gă- 
seste în culegerea lui Jubinal (Nouvean Recueil 
de contes, dits, fabliaux, её autres ріёсеѕ іпё- 
dites des ХПІ, XIV et XV-e siècles). 

Alte povestiri înrudite cu ea sunt: legenda 
bulgară a lui „Paul din Caesarea“, legenda sârbă 
„Copilul găsit Simon“, povestea italiană „Il fi- 
gliulo di germani“ și legenda rusească a „Sfân- 
tului Andrei“. 

Tendinţa tuturor acestor legende era nu să 
înfăţișeze numai decât o ființă înfiorătoare, co- 
ruptă și păcătoasă, ci să arate că prin răbdare 
şi căinţă, omul căzut fără vină în rătărire, poate 
să găsească drumul spre îndurarea lui Dumne- 
zeu. Este adică ideea creștină a mizercordiei” 
divine și a iertării păcatelor faţă de cei се se 
căesc sincer şi își mărturisesc păcatele. 

Acum se pun două întrebări: ce raport are 
legenda lui Grigore si variantele ei, cu legenda 
lui Oedip? pentru се s'a ales numele unui papă, 
şi încă al unui papă sfânt, pentru a-l face eroul 
umei astfel de crime? 
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Chestiunea a fost discutată de specialiști, dar 
` neputându-se stabili exact, în mod ştiinţific, ra- 
porturile de derivație între legenda medievală 
si cea antică, părerile au rămas împărţite. Unii 
cercetători văd în legenda franceză o transfor- 
mare a mitului lui Oedip după legenda сгеѕ- 
tină; alţii, din contră, nu admit micio legătură 
între ele și atribue toate faptele cuprinse în le- 
genda medievală invenţiei evului-medi:. Mai nou 
au intervenit în discuţie 51 adepţii lui Freud 
cari aplicând doctrina sa la literatură. văd, bine 
înțeles dim spirit de sistem, în toate aceste pro- 
ducțiuni, dovezi că instinctul sexual e marea 
lege a vieţii și a creaţiunii artistice. 

Argumentele celor trei grupe de savanţi, ori- 
cât de valoroase şi de interesante sunt ele, ies 
din cadrul nostru. 

Adăogăm totuși că asemănările її anumite 
amănunte sunt prea isbitoare si că sfârșitul 
însuși al legendei lui Grigore se pretează la o 
interpretare care nu e departe de semnificaţia 
simbolică a morții lui Oedip: după o legendă a- 
teniană si mai ales după Sofocle, Oedip moare 
împăcat cu sine și cu zeii, iar mormântul lui 
rămâne ca un gaj de уісіогіе-ѕі de înălțare pen- 
tru Atena, care ajunge protectoarea artelor si 
patria frumosului. (Luptele ce s'au dat pentru 
posedarea corpului lui Oedip si despre cari vor- 
beşte legenda, erau pornite tocmai din faptul 
că zeii preziseseră о mare prosperitate pămân- 
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tului care avea să adăpostească trupul lui Oedip, 
„devenit prin suferință, el, cel proscris, un sim- 
bol de lumină şi de mărire). Nelegiuitul Gri- 
gore ajunge prin suferinţă si penitenţă un îm- 
părţitor al luminei dumnezeești, un alinător de 
suferințe, un simbol al bunătăţii și al clemenţei 
Atotputernicului. 
* 


ж ж 

Legenda lui Oedip, care ocupase un loc аза 
de important în tragedia greacă, trebuia să is- 
pitească în mod firesc, în secolul XVI, pe poeţii 
Renasterei care au reînoit teatrul francez prin 
imitarea antichităţii, си toate că nu înțelegeau 
întotdeauna frumuseţile simple și nemuritoare 
ale celor vechi. Astfel, ei preferă prea adesea 
tragicilor greci pe poetul-filosof Seneca, al că- 
rui stil pompos convenea mai bine limbii Ple- 
iadei şi care înlocuia bucuros, după cum se știe, 
acțiunea prin tablouri si maxime, si naturalul 
prin exagerare, pentru că era filosof înainte 
de a fi poet dramatic şi lucra m'ai mult pentru 
școală decât pentru scenă. 

Numai mai târziu, cu Corneille si Racine, care 
au știut să se libereze de o influență, servilă, 
s'a creat adevărata tragedie franceză. Inainte 
de ei, scriitorii se mulțumeau să imite greoiu 
pe cei vechi; dar studierea neîncetată a mode- 
lelor îi făcea să le înțeleagă mai bine, iar admi- 
ratia Renașterei pentru literatura clasică a avut 
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cel puțin avantajul de a pregăti calea seriitori- 
lor din secolul XVII și, în special pentru tea- 
tru, calea lui Corneille si a lui Racine. 

Istoria nenorocirilor lui Oedip şi ale familisi 
lui fu deci de timpuriu în posesiunea scenei 
franceze, ca si a scenei italiene, și n'a încetat 
de a se menţine până în zilele noastre. Robert 
Garnier, pe care Ronsard îl numește „le prince 
des tragiques“, zicând despre el că a găsit scena 
franceză din lemn și a făcut-o din aur, a lăsat 
o Antigone îm tinci acte (1580); slăbiciunea 
compoziției acestei tragedii nu e întotdeauna 
compensată de stil, care. se resimte uneori de 
vecinătatea secolului XV; totuşi nu i se poate 
nega lui Garnier o oarecare noblețe și măreție, 
iar în vers mai multă corectitudine și eleganţă 
decât la predecesorii lui. Cum în veacul Re- 
nașterei influența lui Seneca era generală, Gar- 
nier imită în Antigona sa tot pe Seneca, chiar 
când urmează pe Sofocle în mersul arcţiunei. Pri- 
mele două acte reproduc materia din Fenicie- 
nele lui Seneca; în al treilea, Iocasta se omoară 
af.ând moartea celor doi fii ai ei (e aici o u- 
ѕоаг& modificare, inspirată de Fenirienele lui 
Euripide, a tradiţiei consacrată de „Оеаір-Кеғе“ 
după care Іосаѕіа se omoară când descoperă in- 
cestul) ; ultimele două acte desvoltă cuprinsul 
Antigonei lui Soforle și poetul se arată aci puțin 
mai independent, însă tot fidel tradiţiei clasice. 
Intrun cuvânt, Garnier a crezut că trebue să 


T 
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reunească, într'o singură piesă tot ce era cu 
deosebire interesant în legătură си familia lui 
Oedip, dar întâmplările se succed în ordinea 
lor naturală și se poate spune că, în general, 
legenda se prezintă la el fără nici o alterare 
sensibilă. 

Din Romanul Tebei nu se găseşte nici cea 
mai mică urmă: antichitatea singură va avea 
de acum înainte privilegiul de a fi studiată și 
imitată în Franţa; Evul-Mediu e uitat din се 
în ce mai mult si în cele ce urmează nu vom 
mai avea de constatat decât fidelitatea mai 
mult sau mai puţin apropiată a autorilor dra- 
matici faţă de tradiţia clasică și sforţările lor 
aproape sterile de a reînoi un subiect de multă 
vreme epuizat, 

Ronsard însuși se spune са tradusese Anti- 
gona lui Sofocle pe când era încă elevul lui Dau- 
гаї, iar un alt poet al Pleiadei, J. A. de Ваї/, 
a seris о Antigone (1573), anterioară celei a lui 
Garnier și mult inferioară ca stil și care nu e 
decât o traducere după Sofocle, 

Inainte de а trece la secolul următor, să men- 
попат, ca aparținând tot veacului XVI, tra- 
gedia franceză „Oedipe-Roi“ a filologului pro- 
testant Joseph Scaliger, scrisă de el la vârsta 
de 17 ani, în 1557 și pierdută astăzi, piesele ita- 
liene ,,Јосаѕіа“ de Dolce, „Oedipus-Rex“ de Ales- 
sandro dei Pazzi (арг. 1520), „Oedipus“ de Gio- 
vanni Andrea dell: Anguillara (1556), piesa spa- 
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niolă, „Thebaida“ de С. Costilla (proză ameste- 
cată cu versuri), traducerea engleză а Oedip- 
ului lui Seneca făcută de Alexander Nevilie 
(1581), precum și traducerea germană a lui 
Oedip-Rege de Sophocle, făcută de poetul Hans 
Sachs (simpaticul erau din „Maeștrii cântăreţi“ 
ai lui Wagner). Hans Sachs a scris și tragedia 
în 5 acte și cu 13 personagii „Die ungliickhafte 
Koenigin Јокаѕіе“ (1550), lucrare foarte slabă. 
Relevăm din ea un singur amănunt: într'o bă- 
` tălie a „căpitanului (Feldhauptmann) Edippus“, 
se trage cu tunul! 
* "a 

In ргари secolului XVII, doi anonimi, Jean 
Prevost și Nicolas de Sainte Marthe, au seris 
câte un Oedip, unul în 1605 și altul în 1614, 
încercând să transpună pe scena franceză prin- 
cipalele frumuseți ale piesei eline; aceste tenta- 
tive nu sunt lipsite de merit, dar naivitatea sti- 
lului strică efectul tragic. 

Cât despre piesa lui Botrou cu titlul „Anti- 
Бопе“ (1638) ea este, în prima jumătate, о imi- 
{айе după Fenicienele lui Seneca, plus câteva 
pasagii împrumutate dela Euripide şi Statius. 
Partea doua cuprinde, ca și la Garnier, subiec- 
tul Antigonei lui Sofocle, cu un adaos neîn- 
semnat. 

Pierre Cornei:le, părintele clasicismului fran- 
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cez 51 apologetul voinţei, din care a făcut re- 
sortul principal al teatrului său, nu s'a putut 
sustrage plăcerei de a cânta şi el lupta dintre 
libertatea morală şi tirania soartei și în 1659 
revenea pe scenă cu tragedia „Oedipe', după o 
absenţă de şapte ani. Sunt de remarcat, în a- 
daptarea corneliană, două modificări făcute їп 
mersul acţiunii, pentru a o pune în concordanță 
cu gustul epocii și cu exigenţele teatrului mo- 
dem: acţiunea a fost complicată cu un episod 
de dragoste între Tezeu și un personagiu ima- 
ginar Dirce, presupusă soră a lui Oedip, deoa- 
rece contemporanii lui Corneille nu puteau con- 
сере o tragedie fără iubire; de asemeni, pentru 
a menaja „delicateţea doamnelor'* după cum 
spune însuşi autorul în „Examen“-ul piesei, 
Oedip al său nu mai apărea în sceră după ce-și 
scotea ochii. | 
Episodul introdus are marele defect că de- 
plasează interesul concentrându-l, aproape în 
întregime, asupra Dirceei, In adevăr, întrebarea 
principală e dacă această prinţesă, fiică a lui 
Laios, este ea victima cerută de zei pentru a 
salva poporul teban si dacă se va jertfi de bună 
voe sau, dimpotrivă, se va căsători cu Tezeu 
pe саге îl iubește, şi își va recuceri tronul uzu”- 
pat de Oedip. Deznodământul e identic cu al 
lui Sofocle, dar el e numai anunţat căci, cum 
spuneam, Oedip nu apare în scenă orb. Se ş'le 
de altfel că în teatrul clasic franrez, scenele 
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sângeroase nu se petreceau sub ochii spectato- 
rului, ci erau doar povestite. А 

О ам inovaţie a lui Corneille е faimosul „dis- 
curs asupra predestinării““. In vremea arsea se 
vorbea mult în Franţa despre această problemă, 
саге era una din doctrinele janseniste, In toate 
cercurile se d'scuta cu aprindere despre liberul 
arbitru, despre graţia divină, despre ргейєвіі- 
mare, etc.; disputa, începuse în 1642 şi în 10—15 
ani se publicaseră” peste 200 de scrieri despre 
aceste chestiuni. Ne putem dei închipui cât de 
oportun răsuna în 1659 cupletul în care raţio- 
analistul Corneille, crescut în colegiul iezuit de 
la Rouen, proclama credința sa în voința liberă 
51 respingea nu numai determinismul și fata- 
lismul, dar tot ce părea că seamănă cu ele. ; 

Stilul lui Corneille e rece, uneori chiar con- 
fuz, versificaţia nu e întotdeauna fericită, și ts- 
tuși piesa a avut mare succes si sa menţinut 
în favoarea publicului până în 1718 când a fost 
detronată de tragedia cu acelaş titlu, a lui Vol- 
taire. Scăderile menţionate explică uitarea în 
саге a căzut astăzi. 

Voltaire a judecat foarte sever tragedia lui 
Corneille, deși fără a fi fost îndreptăţit la a- 
ceasta, deoarece el însuși a făcut greșeli si le 
vom vedea îndată. In fiecare moment о ecmpară 
cu a lui Sofocle gi la tot pasul face să reiacă 
versurile slabe pa cari le întâlnește; în e-nclu- 
zie el declară pe „Oedipe'“ o producție nedemnă 
de autorul lui Polyeucte,'Cinna si Le Cid. 
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Să trecem la ilustrul său rival Jean Racine, 
mare admirartor al Grecilor şi în special ai lui 
Sofocle, din care s'a inspirat nu odată. Racine 
cunoştea pe de rost întregul „Oedip-Rege“ si îl 
recita cu o emoție captivantă; se gândea să scrie 
si el'un Oedip, dar avea o atât de înaltă idee 
despre Sofocle încât n'a îndrăznit să-i imite 
capodopera. In prefața la Bérénice, Racine 
laudă fermecat simplicitatea de acțiune a lui 
Oedip de Sofocle; 51 să reținem că elogiul venea 
dela un maestru al simplicităţii, el însuși ia- 
comparabil în arta de a face „quelque chose 
de rien“, 

După toate aparențele, Molière e acela саге 
l-a îndemnat pe Racine să serie Thebaida, prima 
sa tragedie (1664), inspirată de Euripide. Este, 
fireşte, de regretat că cel mai mare рогі tragic 
francez şi cel mai subtil analist al sufletului 
omenesc, nu а lăsat pentru subiectul care пе 
interesează, decât o operă de dzbutant. 

Lipsa de experienţă l-a făcut să cadă și el 
în greşala de a introduce într'un subiect asa de 
aspru, galanteria cea mai modernă, scene de 
iubire după moda timpului, precum și ceva cu 
totul nou, rivalitatea amoroasă dintre Creon si 
propriul său fiu Hemon, îndrăgostiţi amândoi 
de Antigona, Aceste artificii mondene fac o fi- 
gură foarte stranie alături de rivalitatea politică 
dintre cei doi frați Eteocle și Polynice și de 
luptele, omorurile, sacrificiile și sângele vărsat 
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„din abundență, care pune capăt, prin moartea 
tuturor personagiilor, tragediei. 

Dar dealungul acestui amestec de trıgedie 
antică si de roman la modă, se poate observa 
că aproape adolescentul Racine (avea mai puţin 
de 25 ani), e deja stăpân pe sistemul său dra- 
matic, са si pe arta de а versifica. Multe din 
procedeele și din figurile de stil ce vor constitui 
tăria și originalitatea sa. se găsesc în germene 
aci. Temele politice vor ocupa un Joe impor- 
tant în tragediile sale, amorul-pasiune va fi 
resortul principal al teatrului lui Racine, iar 
tema rivalităţii amoroase dintre tată și fiu va 
reapare splendidă, turburătoare, în una din cele 
mai superbe tragedii ale sale „Mithridate“, Cât 
despre stil, se găsește de pe acum în el pulbe- 
rea fină de aur scânteetor a versului racinian, 
suplu, mlădios, sugestiv. 

La douăzeci de ani după Corneille, în 1679, 
elegantul poet englez Dryden a dat si el lite- 
raturii un Oedip, scris în acel gen de tragedie 
numită de el eroică și în care se amesteca, în 
chip bizar, galanteria ei pompa teatrului clasic 
francez си lipsa de coeziune, obscuritatea, inci- 
dentele multiple, spectacolele sângeroase, viziu- 
nile fantasmagorice 1). 

Găsim și la poetul englez o fiică a lui Laios, 
de astă dată numită Euridice, iubită si ea, nu 


1) După Н Patin, Les tragiques grecs. 
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de Tezeu са la Corneille, ci de Adrast, огуз 
din Argos. Găsim și aci un Creon ambițios și 
mare intrigant politic, sub ordinele căiuia lu- 
crează o serie întreagă de perscmagii secundare, 
confidenţi si сотр1ісі, ce intervin mereu în 
dramă. Mai găsim, ca si la Seneca, ò fiică a 
profetului Tiresias, perfect inutilă. Mai apare 
și umbra lui Laios cerând răsbunare, са m 
Hamlet. Nenumărate interese divergente şi pa- 
razite, scene de conspirație şi de somnambu- 
lism, evocări si profeţii, conversații între sub- 
altemi, mişcări populare cu caracter revoluţio- 
rar, întunecă momentul esenţial al acţiunii care 
e tragica recunoaștere dintre Oedip si Iocasta; 
aceasta e exprimată, e drept, după Sofocle, dar 
într'un stil foarte declamator. Când, în fine, 
mama și fiul se cunosc și când ar trebui să 
fugă unul de altul, Dryden își încoronează lipsa 
de tact psihologic si dramatic, prezentându-i 
împreună şi prelungind p?ste măsură conver- 
saţia lor imposibilă. Iar la sfârșit, după un ma- 
sacru general al întregului personal al arestei 
drame confuze, na arată ре Iocasta murind р? 
patul incestului, lovită аз propria ei mână, după 
co isi ucisese copiii avuţi cu Oedip, iar pe de 
altă parte Oedip, orb, își găsește moartea a- 
vruncându-se din vârful unui turn. Finalul su- 
primă deci complet ideea izbăvirii de mai târziu 
a lui Qedip. 

Influenţa lui Shakespeare e vizibilă în excesul 
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de imaginație a lui Dryden, imaginaţie pe care, 
printr'o anticipație destul de justificată, о pu- 
tem numi romamtică. А 

Notăm că după piesa lui Dryden, un poet соп- 
temperem cu el, Lee, a scris libretul pentru o- 
pera muzicală a lui Purcell, reprezentată la 
Londra în 1692. 


ж 
Ж * 


Ajungem la secolul XVIII. 

La vârsta de 24 ani, Voltaire isi începu ca- 
riera dramatică cu tragedia „Oedipe“, în tinci 
acte şi în verzuri, prima sa piesă de teatru (18 
Noembrie 1718) şi cunoscu un adevărat triumf. 
Gemiul lui tânăr a creat o operă care în unele 
puncte egalează originalul sofoclian, atunci când 
îl imitiă, iar defectele de сопсерііе și de com- 
poziţie au fost relevate de Voltaire însuşi, mai 
târziu (Lettres sur Oedip2). Forţat de împre- 
jurări si lipsit de experiență, a comis şi el gre- 
sala lui Corneille, introducând iubirea într'un 
subiect care nu o suportă deloc. E drept că în 
1729 el își recunoaște cinstit greşala și о im- 
pută vârstei si mai ales actorilor care refuzau 
să-i joace piesa, dacă nu conţine şi scene de 
dragoste. „Şi cum pe acea vreme, zice Voltaire, 
actorii erau mici maeștri si mari seniori, iar 
eu extrem de tânăr, am crezut că. ei au drep- 
tate şi mi-am stricat piesa ca să le fac pe plac“. 

Nu şi-a stricat-o el pe toată, dar primele 
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două acte suferă mult din cauza aceasta: suut 
fade, artificiale si de un interes dramatic foarte 
mediocru. Voltaire a introdus un personagiu 
nou, un oarecare print Philoctăte, care iubește 
de mult pe Iocasta si, ca si Oreste, își plânge 
nefericirea. (De altfel influența „Andromacăi“ 
lui Racine e foarte sensibilă în toată piesa). 
Iocasta, la rândul ei, îl iubeşte și ea si, măritată 
contra voinţei ei cu Laios, apoi tu Oedip, nu 
a uitat încă pe eroul visurilor ei de fată, aşa 
că acest sentiment, amestecat printre celelalte, 
(amintirea morţii lui Laios, amintirea prezi- 
cerei dela nașterea copilului avut cu el, iubirea 
de o natură си totul specială pentru Oedip), dă 
personagiului mai multă — și inutilă — com- 
plexitate psihologică 

Prin capriciul lui Voltaire si prin efectul re- 
gulei unităţii de timp, Philoctete ajunge la Teba 
tocmai când cetatea e pustiită de ciumă și când 
nimănui “nu-i arde de dragoste. Prima conse- 
cintá: atmosfera de teroare, asa de măreț reali- 
zată de Sofocle, e cu totul stearsă la Voltaire. 
A doua consecință: actele I si II sunt ocupate 
de iubirea lui Philoctete, interesul se concen- 
trează asupra acestei chestiuni, iar în actele 
următoare, unde Voltaire tratează direct ve- 
chiul subiect, el se deplasează, cum era și firesc 
si trece asupra lui Oedip, Intr'un cuvânt lipsă 
de unitate, — unitate de interes si de acţiune 
—, ceeace nu numai în tragedia clasică consti- 
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tue un defect. Actele III, IV şi V sunt о adap- 
tare după Sofocle şi, luate în sine, sunt deseori 
fermerătoare. In special actul IV unde se gă- 
seşte splendida scenă a dublei confidențe din- 
tre Oedip si Iocasta, e de o mare putere emo- 
tivă. Orbul-profet Тігеѕіаѕ, саге la Sofocle е 
un personagiu bine conturat, simbolizând soarta 
oarbă ce-și urmăreşte calm ţelurile neștiute si 
de a cărui impasibilă tenacitate se isbeşte în 
zadar voinţa lui Oedip care simbolizează omul, 
cu slăbiciunile şi violențele lui, e înlocuit aci 
printr'un vag Mare Preot. Voltaire a făcut-o 
cu intenție, după cum tot din intenţie — vom 
vedea imediat care era scopul lui — a modificat 
şi finalul: Iocasta se loveşte cu pumnalul și 
moare în scenă, proferând un ultim strigăt de 
revoltă la adresa zeilor. 

E de regretat apoi că în finalul, mult prea 
precipitat, al tragediei sale, Voltaire a suprimat 
acea minunată scenă dintre Oedip şi fiicele lui, 
atât de mişcătoare şi de nobilă în resemnarea 
dureroasă care o străbate, atât de umană si 
de sfâșietoare în simplicitatea ei și atât de plas- 
tică în lirismul ei cald. O vom regăsi însă mai 
târziu, la па poet contemporan cu noi, la Ed- 
mond Fleg. 

In privinţa felului cum sa reflectat în sufle- 
tul lui Voltaire ideea de bază a Osdip-ului antic, 
se impune să subliniem o interesantă deosebire 
de atitudine la acel care avea să proecteze asu- 
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рга unui secol întreg scepticismul lui filosofic, 
deja precizat în gândirea sa la vârsta când scria 
pe „Oedipe'. Sofocle, exponent al concepției re- 
ligioase a unei întregi civilizaţii, se ferea cu 
grije de a discuta dreptatea destinului și ac- 
cepta cu o resemnare -care de altfel nu exclu- 
dea lamentaţiile, puterea sa misterioasă, mani- 
festată în actele inexplicabile sau în oracolele 
veridice саге e anunțau. Voltaire însă pune în 
cauză, în fiecare clipă, nu numai destinul, forta 
oarbă ai brutală, ci şi pe zei, cauze inteligente 
și conştiente (uitând probabil că în concepția 
celor vechi înșiși zeii erau supuşi destinului) ; 
în fiecare clipă acuză, pe interpreţii lor, preoţii, 
de ignoranță și impostură. Este, deci, acelaș 
Voltaire care toată viaţa s'a războit cu preoții 
şi си biserica. Iată de pildă, faimoasele versuri 
atât de mult imputate lui Voltaire de cei ce 
căutau să dovedească cu orice preț că nu аге 
nici o religie: 
Nos prêlres ne sont point ce qw'un vain peuple 
[pense; . 
Noire credulite fait toute leur science. 


Se desprinde din această atitudine un scepti- 
cism dogmatic, profesat mai degrabă de autor, 
„fiu al secolului XVIII, decât аз personagiile cu 
nume mitologice din tragedia sa. Acelaş scepti- 
cism circulă în toată piesa și îi servește si de 
concluzie. Către sfârşit Oedip strigă: 
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Impitoyables dieux! mes crimes sont les vôtres, 
Et vous men punissez! ` 

Iar ultimul cuvânt al Iocastei, care e si ulti- 
mul vers al tragediei, proclamă încă odată nevi- 
novăţia omului: 


Pai fait rougir les dieux qui mont forcée au 
crime! 

Din dogmatism a dat Voltaire această psi- 
hologie personagiilor principale, din dogmatism 
a pus în locul orbului Tiresias pe Marele Preot, 
gi tot din dogniatism o aduce pe Iocasta ca să 
moară în scenă si să poată trage, ea, concluzia 
piesei. Avem de aface си un caz tipic de ceeace 
se numește în estetica literară о transpoziție. 
Edmond Fleg ne va furniza un exemplu si mai 
caracteristic în această direcţie. 

In altă ordine de idei, să motăm рз ісі pe 
tolo, la acest urmaş dirett al lui Racine, câte 
o inovaţie demnă de atentiune, în analiza psiho- 
logică. Iată s. ex. o nuanţă de 'sentiment саге 
la. Sofocle nu se găseşte (e în momentul când 
Oedip povesteşte  Iocastei cum a omorît pe 
Laios) : 
L'un deux, A wen souvient, déjà glacé рат Pâge, 
Couché sur la poussière, observait mon visage; 
Il me tendit les bras, il voulut me parler, 
De ses yeux expirants, je sentis dans mon âme, 
Tout vainqueur que ўёїліѕ... Vous frémissez, 

: | ` [Майа:пе! 
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E vocea sângelui, care vorbeşte si în sufletul 
Iocastei: ‘ I 


EGINE 
Vous Paimiez? 


IOC ASTE 


Je sentis pour lui quelaue tendresse! 
Mais que ce sentiment fut loin de a faiblesse! 
Ce n'etait point, Egine, un feu tumultueux, 
De mes sens enchantés enfant impétueux; 
Je ne reconnus point cette brûlante flamme · 
Que le seu: Philoctete a fait mitre en mon âme, 
Et qui sur mon esprit repandant son poison 
De son charme fatal a seduit ma raison. 
Je sentais pour Oedipe une amitié severe; 
Oedipe est vertueux, sa vertu m'etait chère; 
Mon coeur avec plaisir le voyait élevé 
Au trône des Thebains qu'il avait conserve. 
Cependant sur ses pas aux autels entraînée, 
Egine, je sentis dans mon âme étonné? 
Des transports inconnus que je пе congus pas, 
Avec horreur enfin je me vis dans ses bras. 


Această voce a sângelui, care de altminteri 
mai apare şi în alte piese ale lui Voltaire, are 
fără îndoială ceva foarte teatral în ea și poate 
nu întotdeauna e o realitate psihologică, ci mai 
de grabă o convenție artistică, dar nu e mai 
puţin adevărat că e emoționentă. S'ar putea cita 
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multe exemple de mijloace fericite prin care 
tânărul dramaturg provoacă emoţiunea; totuși 
se simte mai mult decât ar trebui căutarea de 
efecte si tendința spre declamatie. 

Continuator al spiritului tragediei clasice 
franceze, Voltaire evită detaliile ce puteau părea 
lipsite de noblețe, înclină spre generalităţi si 
maxime corneliene, dar spre deosebire de marii 
săi înaintaşi din secolul precedent, lasă uneori 
паргеѕіа unei străluciri mai mult de suprafaţă 
decât de adâncime. Vocabularul lui poetic e cel 
al lui Racine: aceleași expresii, асееаѕ sintaxă, 
însă nu întotdeauna cu concentrarea, străluci- 
rea şi poezia celui mai mare maestru în arta 
de a sugera. Versurile lui, în general cam dul- 
сере, sunt: totuși învestmântate într'o anumită 
graţie, o eleganţă de salon franțuzesc, un rafi- 
nament care aminteşte într'un fel pe Racine și 
anunţă ре subtilul causeur ваге avea să ui- 
mească lumea întreagă timp de peste o jumă- 
tate de secol. 

In sfârşit să nu uităm că maxima: „L'amitie 
dun grand homme est un bienfait des dieux“, 
care е pe buzele tuturor, face parte din „Oedipe“‘ 
de Voltaire. După pacea dela Tilsit, în timpul 
congresului dela Erfurt, oaspeţii împăratului 
Napoleon asistau la o reprezentaţie cu celebrul 
actor Talma, dată în cinstea lor; în momentul 
când se pronunţa pe scenă acest vers, șeful unui 
mare stat strângea cu putere mâna temutului în- 
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vingător. Când însă, după 1815, marele om își 
târa zilele în cel mai teribil exil cunoscut în is- 
torie, versul lui Voltaire fusese uitat. 

ph 

Pentru fixarea psihologiei lui Voltaire omul, 
care se ştie că era destul de orgolios, e bine să 
ne oprim un moment și asupra acestei chestiuni. 
Incontestabil, piesa lui are calităţi, dar are si 
defecte și. cu toată eleganța si armonia versu- 
rilor, cu toate noutăţile introduse de el, nimeni 
nu poate pretinde în mod serios că e mai bună 
decât a lui Sofocle. Totuși Voltaire a trăit și a 
murit cu credinţa că l-a întrecut pe Sofocle şi 
că l-a întrecut cu mult. 

E adevărat са în 1718, Oedip-ul său a avut 
un succes imens, că J. B. Rousseau rexclama 
atunci tă „le Francais de vingt-quatre ans 
lavait emporté sur le Grec de quatre-vingts“; 
e adevărat că La Harpe se străduia tot atunci 
să arate, prin tot felul de argumente, superio- 
ritatea lui Voltaire, dar lumea și-a schimbat 
astăzi părerile și nici în 1867 când a fost reluat 
la teatrul Odeon dea Paris, publicul nu mai 
gândea la fel. 


* 
ж ж 


Га 18 Martie 1726, Comedia Franceză ге- 
prezenta tragedia în сіпсі acte si în versuri 
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„Оейїре“ de Houdard de la Motte E imposibil să 
pricepem motivele cari au determinat pe acest: 
autor să refacă, după 8 ani, tragedia lui Vol- 
taire, fără să aducă niciun element nou. La 
Motte a suprimat ro'urile, parazite, al lui Te- 
zeu din Corneille și al lui Philoctete din Vol- 
taire, dar a pus în schimb certurile născânde 
dintre Eteocle si Polynice. Piesa n’a avut nici- 
un succes și s'a jucat, după cum spune Vol- 
taire, numai de patru ori. Atunci Іа Motte, 
sperând să dea o mare lovitură, o refăcu în 
proză, ceeace nu era prea greu, dat fiind că 
versificația sa era foarte săracă. Acest Oedipe 
în proză nu s'a jucat niciodată. Patin serie cu 
spirit: „Din Oedip-ul său, scris în proză si ver- 
suri, n'a mai rămas nimic, nici proza, nici ver- 
surile“. Tot aşa s'a întâmplat și cu Oedip-ul 
scris de preotul iezuit Melchior Polard (1722) 
саге tot pe atunci a căutat si el să „îndrepte“ 
neverosimilul din legendă. Nu ne-a fost posibil 
să ne procurăm acest text si am aflat despre: 
existenţa lui din menţiunea făcută de Voltaire 
în prefața din 1729 a propriului său Oedipe. 
După toate probabilitățile, se pare că a fost ti- 
părit în 1722 la Paris si a avut o singură edi- 
бе. Piesa era dedicată, se spune, Monsenioru- 
lui de Villeroi, arhiepiscop а] Lyon-ului, prin- 
tr'o epistolă în versuri marotice. 
Reprezentaţiile cu Oedip-ul lui Voltaire si cu 
al lui La Motte, au provocat o vie pelemică în- 
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tre acești doi autori, ambii tineri, cu privire la 
teatrul antic şi cel modern si la arta versifi- 
caţiei în general; discuţiile lor nu mai prezintă 
azi decât un slab interes documentar. 

Dintre diferitele idei puse în discuţie de cei 
doi preopinenţi, una merită să fie relevată: a- 
ceea a lui La Motte ca tragedia să fie scrisă 
în proză deoarece, zice el, în acest fel ea se 
apropie cu mult mai mult decât tragedia în 
versuri, de simplicitatea și adevărul din natură; 
legea impusă poeţilor tragici de a scri în ver- 
suri poate depărta de acest gen talente care 
au darul de a închega bine acţiunea unei piese 
dar mu îl au în асееаѕ măsură și рз acela de 

` versificator. ` 

Consideratiunile care precedă Oedip-ul său în 
proză sunt mai valoroase decât piesa însăși si 
fac din La Motte precursorul, cel puţin în teo- 
rie, al dramei moderne. ` | 

Ceeace e mai absurd e încercarea maivă a 
lui de a pune în proză, în sprijinul sistemului 
său, o scenă din „Mithridate“ si strădu ntele 
lui de a dovedi superioritatea acestei prelucrări 
asupra versurilor lui Racine. 


* 
* * 


In teza sa de doctorat asupra legendei lui 
Oedip în Evul-Mediu, L. Constans spune că a 
descoperit în bib'ioteca orașului Nîmes o tra- 
gedie „Oedipe ou les trois fils de Jocaste“, sevi- 
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să de La Tournelle, comisar de războiu, si tj- 
părită prin 1730 la Paris. După o indicație a- 
flată în catalogul bibliotecii ducelui de La Val- 
lière se pare că cnorabilul comisar de războiu, 
neavând ce face si са să se scape de р1ісііѕз- 
lile unui proces care dura de vreo opt ani, a 
scris patru tragedii despre Oedip, toate patru 
nejucate: i 

Oedip sau cei trei fii ai Jocastei. 

Oedip și Polyb. 

Oedip sau umbra lui Laios. 

Oedip și toată familia lui (sic!). 

Mai semnalăm apoi, după Patin, Jocas:a con- 
telui de Zauraguis (1781), despre саге gurile 
rele ziceau că „ceeace e mai limpede în еа е 
enigma Sfinxului“'; o Antigona de Pradon, сате 
n'a fost tipărită, din cauza insuccesului ei; o 
alta си acelaş nume de Chatezubrun, care n'a 
fost nici jucată, nici tipărită; libretul „Oedip 
la Colona“ seris de Guillard, pentru opera mu- 
zicală a lui Sacchini (1787); libretul „Anti- 
gona“ scris de Marimonte! pentru o operă a lui 
Zingarelli, care text nu a fost însă publicat de 
Marmentel în colecţia operelor sale; de aseme- 
nea: „Polinice“ si „Antigona“ de italianul As- 
fieri (1782); „Еібос'е“, de Baptiste Legouvé 
(1799) si în sfârșit piesele lui Jean François 
Ducis, adaptatorul cunoscut al lùi Shakespeare 
şi piesele lui Joseph Chénier, fratele postului 
ghilotinat, asupra cărora ne vom opri un mo- 
ment. 
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„ Deşi opera dramatică a lui Ducis a căzut în 
desuetudine din cauza naivităților pe care le 
conţine și a greșelilor de construcţie și mai ales 
din cauză că genul cultivat de el, — tragedia 
clasică —, era de mult epuizat de un Corneille, 
de un Ratine şi de un Voltaire, J. F. Ducis а 
avut si el ora lui de celebritate, cum se spune, 
în ultimele decenii ale secolului XVIII. Succesor 
imediat a lui Voltaire la Academia Franceză, 
a făcut elogiul predecesorului său în acel cele- 
bru discurs de recepție (4 Martie 1779), care 
şi azi e considerat drept una din cele mai lu- 
“minoase sinteze a operei atât de variată si de 
îmtinsă a marelui scriitor. Ducis e cunoscut în 
istoria literaturii mai ales ca adaptator al lui 
Shakespeare pentru scena franceză și са apo- 
loget al sentimentelor de familie, al virtuţii si 
al prieteniei, iar figura lui a rămas întipărită 
multă vreme în amintirea, celor ce l-au cunos- 
cut, datorită poate nu atât calităţilor 'intrin- 
sece ale operei lui, cât frumuseţei caracteru- 
lui său, blândeţei și ascendentului moral ре ca- 
rel avea față de oamenii de litere ai timpului. 
L. S. Auger, termină prefața din 1826 a opere- 
lor lui Duris cu acest cald elogiu: „Totul în 
scrisul lui, în jocul muzei lui ingenue si fami- 
liare, totul ne învaţă să iubim, să respectăm si 
mai mult pe bătrânul venerabil care a oferit 
întotdeauna prietenilor literelor, cel mai dulce 
dintre spectacole și cel mai nobil dintre exem- 
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ple: „Г'ассога d'un beau talent et d'un beau 
caractere” (vers din Boileau, n. n.). 

Partizan înfocat al vechiului regim, ca unul 
ce fusese prietenul personal а! lui Ludovic XVI, 
Ducis a refuzat favorurile lui Napoleon, trimi- 
ţându-i răspunsul devenit istoric: „Prefer să 
port zdrenţe decât lanțuri“. 

E greu să ne putem lăsa furaţi de entuzias- 
mul puţin cam naiv al admiratorilor lui Ducis 
ca scriitor, dar nu se poate nega că nimeni până 
la el пи а desvoltat cu.atâta elocvență și cu 
atâta sensibilitate neliniștile și durerile unei 
mame, augustele resentimente ale unui tată jig- 
nit, blestemele aruncate asupra tapului unui co- 
pil vinovat și în sfârșit iertarea părintească, 
ieșită din inima înduioșată de remușcare si de 
rugăciune și dată celui pe care deși îl blestema, 
su încetase de a-l iubi. Cu o prodigioasă varie- 
tate de atitudini, de forme și de culori, bunul 
Ducis a arătat deseori pe stenă impunătorul 
tablou al tatălui cerând ocrotirea sau răzbuna- 
теа cerului asupra copiilor, dintre care unii 
și-au îndeplinit iar alţii și-au renegat datoriile 
filiale, dar sfârșind mai totdeauna prin a primi 
la sânul său și a-i cuprinde în асееаѕ îmbrăţi- 
ваге si pe fiul criminal și pe fiul virtuos. 

Atest patetic bazat pe legăturile de sânge 51 
cu accentuată tendință moralizatoare, а impri- 
mat tuturor lucrărilor lui Ducis un taracter 
special și i-a creat un loc aparte, în urma ma- 
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rilor maeştri cari au ilustrat tragedia franceză. 
In lumina inclinatiei naturale a lui Ducis pen- 
tru astfel de situații, înțelegem mai bine pre- 
ferinta lui pentru Shakespeare (din care a a- 
daptat Hamlet, Romeo și Julietta, Regele Lear, 
Macbeth, Ioan fără țară şi Othello) şi pentru 
Sofocle (Oedip la Colona). 

Рісѕа lui Sofocle părându-i-se prea simp'ă са 
să furnizeze materia, pentru o tragedie în e'mci 
acte, Ducis îi adaogă pe „Alceste“ a lui Euri- 
pide si din aceste două piese combinate făcu 
tragedia „Oedipe chez Admele“ (1778), legând 
adică prin acelaș nod două acțiuni diferite și 
unind frumuseţile severe ale lui Sofocle cu fru- . 
musetile turburătoare ale lui Euripide. Rând 
pe rând înspăimântător şi patetic, poetul me 
face să ne înfiorăm de blestemele lui Oedip îm- 
potriva. fiilor lui și să plângem de durerile lui 
Admete, regele Tessaliei, destinat să piară рэп- 
tru a potoli pe zei, dar salvat de Oedip care se 
oferă să moară în locul lui; și în adevăr bă- 
trânul teban dispare în templul Eumenidelor, 
în mijlocul trăznetelor şi fulgerelor, deslănţuite 
spre a arăta că, zeii îl primesc în cer. 

Cum însă interesul piesei era slăbit prin fă- 
rămiţare, Ducis о геѓаси, reducând-o la trei 
acte si dându-i titlul Oedipe à Colone (1797); 
noua tragedie nu e o imitație, сі o adaptare 
_după Sofocle. Tezeu, regele Atenei, are aci ro- 
lul lui Admâte din piesa precedentă şi e salvat 
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dela moarte prin sacrificiul tebanului orb. Du- 
cis nu putea renunța la acest ornament al ac- 
țiunii, саге plăcuse atât de mult spectatorilor 
din 1778. Pagina сеа mai frumoasă а pieszi e 
admirabila scenă în care Polynice, respins la 
început de: Oedip, obţine în sfârșit iertarea si 
renunță la proectele lui criminaie. Era aceasta 
o încercare fericită de a reîntineri subiectul și 
ea a fost imitată de Marie-Joseph Chenier. S'a 
spus de unii critici că ideile creștine au deter- 
minat pe Ducis să înlocuiască tradiționala іп- 
flexibilitate a lui Oedip printr'un caracter mai 
sensibil și mai capabil de duioşie părintească. 
Se poate. Se poate iarăşi са adaptatorul Rege- 
lui Lear să fi făcut-o din sistem. Oricum, suc- 
cesul încercării arată cât е de greu pentru pu- 
blicul modem să accepte legenda antică în te 
ribila ei realitate. 


Cu toate scăderile еі, nu sunt multe рісѕе de 
teatru în care durerile și bucuriile paterne ale 
lui Oedip, remuşcările lui Polynice, devotemen- 
tul Antigonei, să fi fost câritate în versuri mai 
nobile si mai mișcătoare. Antigona а rámcs ne- 
muritoare în literatură graţie în primul rând 
lui Sofocle dar si, într'o bună măsură, graţie 
lui J. F. Ducis. Cităm câteva dintre numeroa- 
sele versuri consacrate ei de acesta din urmă: 


Ош, tu seras un jour, chez la rate nouvelle, 
De amour filial le plus parfait modele; 
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Tant qwil existera des pères malheureux, 
Ton nom consolateur sera sacré pour eum. 
П peindra la verlu, їа pitié douce et tendre, 
Jamais sans tressađilir, ils ne pourront 
[V entendre. 


Nu găsim încă la el accentele sublime din 
actul al doilea din „Le Roi s'amuse“ al lui V. 
Hugo, de pildă, dar Ducis e cu siguranță un 
deschizător de drumuri, un precursor remarca- 
bil, în această direcție. Nu putem decât să re- 
gretăm că din când în când a căzut și el într'un 
exces de declamaţie si că a utilizat artificii sce- 
nice care în final spre exemplu, slăbesc pate- 
ticul. 

Terminăm rapida noastră trecere în revistă 
а secolului XVIII, menţionând са în teatrul pos- 
tum al lui Marie-Joseph Chenier, publicat în 
1818, se găsesc imitații după Oedip-Rege, Oe- 
` dip la Colona și Electra lui Sofocle. Fără să 
aibă înțelegerea adânră a fratelui său André 
pentru geniul grec, imitând mai curând pe Vol- 
taire si pe Duris decât pe Sofocle, Chénier а 
lăsat un „Oedip-Rege“ destul de apropiat de 
original şi care e mai mult o prelucrare a tra- 
gediei lui Voltaire şi un „Oedip la Colona“ rece 
și fals, саге e o intenție ratată. 


` k * k 


In tot cursul secolului XIX, figura lui Oedip 
nu mai apare in literatura franceză în opere de 
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creaţie originală sau în adaptări, ci numai în 
traduceri. Menţionăm în mod special traducerea 
literală a lui „Oedip-Rege'“ de Sofocle, făcută 
de Jules Lacroix. Această traducere, în cinci 
acte 51 în versuri, a fost jucată la Comedia 
Franceză în 1858, iar în 1862 Academia Fran- 
се2а i-a decernat marele premiu de 10.000 franci. 
Muzica de scenă și corurile erau compuse de 
Edouard Membre. Succesul a fost complet și 
traducerea, lui Lacroix a rămas în repertoriul 
primei scene a Franţei ca text oficial francez 
` al lui Sofocle: este acelaș text pe care îl spunea 
si Mounet-Sully în neuitata sa creaţie. 

Versul lui Lacroix e ferm, colorat, plin de 
vigoare și întreaga traducere care, repetăm, e 
literală, se caracterizează printr'o scrupuloasă 
fidelitate față de original. Niciodată, până la 
e), si nici după el, nu s'a tradus atât de exact 
si nu s'a reprodus atât de fidel şi până în cele 
mai mici amănunte, capodopera lui Sofocle. 

De altfel, acest poet şi literator erudit 51-а 
câştigat un loc de seamă în lumea literelor atât 
prin romanele si operele lui poetice, cât si prin 
traducerile după Shakespeare (Macbeth, Regele 
Lear), Horaţiu (Ode), Sofocle (Oedip-Rege), 
etc. Jules Lacroi? era fratele faimosului erudit 
Paul Lacroix, supranumit Bibliofilul Jacob. 


жж 
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In domeniul poeziei pure notăm, ca o foarte 
depărtată aluzie la legencă, poemul „Ekhidna“ 
de Leconte de Lisle (Poèmes barbares). Se ştie 
că Ekhidna e unul din numele date de mitologie 
sfinxului care ademenea și apoi devora pe tre- 
cători. In poezia lui Leconte de Lisle numele 
si cruzimea acestei fiinţe nu sunt decât punctul 
de plecare, deoarece sensul poeziei e simbolic. 
Sfârşitul ei aminteşte vag ravagiile făcute la 
porţile Tebei de monstrul „horrible et beau“, 
jumătate nimfă cu ochi străucitori 51 glas ar- 
mcmios, jumătate reptilă cu pântecele acoperit 
de solzi: | 


Mais ceux au'elle епсаіпа+ de ses bras amou- 
[reux, 

Nul wen dira jamais la јои?е disparue. 
Le Monstre aux yeux charmants devorat leur 
` [chir erue, 
Et le temps polissait teurs os dans Раліте creux. 


ж Жош 


In literatura italiană din sec. XIX menționăm 
tragedia „Edipo' de Giovanni Batista Niccolini 
(1821), prelucrare după „Oedip la Colona“. Ez te 
о dramă tendenţioasă, în care autorul pune ar- 
centul ре nedreptatea puterei absolute. Soarta 
lui Oedip trebue să fie, după cum expiică Ma- 
rele Preot, un exemplu si un îndemn „ca dom- 
nia absolută să fie desfiinţată în Grecia“, 
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In Spania, poetul Don Francesco Martinez @. 

la Rosa а dat; în 1832, о bună adaptare а mode- 

lului antic în tragedia sa „Edipo“, саге e con- 

siderată una din cele mai bune imitații spa- 
niole după Sofoele. 


E de remarcat că subiectul de саге пе ocu- 
рат nu a atras decât într'o măsură redusă pe 
scriitorii germani, și nu pe cei mari. Goethe a 
avut intenţia să serie un „Koenig Oedipus“ dură 
Sofocle, dar n'a scris decât trei versuri; іп re- 
petate rânduri el vorbeşte cu admiraţie despre 
„Sublimul și sfințenia lui Oedip la Colona“ (Er- 
habenheit und He:l'gke:t des Oedipus Co'onzus). 
Destinul însă, ca forță oarbă si fatală, a fost 
introdus în drame e lor de câțiva poeţi care au 
făcut din el puterea condurătoare a acţiunii, iar 
„Die Braut von Messina“ a lui Schiller, consi- 
derată ca o adevărată tragedie a destinului (eine 
Schicksaltragoedie), a fost supranumită „cel de 
al doilea Oedip“. 

In literatura germană mai nouă s'au scris ur- 
mătoarele tragedii despre Oedip: 

„Oedipus und Jokasie* de August Kiinge- 
mann (1820), „adaptare liberă după Sofocle“, 
după cum zice subtitlul. Drama e în adevăr, în 
cea mai mare parte, o traducere după Sofcele, 
dar poetul ar fi putut să adaoge „după Vol- 
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taire“, căci a împrumutat dela acesta multe a- 
mănunte, atât în mersul acțiunii cât si în ati- 
tudinea fisolofică. Un vers întreg e luat de Klin- 
gemann direct din Voltaire și îl citează са atare. 
Destul de asemănător cu poetul francez, el spune 
prin gura Jokastei: 


Apolio ist arm an Wahrheit, 
Weil sein Orakel doppelt sich verkündet 
Und seiner Pythias die Sprüche mangeln. 


„Der Oedipen Fall oder die Brüder“ e un vast 
tablou dramatic de Fr. H. Bothe (1822), în care 
autorul urmează destul de fidel pe Euripide în 
zugrăvirea conflictului dintre cei doi fraţi, 
Еќеос]е si Polynice; antagionismul dintre ei e si 
mai puternic aci decât în izvorul grec. 

In tragedia „Antigone“ (1877) scriitorul Eu- 
gcn Reichel (pseud. E. Leyden) face între alte 
modificări, una mai caracteristică. Kreon al său 
nu mai e tiranul tradiţional, ci un om cu inimă 
sensibilă de tată. El a devenit rege împotriva 
voinţei lui și interzicerea înmormântării lui Po- 
Іупісе i-a fost impusă de popor; deși în sufletul 
său simpatizează cu Antigona și o compătimește, 
pe ea și pe logodnicul ei Haemon care e fiul lui, 
totuși e nevoit ca rege să persiste în pedeapsa 
pronunţată. Reichel a voit să-l prezinte pe Kreon 
mai puțin odios față de sensibilitatea modernă. 

De asemenea dragostea dintre tei doi tineri 
e înfățișată cu accente mai vibrante și cu nuanțe 
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da sentiment mai 'apropiate de timpurile ncui. 
Când Antigona e dusă la închisoare, еа nu аге 
decât o singură rugăminte: să-l mai vadă odată 
pe Haemon, iar când se hotărăște să se sinucidă, 
e îngrijorată numai de soarta logodnicului еі. 
Altruismul în iubire, bunătatea sufletească, zle- 
menta, sunt câteva din adaosurile de ordin psi- 
hologic саге înfrumuseţează tragedia lui Ко 
chel şi încântă. ` ` 

Poeta Gertrud Prellwitz a voit, prin tragedia 
sa, Oedipus oder das Rätsel des Lebens (1895) 
să atribue legendei o altă idee, după cum spune 
şi titlul explicativ: enigma vieții. 

Numai că această idee nu e prea clară; ,.Soar- 
ta e vinovată“, spune poeta într'un rând, iar 
mai târziu „Numai prin greşală şi durere dru- 
mul duce spre lumină“. Plină de obscurităţi si 
de ilogisime, depărtată foarte mult de legepdă, 
menținând pe zei dar suprimând oracolul și 
ciuma, această nouă încercare de modernizare | 
е cu totul nereușită. 


Ж 


La 1 August 1903 s'a reprezentat la Teatrul 
Antic din Orange (Sudul Franţei), tragedia în 
З acte „Oedipe et le Sphinx“ de Josephin Pela- 
dan, iar textul a fost publicat în acelaș an în 
editura Mercure de France. Piesa, scrisă în ver- 
suri albe şi inegale, pune pentru prima oară în 
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scenă episodul sosirei lui Oedip la Feba, ucide- 
rea regelui Laios, tatăl său, înfrângerea Sf'nxu- 
lui și proclamarea pribeagului ca rege al Tebei 
și sot al Jocastei, Unele versuri reamintesc р? 
Voltaire (vocea sângelui), iar altele par a fi 
sugerat lui Edmond Fleg, libretistul lui Gorge 
Enescu, anumite amănunte. Notăm că rolul lui 
Oedip era jucat de Paul Mounet și că din distri- 
buţie făcea parte și D-ra Maria Ventura. 

Incă din primii ani ai secolului XX, întâlnim 
în drumul nostru un nume mai cunoscut, pe al 
simbolistului Hugo von Hofmannsthal, care а 
scris în 1905 o tragedie, Oed'pus ипі dieSph'nx“ 
de o deosebită valoare din punct de vedere al 
artei versificaţiei, dar fără un prea adânc con- 
ţinut omenesc. Materia pe care o tratează e cu 
totul nouă: sunt întâmplările din viața lui 
Oedip de când se duce în templul dela Delphi 
şi până la căsătoria cu Jocasta, adică faptele 
ce preced pe „Оеаір- Rege“ а] lui Sofocle, din 
care cauză nu se poate face comparație între 
cei doi autori. Ceeace e de reţinut еса Hofmann- 
sthal ca și J. Pelrdan, a Gramatizat această 
perioadă din viața lui SR înainte de Edmond 
Fleg. 

Dintre inovaţiie introduse de Hofmannsthal 

. una е de o importanţă covârșitoare pentru evo- 
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lutia subiectului nostru: ceeace în antichitate 
era exterior, impus de destin din afară eroilor, 
adică forța fatală care determina acțiunile oa- 
menilor, e strămutat de simbolistul german, ca 
si de contemporanul său frencez, menționat mai 
sus, În sufletul omului; întâlnim adică, ridicată 
până la valoarea de resort dramatic, fatalitatea 
interioară. Omorîrea lui Laios e cauzată nu d: 
o întâmplare, ci de firea peste măsură de păti- 
mase a lui Oedip, fire moștenită de el dela 
strămoşi.. Jocasta si Oedip sunt cuprinşi de о 
putere magică, de o iubire copleşitoare reci- 
procă; este puterea enigmatică а а agostei m- 
terne si filiale care îi înlănţue. „Die Liebe bleibt- 
himmlisch, irdisch-immer eine nur, zice Hof- 
mannsthal în concluzie, reducând la un fel de 
monism toate felurile de iubire şi апіісірапа 
astfel asupra lui Freud. . 

Mai notăm că în această dramă, Sfinxul sa- 
lută ps Oedip ca pe un liberator de mult aştep- 
tat, îl cheamă pe nume si apoi când aresta se 
apropie de. el, se aruncă în prăpastie. Monstrul 
legendar e асі un executor al unei misiuni саге 
îi displace şi de care abia aşteaptă să fie dzsle- 
gat. In privinţa formei literare, stilul, vocabu- 
larul, ideile, această dramă se aşează pe acelaş 
plen cu capcdoperele lui Hofmannstahl: E 'ektra, 
- Alkestis, etc. 

Р: ата „Die Befreiung ces Ocdipus“ de Rudolf 
Pannwitz (1913), „tablou dicmysiac“ cum o nu- 
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meste el, a dat ocazie autorului să scrie „coruri 
foarte cuprinzătoare şi să-şi exprime prin gura 
regelui Tezeu unele idei proprii despre muzică 
şi dans, idei саре nu strălucesc nici prin lim- 
pezime mici prin originaitate și care nu au legă- 
tură prea strânsă cu poezia. š 

Tema Antigonei a fost reluată in 1915 de 
Houston Stewart Chamberlain în drama sa „Der 
Tod der Antigone“. Destinată să servească de 
libret pentru o operă, e scrisă într'un singur act 
gi din această cauză acțiunea nu e întotdeauna 
lămurită 51 suficient motivată, muzica urmând 
să explice si să desvolte intenţiile autorului. 

In plin războiu mondial, în 1917, un tânăr poet 
Walter Hasenclever, a scris o tragedie „Anti- 
Бопе“, străbătută de un puternic suflu creștin. 
umanitarist si pacifist. In fond e şi acesta un 
exemplu de transpoziție. Autorul modern și-a 
construit eroina pe cuvintele din Sofocle ,nu 
ca să urăsc, сї ca să iubesc sunt aici“ și a făcut 
din ea întruchiparea omenirei care suferă, iu- 
beşte și speră. 

Tot ce spune și face ea, se aseamănă си cu- 
vintele si faptele lui Christos. Tot timpul Anti- 
gona vorbeşte despre iubirea de oameni, despre 
îndreptarea relelor prin fapte bune („Alle Men- 
schen sind Brüder... — Richte das Boese durch 
die gute Tat“...); ca si Christos se sacrifică, 
pentru ca prin pilda ei strălucitoare să scape 
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poporul de ură și egoism si să-l îndrepte spre 
dragoste și fraternitate: 
Nur die Liebe des ungeheuren Leidens 
Stiilt die Träne der Geknechteten. 


Bunătatea ei supraomenească se transmite și 
celor din jurul ei cari la început nu o înţeleg, 
se transmite și poporului care era gata să o 
omoare cu pietre, şi înmoaie până la urmă și pe 
Kreon. Astfel ea poate părăsi viaţa cu cuvintele: 

Ich habe gelitten. Mein Leben ist schoen. 

Ich habe geholfen. Mein Werk ist erfül:t. - 

Eroina greacă a. devenit o martiră creștină. 

Dar punctul de vedere creștin, din cauza că- 
ruia poetul vorbește despre Dumnezeu și nu des- 
pre zei, despre juderata de apoi si nu despre 
Hades, este în contradicţie cu lumea grecească 
pe care și-a ales-o drept cadru. Din antichitate 
poetul nu a luat decât numele . personagiilor, 
sentimentele si limbajul lor însă sunt de un 
modernism care frizează oportunismul. Kreon 


e prezentat ta un autocrat de o brutalitate izbi- 
toare: 


„Gott gab mir Majestät... Inm ailein schulde 
ich Rechenschaft... wer gegen mich ist, des zer- 
trete ich“, ete. Iar Haemon, logodnicul Anti- 
gonei strigă: ...„„Nieder die Reichen! Wir haben 
Hunger... Ich habe fünf Tage nicht gefressen... 
wir wollen keinen Krieg mehr... Wir wollen Frie- 
dei“... Е vizibil că prin antagonismul Kreon- 
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Antigona autorul a voit să preamărească iubirea 
de oameni, drepturile omului și pacea veșnică, 
întrun moment când lumea ега încleștată în- 
trun războiu crâncen. E adevărat că în materie 
de tragedie cu tendinţe creștine ne putem gândi 
la Iphigenia lui Goethe, dar pe când Iphigenia 
lui Goethe rămâne sublimă fiindcă se ridică 
deasupra oricăror contingenţe de timp şi spaţiu, 
drama lui Hasenclever, cu tot cadrul ei antic, 
e născută din prezent și de aceea se simte în ea, 
prea accentuat, teadinţa spre efectul imediat. 


a? as 

Un caz curios de profanare literară, e cel al 
D-lui Jean Cocteau, care a scris o Antigone 
(1922) si un Oedipe-Roi (1928) numite de el 
„adaptări libere după Sofocle“. Hasenclever a 
denaturat subiectul Amtigonei adăogându-i un 
oportunism politic exagerat, iar Jean Cocteau 
l-a masacrat pe al lui Oedip-Rege, despuindu-l 
de orice urmă de poezie, sărăcindu-l si reducân- 
du-l la un prozaism plat si inutil. Asa a pro- 
cedat J. Cocteau de altfel și cu „Romeo și Ju- 
Пена“, această floare fină a poeziei dramatice: 
textul cel mai suav care a fost scris vreodată 
pe tema iubirii, povestea cea mai duioasă și 
mai emoţionantă din câte se cunosc, au devenit 
sub pana acestui adaptator lipsit de sensibili- 
tate, un text rece si sărăcărios şi o poveste ba- 
nală, fără nimic, dar absolut nimic din fiorul 


www.dacoromanica.ro 


OEDIP, DE GEORGE ENESCU 131 


ce se revarsă din plăsmuirea shakespeareană în 
sufletul oricărui iubitor de frumos. 

Cititorul rămâne uimit, în fața scrisului D-lui 
Cocteau. Prima și cea mai gravă greşală a sa е 
că а seris în proză piesele „adaptate“ adică mai 
exact prozaizate după Sofocle și Shakespeare. 
Stiul său telegrafic e cel al ziarelor de infor- 
maţie, limba е cea de toate zilele, presărată си 
expresii în care familiaritatea îşi dă mâna сп 
incorectitudinea, încât te întrebi dacă nu cumva 
autorul a făcut o prinsoare în contra bunului 
simţ. Oricine poate verifica, си textele în mână, 
că prinsoarea e pierdută. 

Iată câteva pasagii, alese la întâmplare, din 
„Oedipe-Roi“: 

OEDIPE (către Tiresias): 

„Tu es aveugle et nous пе le sommes pas. Per- 
sonne ісі пе te redoute. Rions, Messieurs! Est-ce 
mon charmant beau-frère, fils de Мёпёсёе, qui 
te souffle ces contes à dormir debout?*. 


TIRESIAS: 
Je dis toi,.je dis toi, toi être Passussin de 
Phomme... 
CORUL : 
Pauvre Oedipe! Qual dieu te pictine et saute 
sur toi de grands sauts?... tu donnes à moi un 
fel frisson... etc. 


E drept că piesa D-lui Cocteau urmează exact 
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pe Sofocle în mersul acţiunii și că textul a fost 
scris pentru oratoriul muzical al lui Igor Stra- 
winsky „Oedipus-Rex“ şi că după el a scris Da- 
mi€lou versiunea latină саге a devenit libretul 
oratoriului, dar deorece textul francez a fost 
publicat în volum independent (Paris, Plon 
(1928), avem dreptul să-l judecăm din punct 
de vedere literar. . 

Oricât de constrâns ar fi cel ce lucrează la 
un text destinat să fie ilustrarea muzicii, ca să 
simplifice și să reducă originalul chiar şi până 
la a suprima motivarea psihologică, mărturisim 
că nu înțelegem pretenţia, ostentativ afirmată 
de d-l Cocteau îm prefeţele sale, de a „desţe- 
peni“ o capodoperă veche, de a „o curăța de 
materiile moarte“, de a-i „scutura patina“ și 
de a o „pune în ritmul epocei noastre“, 

Ciudat, tare ciudat apare ritmul acesta al unui 
autor care vrea să se distingă de cei се l-au 
precedat si care, neputând face пісі la fel nici ` 
mai bine, se mulțumește să facă altfel decât ei! 

Cât despre „Antigona“, scrisă ca libret pentru 
opera compozitorului Arthur Honegger, ne măr- 
ginim să cităm propriii termeni ai regretatului 
critic Henry Ргипіёгеѕ, directorul „Revistei mu- 
zicale“ dela Paris, din cronica apărută cu o- 
cazia premierei acestei opere: 

„Ге poème de Jean Cocteau se prêtait bien 
à une telle musique. La tragedie de борћос:е 
a été coupée, taiilee, abrégée. L'action у est com 


> 
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депѕёе autant игі est possible de Umaginer. 
L’action progresse рат une serie d'explosions 
jusqwă la catastrophe finale. Tout cela témoigne 
d'une grande dexterite, mais le souci de moder- 
niser le drame ancien a entraîné Cocteau à trai- 
ter les passages en langage familier qui se ren- 
contre dans le rôle de Créon ou du Garde 
d'une manière presque caricaturale. Il semble 
chercher 3a vulgarité et ne la trouve que trop . 
facilement, là où Sophocze se contentait d'être 
simple et naturel“... - 


* 
* * 


Am ajuns în sfârşit la cel mai interesant 
Oedip de până azi, libretul scris de Edmond Fleg 
pentru opera тил George Enescu și publicat se- 
parat în volum (Paris Calmann-Lévy, 1936). E 
intitulat simplu „Oedipe“ și tratează întreaga 
istorie a eroului teban, dela naștere și până la 
moarte. E. Fleg a adunat toate datele esenţiale 
ale mitologiei 51 ale lui Sofocle, le-a completat 
cu unele lucruri bune găsite la adaptatorii ce l-au 
precedat, le-a concentrat si, cu un simţ teatral 
foarte riguros, printr'un echilibru just al si- 
tuaţiilor si al proporțiilor; a realizat un text 
cu mult mai strâns ai mai unitar decât toate 
celelalte, Libretul е seris în mare pare în versuri 
si pe alocurea în proză ritmată; versurile sale 
sunt adesea inegale, dar au o limpezime, un re- 


www.dacoromanica.ro 


134 LUCIAN VOICULESCU 


lief și o forţă ce reamintesc nu odată noblețea 
pamasiană. Şi dacă din timp în timp poetul a 
renunţat la versul regulat, dacă forma literară 
nu e întotdeauna impecabilă, a trebuit să o facă 
pentru a se supune ţesăturii muzicale. In orice 
caz, din punct de vedere dramatic, acest libret 
este de o vigoare care nu se întâlnește des. 

Piesa expune întreaga viaţă a lui Oedip si se 
compune din 4 acte (6 tablouri). Primele două 
acte sunt plăsmuite liber după legendă si consti- 
tuesc, ca să zicem așa, o operă originală a lui 
Fleg, întrucât nimeni n'a utilizat înainte de el, 
pentru scenă, elementele fabulei, în afară de 
Peladan si Hugo von Hofmannsthal cari, după 
cum am arătat, au tratat tinerețea lui Oedip, 
însă din alt punct de vedere. 

Actul III rezumă „Oedip-Rege“ de Sofocle, 
iar al IV-lea este o adaptare după „Oedip la 
Colona“. 

Nenumărate sunt frumusețile de amănunt ale 
acestui text extrem de captivant și ele se vor 
vedea îndată, cu ocazia analizei ce-i vom face. 


* 


* * 


In românește figura lui Oedip nu a avut parte 
până acum, după câte ştim noi, de opere literare 
proprii, în afară de Thebaida d-lui Victor Efti- 
miu, jucată pe scena Naţionalului din Bucu- 
геѕіі în 1924 şi de adaptarea „Edipos, tiran al 
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Tebei, tot de d-l V. Eftimiu, reprezentată în 
1944. Piesele lui Sofocle au fost însă traduse 
si la noi; cele mai cunoscute traduceri sunt: 

„Оеаір-Кере“ de Edgar Th. Aslan (1894) ; 

„Antigona“ de Mihail Dragomirescu (1896) ; 

„Озӣір-Кеве“, „Oedip în Colonos“ si „Anti- 
копа“ de Eugen Dinescu (1910) ; 

„Oedip la Colona“ de Mihail Iorguescu 
(1911). 

„Antigona“ de Ana Codreanu si Const. Nicu- 
lescu-Novaci (1924) ; 

„Oedip-Rege'“ де Mihail Dragomirescu 
(1925). 

Unele din acestea reprezintă eforturi lăuda- 
bile, ca să se redea originalele într'o limbă li- 
terară cât mai îngrijită. 

In „Thebaida“, D-l V. Eftimiu a reunit într'o 
singură piesă cele trei tragedii ale lui Sofocle 
(Oedip-Rege, Oedip la Colona și Antigona) îm- 
preună cu ,,Cei șapte în fața Tebei“ а lui Eschyle 
si a compus un text plin de interes dramatic, 
iar figura Antigonei e redată cu relief, numai 
са lexicul și versificaţia sunt mai puțin fericite 
decât în alte lucrări ale sale. 

Cu mult mai bine a procedat D-1 V. Eftimiu 
în recentul său „Edip“, admirabilă și fidelă pr- 
lucrare după Soforle, scrisă în versuri regu- 
late, expresive și colorate care întrec în muzi- 
сабаќе si justețe toate textele precedente. | 
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IN ARTELE PLASTICE 


In acest domeniu sunt de menţionat în primul 
rând creaţiunile antichității, Acestea se împart 
în două grupe: cele care reprezintă Sfinxul (fie 
singur, fie împreună tu alti sfincşi), si cele саге 
reprezintă scena dintre Sfinx și Oedip. 

Monstrul celebru din legenda tebană nu e 
decât aplicarea restrânsă a unei concepţii gene- 
rale, aceea despre demoni răpitori, genii fune- 
bre (strigoi), саге răpesc pe cei vii. Sfincşii 
al căror nume înseamnă sugrumători, sunt din 
marea familie a spiritelor răufăcătoare, Keres, 
Erinyile, Harpyile și Sirenele. Această credință 
era foarte veche în Grecia, dar tipul plastic care 
i-a servit de reprezentare, are o origine orien- 
tală. După credința cea mai răspândită, Egip- 
tenii sunt creatorii acestei fiinţe fantastice. In 
arta egipteană veche există multe reprezentări 
de ale Sfinxului. Totuși, în urma unor деѕсоре- 
riri mei recente, originea sfinxului Grecilor, 
(care la ei e un demon feminin) trebue stabilită 
în Chaldeea. De aci tipul s'a introdus în Asia 
Mică şi, devenit tip anatoliam, și-a făcut intra- 
rea în Grecia, adus de Fenicieni. 

In privinţa aspectului acestei fiinţe, desi pri- 
mii scriitori care îl menţionează nu sunt de a- 
cord asupra detaliilor, totuși imaginea cea mai 
răspândită, aceea p2 care an adoptat-o și poeţii 
greci, Pindar, Sofocle, Euripide, etc. e cea de 
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fecioară înaripată, cu corpul de căţea sau de 
leoaică. 

Sfinxul a avut un loc de onoare în lumea hele- 
nică arhaică. Ca multe din personificările su- 
fletului, sfinesii пи provorau numai spaima, ci 
li s'au atribuit și alte însuşiri sau chiar vir- 
tuti. Li s'a atribuit mai întâi un caracter lasciv, 
voluptuos; Plutarch compară tu un sfinx (o 
sfingă mai exact) puterea insinuantă a iubirii 
pe diferite monumente ai mai ales pe unele o- 
biecte de toaletă feminină, sfinxul era prezentat 
ca un atribut al Afroditei. Foarte adesea se 
întâlneşte echivalenţa tipurilor de Sfinx си Si- 
renele sau găsit vase pe care Sfinxul e o fată 
frumoasă, fără nimic monstruos în figura ei. 
Pe alte vase şi pe unele monede, se vede Afro- 
dita așezată între doi sfineși. 

Li s'au atribuit apoi virtuţi profilactice. Cei 
vechi își închipuiau că imaginea sfinxului gonea 
spiritele rele şi blestemele: de aceea l-au între- 
buinţat ca ornament pentru morminte. Tot în 
acest scop, са să apere și pe cei vii, nu numai pe 
morți, îl puneau ps veștminte, pe bijuterii, pe 
ştampile, pe cercei, pe brățări, pe coliere, pe 
amulete, etc. 

Atribuindu-li-se si virtuţi protectoare, au de- 
venit un decor foarte uzitat pentru cuiras:, piep- 
tare, falere şi căşti. In casca Athenei Partenos 
a lui Phidias, egreta din mijloc era susţinută 
de un sfinx. Acest decor a făcut şcoală. Picioa- 
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rele meselor, trepiedele, paturile, candelabrele, 
erau împodobite la Pompei si Herculanum cu 
sfincși, Greutățile și monezile din Chios, Rho- 
dos, Cypru, ca si unele monede romane, ca si 
inelul împăratului August, erau decorate cu a- 
.ceastă emblemă. 

A mai fost întrebuințat Sfinxul şi în arhitec- 
tura religioasă: la temple, sanctuare, etc. In 
Grecia, şi în Italia, s'au găsit numeroase огпа- 
mentaţii си motivul Sfinxului. 

Totuşi imaginea cea mai obicinuită e aceea 
a unei ființe răufăcătoare. In Grecia si mai târ- 
ziu la Romani, Sfinxul a devenit puţin câte pu- 
tin un simbol decorativ al morții si apare са 
atare pe morminte, sarcofagii, pietre funerare, 
urne, vase, etc. Motivul cel mai uzitaţ e al unui 
sfinx așezat pe un capitol ionic: el era așa de 
familiar, încât ceramiștii l-au adoptat adesea 
pentru a reprezenta monstrul din fabulă, în fața 
lui Oedip sau în mijlocul Tebanilor. 

In unele baso-reliefuri de'a Roma, aluzia la 
moarte e exprimată mai clar, prin fapţul că 
lângă sfinx e pus un craniu, roata timpului sau 
un cap de berbere. 

Alte monumente îl arată în rolul de demon fu- 
nebru, ţinând în ghiare victima omenească; e 
motivul ales de Phidias pentru brațele толуш 
lui Zeus din Olimp. Pe câteva vase antice din 
epoca lui Phidias sunt pictaţi sfincşi purtând 
un mort prin văzduh. 
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Obiectele de artă antică, monumente, vase, 
cupe, monezi, ріерќепі, plăci si chiar statui, ре 
care sunt zugrăviți sfincși, unul, doi, patru si 
chiar 16, sunt extrem de numeroase. 

Trecând acum la cealaltă categorie, cele care 
. reprezintă scena celebră dintre Oedip și Sfinx 
în momentul când îi propune enigma, întâlnim 
şi aci: desene și picturi pe vase, reliefuri sculp- 
turale pe ѕагсоѓаріі, ornamente arhitectonice la 
temple și pietre gravate, camee, gemme 51 ame- 
tiste, Р 

Cercetătorii 1) au stabilit un număr de 76 de 
astfel de producţii de artă veche, printre care 
două ume funerare etrusce, vreo 30 vase gre- 
cești, o oglindă etruscă, circa 26 piese gravate, 
16 reliefuri (romane și grecești) si câteva frag- 
mente de ornament. 

Cele mai multe reprezintă, pe Oedip singur 
în fața Sfinxului, sunt însă unele care cuprind 
și alte persoane alături de ei. In unele dintre 
aceste infátiseri ale faimoasei scene, Oedip e 
arătat îmbrăcat (fie cu o hlamidă, fie în costum 
complet) iar în altele gol; apoi când cu barbă 
când ras; în unele are în mână un toiag de pri- 
begie, iar în altale o spadă sau o lance. 

Sfinxul ca monstru înfiorător, asa cum e des- 
cris de poeţi, си capul și partea superioară a 
trupului de femee, cu restul corpului de leu sau 


1} Cf. Lexikonul Roscher. 
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câine, cu aripi sau coadă, e desenat astfel pre- 
tutindeni, dar nu toate desenele și sculpturile 
îl reprezintă cu chipul îngrozitor, câte odată 
chipul lui apare chiar nobil și senin. Pe unele 
dintre aceste desene se vede un craniu omenesc; 
în sfârşit unele reprezintă Sfinxul stând jos pe 
o stâncă și pe Oedip în picioare în fața lui, iar 
în altele Oedip e așezat pe stâncă, pe când 
Sfinxul stă cocoţat pe un suport sau pe о co- 
loană ionică. 

Aceste vase, sarcofagii, pietre gravate, monu- 
mente, etc. se găsesc azi în diferite muzee de 
artă (Atena, Roma, Neapole, Berlin, Viena, 
Miinchen, Marseille, Paris, Copenhaga și chiar 
Boston). 


* 


* * 


Sunt însă două capodopere ale artei plastice 
moderne, care ne interesează în mod deosebit: 
e vorba de pictura lui Ingres (Oedipe devinant 
l'énigme) şi de cea a lui Gustave Moreau (Oedipe 
et le Sphinx). 

Amândouă sunt celebre și amândouă merită 
să le descriem. 

Pânza „Oedipe devinant Рёпідте“ a fost pic- 
tată de Ingres în 1806, la Roma, pe când era 
încă elevul lui David si își făcea în Cetatea 
eternă primul stagiu. Ingres avea atunci 26 апі. 
A fost expusă în Saloanele din 1827, 1846 si 
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1855, iar actualmente e proprietatea muzeului 
Luvru din Paris. 

Remarcabil, ca și alte lucrări ale lui Ingres, 
prin perfecțiunea. desenului și puritatea liniei, 
acest tablou arată pe Oedip ca pe un tânăr fru- 
mos, senin, sigur de sine și scăldat în lumină, 
privind în ochi și înfruntând monstrul cu cap 
şi piept de femee, cu aripi de pasăre de pradă, 
cu сгира de leoaică. Pe jumătate ascuns între 
stânci, cu chipul în umbră, Sfinxul privește pe 
Oedip cu ură dar si cu desperare căci simte 
că puterea sa nefastă e pe punctul de a fi în- 
frântă. Picioare palide, oseminte și cranii apar 
vag la gura neagră a peşterei și arată pericolul 
la care se expun călătorii рг care nenorocul i-a 
adus pe drumul acesta funest. La o oarecare 
distanță, un om fuge înspăimântat, privind îna- 
poi. E imposibil să nu simţi că unul din cele 
două personagii întruchipează geniul distrugă- 
tor, iar celălalt geniul bun, creator, triumfător. 

Сегасе reţine însă înainte de orice, e arta de- 
săvârşită a desenului corpului și chipului lui 
Oedip, modelate absolut ca o statue antică. Pro- 
filul regulat, aproape feminin, liniile sinuoase 
ale braţului rezemat pe genunchiul stâng, саге 
e îndoit și sprijinit pe o piatră, torsul suplu și 
totuși puternic, umărul şi braţul cu rotunzimi 
pline si suavităţi ourecum efeminate, dar în a- 
celaș timp solide, freamătă de ра1ріќаіа vietei. 
Toate acestea sunt caracteristice pentru arta 
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autorului gingașei si pe drept celebrei „La 
source“, саге căuta întotdeauna graţia contu- 
rului. 

„Timpul a adăogat, zice Th. Gautier, о cu- 
loare superbă picturii lui Ingres; te-ai crede în 
faţa unui Giorgione văzând carnaţia aceasta 
blondă ce se desprinde de pe un fond marin, sub 
acea caldă patine pe tare anii o dau adesea ope- 
relor desenatorilor“. 

O replică mult discutată a acestei pânze o 
constitue tabloul lui Gustave Moreau „Oedine 
ei le Sphinx” expus pentru prima oară la Salo- 
nul Oficial din 1864 si aflat azi, credem, tot la 
Luvru. Scena e2 petrece tot la intrarea unei peş- 
tere; Oedip a urcat muntele și a ajuns la im- 
pasul unde îl așteaptă Sfinxul, 

Indrăzneţul călător е, ca să zicem aşa, їл- 
cercuit de fatalitate; la picioarele lui prăpastia, 
în spate zidul vertical al stâncii, în faţă mons- 

“trul, jumătate femee, jumătate leoaică si cu a- 
тїрї de vultur. Sfinxul s'a aruncat asupra lui, 
sa agăţat de cureaua sa şi aproape de tot, îi 
strigă în față enigma. Tânărul erou nu pare în- 
spăimântat de această situaţie tragică; piciorul 
drept contractat se sprijină puternic ре pămâat, 
cel stâng e îndoit și umerii caută un punct de 
sprijin în stânca aspră; lancea e aplecată în jos, 
căci ştie că orice apărare fizică ar fi zadarnică ; 
cu ochii fixati asupra monstrului, el se gândeşte 
adânc căutând răspunsul salvator. Frunte2 
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Sfimxului e înconjurată de о diademă, în jurul 
gâtului аге un volier, iar coapsele îi sunt împo- 
dobite cu un șirag de perle mari roşii. 

Profilul lui, de o frumusețe plină de răutate, 
e foarte aproape de obrazul palid al lui Oedip, 
iar pieptul său rotund atinge pe cel al lui Oedip. 
Caută să turbure, să fascineze pe îndrăzrețul 
trecător. Un trup mai mult, speră el, se va а- 
dăoga în curând la cadavrele din cari se zăresc 
picioare livide si mâini contractate, printre res- 
turi de coroane, de veștminte și de arme ce au 
umplut groapa de alături. Peisagiul e dezolat, 
câteva păsări trec repede; un singur smochin, 
pomul consacrat а] lui Saturn, cel care isi manca 
propriii copii, își înalţă crăcile încărcate de 
fructe. Aproape de peştera Sfinxului, un vas e 
aşezat pe о coloană scundă; un fluture, simbol 
al ușurinţei, se învârtește deasupra lui și va 
muri curând; un şarpe, emblema prudenței, se 
urcă încet în cercuri, înspre el. 

Acest tablou allui Moreau a fost foarte diferit. 
judecat. Reproducem elogiul entuziast pe care 
i l-a făcut Maxime du Camp, deşi nu toţi tri- 
ticii de artă împărtășesc vederile sale: „Iată, 
în sfârşit, o operă їп care gândirea  egalează 
execuția. Nimic nu e pus la întâmplare. Fie 
care parte e judecată și cântărită cu grije. Linia. 
nu se rătăreşte si culoarea е tot timpul exce- 
lentă... Expresia feţelor a fost studiată de de- 
parte, meditată îndelung și redată cu mână de- 


www.dacoromanica.ro 


144 LUCIAN VOICULESCU 


maestru, Pe obrazul Sfinxului, în ochii lui al- 
baștri, rotunzi si ieşiţi din orbite, în gura lui 
mică, mai potrivită pentru mușcături decât pen- 
tru sărutări, eu văd prostia, ferocitatea, vani- 
tatea unei forţe fatale care nu-și datorează ni- 
mic ei însăşi. Pe obrazul lui Oedip dia contra, 
în aceste trăsături care imi reamintesc vag pe 
Bonaparte în Egipt, în această frunte inteli- 
gentă si încreţită de reflexiune, în acest ochiu 
adânc ca noaptea, în această gură puternică de 
unde vor ieşi cuvinte de comandant, în această 
bărbie plină de voință energică, văd toate sem- 
nele forței morale саге se hrănește exclusiv din 
propria ei substanță, reînoită mereu de muncă 
şi de gânduri“. 

In ceeace privește concepţia generală a celor 
-doi pictori, e de reţinut că pe când la Ingres 
omul e cel care se impune Bfinxului si pare că-l 
provoacă, la Moreau Sfinxul se impune omu-ui. 
se agaţă de el si nu-i уа da drumul până e 
dacă nu уа fi învins de inteligenţa acestuia. Inı- 
presia de ansamblu a tabloului lui Moreau e 
fantastică, plină de groază şi de fatalitate, iar 
la Ingres atenţia e reţinută de splendoarea li- 
niilor 51 coloritului. 


Pictorul german Franz Stuck (1863—1928), 
саге se pare că a fost atras іп mod deosebit 
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de tema Sfinxului, a lăsat trei tablouri ru acest 
subiect: Sphinx (1890), Oedipus löst das Rätse? 
der Sphinx (1891) si Die Sphinx: (1895). 
Primul arată pe Sfinx stând singur pe o stân- 
că, cu privirea vie, pătrunzătoare şi așteptân- 
du-și prada. Al doilea reprezintă scena antică 
a lui Oedip înfruntând monstrul. E lucrat în linii 
simple, clare, dar de un puternic efect. Incor- 
darea dramatică a celor două fiinţe care ştiu 
că îşi joacă fiecare viaţa pe un singur cuvânt, 
е la paroxism. Cel de al treilea tablou, саге e si 
cel mai reușit, înfățișează Sfinxul, un splendid 
cap si bust de femee —, sărutând un bărbat, 
una din victimele ce nau putut da răspunsul 
potrivit la întrebare. Omul se prăvălește sub 
sărutare si expiră întrun suprem spasm de vo- 
juptate si durere. Tabloul nu tratează deci su- 
biectul Oedip ci personagiul fabulos Ekhidna, 
despre care am vorbit reproducând versurile 
atât de semnificative ale lui Leconte de Lisle. 


IN MUZICĂ 


In muzică, lucru destul de curios, legenda iui 
Oedip nu a inspirat prea multe lucrări. Cea mai 
veche în dată este lucrarea lui Andrea Gabrieli 
(1585) si саге conţine coturi scrise pentru ,Oe- 
dip-Rege'“' de Sofocle, cu ocazia reprezentației 
solemne се a avut loc la Veneţia, pe scena tea- 
trului grec al lui Palladio, când s'a jucat în 


10 
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întregime celebra tragedie. Tot acolo se repre- 
zentase în 1565 „Antigona“ de Conte di Monte 
Vicentino, 

Mai importantă e opera Oedipus de Henry 
Purcell (1658—1695), cu libret de Lee, după 
Dryden și reprezentată în 1692 la Londra. Nu 
e una dintre cele mai reușite ale acestui com- 
pozitor mort la vârsta de 37 ani, adică înainte 
ca geniul lui să se fi putut realiza în total. 

Purcell e considerat de Englezi părintele mu- 
zicii lor; el e creatorul muzicii naţionale si cla- 
sice engleze. Un admirator entuziast, Burney, 
scrie: „Purcell este pentru muzica ţării sale се 
e Shakespeare pentru teatru, Milton pentru poe- 
zia epică, Locke pentru metafizică și Newton 
pentru filosofie“. Purcell a abordat toate ge- 
nurile: drama lirică, muzica de cameră, muzica 
religioasă, etc., iar opera şa, foare abundentă, 
a fost publicată între 1876—1907 de „Purcell- 
Society“ din Londra, într'un mare număr de vo- 
lume. A lăsat peste 10 opere scenice (cea mai 
bună e King Arthur), alte vreo 25 netermi- 
mate, numeroase piese de muzică vorală, două 
lucrări mari de muzică religioasă, multe litur- 
ghii, imnuri, psalmi, ete. Muzica lui religioasă 
a avut o influență, decisivă asupra activităţii 
lui Haendel la Londra. Deși influenţat în oare- 
care măsură, de maeștrii italieni și înrudit, prin 
unele procedee, cu Lulli (creatorul operei fran- 
ceze), nu i se poate nega o natură puternică 
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de artist si destulă originalitate. A dat o im- 
portanță necunoscută până la el vocei, recunos- 
cându-i farmecul în exprimarea pasiunilor, dar 
astăzi, muzica sa ne apare sărăcăcioasă: cea 
vocală prea simplă, armonia prea subțire, iar 
orchestra, având un rol prea șters, rareori reali- 
zează tablouri sau imagini sonore. 

Oedip la Colona, tragedie-operă în 3 acte, cu- 
vinte de Guillard, după Sofocle, muzica de An- 
tonio Sacchini (1734—1786), este nu numai 
capodopera. lui Sarcchini, dar și una din capodo- 
perele cele mai pure ale muzicii clasice. Pre- 
miera ei, la Opera Mare din Paris, a 1 Februa- 
rie 17871) a fost un strălucit surces postum: 
Sacchini murise cu șase luni înainte de repre- 
zentaţie. Poemul lui Guillard аи e lipsit de me- 
rite, iar autorul a ştiut să aleagă din îngrozi- 
toarea istorie a lui Uedip, situaţiile cele mai po- 
trivite pentru muzică. 

Deşi Ѕассһіпі era cunoscut şi obținuse succese 
în Italia si în Anglia, i-a, fost foarte greu să 
facă să fie primit la Opera din Paris, aşa cum 
merita. Se ştie că multă vreme Parisul a fost 
cel care dădea сопѕасгагеа în muzică, ca si în 
alte domenii şi că marea majoritate a compo- 
zitorilor, inclusiv Wagner, au căutat, au dorit 


r 


1) Dicționarul muzical Riemann indică data de 4 
Ianuarie 1786. Dicționarul univ. Larousse, frații Par- 
faict şi aiţi istorici ai Operei în Franța, dau data de 
1 Februarie 1787. 
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intens, ca să li se cânte lucrările la Opera din 
Paris, Prestigiul Parisului ca focar de viață 
teatrală, era datorat nu numai orașului acesta 
unic, nu numai calităţii excepționale a specta- 
colelor, dar și unei particularităţi a poporului 
francez, care din timpurile cele mai vechi ale 
istoriei sale, a avut un gust special pentru tea- 
tru. Franţa e ţara cu cele mai vechi tradiţii 
în această materie; în primii ani ai Revoluţisi, 
când în popor mizeria era încă mare, tircula 
la Paris, epigrama următoare: 


П ne fallait nu fier Romain 

Que des spectacles et du pain; 

Mais au Français; plus que Romain, 
Le spectacie suffit sans pain. 


Cu toată protecţia reginei Maria-Antoineta, 
mar iubitoare de muzică și în specia! de operă, 
cu toată valoarea deosebită a partițiuuii sale, 
Sacchini nu a putut învinge intrigile montate 
împotriva lui si a murit la 7 Octombrie 1786, 
în vârstă de 52 ani, fără să-şi vadă lucrarea 
reprezentată. 

Muzica sa se înalță uneori până la sublimul 
subiectului antic; în general e nobilă, gravă și, 
ca factură, eminamente clasică. Arii ca „Le 
Fils des dieux, le successeur d'Alcide'', plină de 
măreție, corul femeilor Alles, гёрпе2, jeune 
princesse“, cu forme pure si un ritm armonios, 
procesiunea preoţilor atenieni, impresionantă 


www.dacoromanica.ro 


OEDIP, DE GEORGE ENESCU 149 


prin maiestatea ei, 51 mai ales celebra arie a lui 
Oedip „Elle m'a prodigue sa tendresse et ses 
soins“, (una din cele mai frumoase arii fran- 
ceze de operă), au rămas în amintirea meloma- 
nilor. 

Totuşi, în 1843, când Academia de Muzică 
(Opera)a reluat această lucrare, n'a putut să 
dea decât șase reprezentații. Frumuseţile ace- 
lea severe, formele atàt de pure de armonie, ac- 
centele atât de simțite si de patetice din mu- 
zica lui Sacchini, nu au putut înfrânge răceala 
si distracţia publicului. 


* 


жож 


In 1790 s'a reprezentat, tot la Paris, opera 
„Antigone“ де Nicola-Antonio Zingarelli (1752- 
1837), cu libre de Marmontel, dar n'a avut suc- 
ces, probabil din cauza mediocrităţii ei. Este de 
altfel, una din operele slabe ale acestui com- 
pozitor, autor a 34 opere dintre care unele au 
avut un succes extraordinar graţie interpretării 
vocale. Şi Zingarelli a avut de aface си cel care 
a. fost stăpânul Europei timp de 15 ani. In 1811, 
pe când era la Roma maestru de capelă al bise- 
ricii San Pietro, a refuzat să execute un Te-Deum 
pentru aniversarea naşterei fiului lui Napoleon 
I. A fost arestat si adus la Paris, unde însă 
Napoleon îl primi bine, îl iertă și îi mai dădu 
şi o gratificaţie de 14.000 franci ca speze de că- 
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lătorie și ra premiu pentru o messă pe care o 
compusese din ordinul lui. Apoi îl lăsă să plece 
înapoi în Italia. Napoleon ега autoritor, даг оа; 
- menii cu demnitate îi plăceau... 


Ce 


La 1 Noembrie 1845 s'a reprezentat la palatul 
Potsdam de lângă Berlin, „Oedip la Colona“, 
tragedia lui Sofocle, tradusă în versuri germane 
de Franz Fritze, cu coruri compuse de F. Men- 
delssohn-Bartholdy. Partitura conţine nouă bu- 
căţi, dintre саге cele mai remarcabile sunt cân- 
tecul funerar și invocaţia către zei în cântecul 
de luptă. Muzica vocală a lui Mendelssohn e lip- 
sită dë inspiraţie. 

Tot la Berlin, unde între 1841—1847, a ocupat 
demnitatea de director de muzică al regelui Pru- 
siei, Mendelssohn a mai compus și muzica de 
scenă (coruri și intermedii) pentru Antigona lui 
Sofocle si pentru tragedia Athalie de Racine. 

Muzica din Antigona a fost auzită și la Paris 
cu ocazia reprezentării traducerei făcută de Vac- 
querie si Paul Meurice. 

Menţionăm, în trecere, că în marea suită „Car- 
naval“ de Schumann, divertismentele sunt c'ă- 
dite pe motivele „Sfinxului“, luat însă ca per- 
sonagiu grotesc. 
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La 30 Mai 1927 s'a cântat la Paris în cadrul 
faimoaselor Balete rusești ale lui Djaghilew de 
la teatrul Sarah Bernhardt, oratoriul Oedipus- 
Rex, după Sofocle, cu text de Jean Cocteau și 
Strawinsky, transpus în limba latină de Dani&- 
lou si cu muzica de Igor Strawinsky. 

Toată lumea care se ocupă de muzică cunoaște 
extraordinara personalitate a acestui rus euro- 
penizat (e născut în 1882 la Oranienburg, în 
Rusia 51 a fost elevul lui Rimsky-Korsakoff), 
care a revoluționat technica muzicală, a provo- 
cat imense nedumeriri prin concepţiile lui si a 
împărțit, cum se întâmplă de obiceiu în aseme- 
nea cazuri, pe cercetători în două tabere: admi- 
ratori si detractori. Pentru unii e un zeu, pentru 
ceilalți un barbar. 

Devenit celebru cu baletul Petrouchka (Paris, 
Iunie 1911), după ce cu un an înainte dăduse 
tot la Paris un alt balet (L'oiseau de feu), gloria 
lui а crescut și mai mult după scandalul provo- 
cat de un al treilea balet, Le Sacre du printemps 
(Paris, Mai 1913). Dată importantă în istoria 
muzicii moderne, acest Sacre du printemps pă- 
rea că a schimbat iremediabil fața acestei arte, 
însă în urmă, fiecare operă nouă a lui Stra- 
winsky arăta o căutare suplimentară de efecte, 
o tendință nouă nu numai în sensul disonanțe- 
lor din се în ce mai mari, сі în sensul unei 
totale reînoiri estetice, atât în privinţa obiec- 
tului muzicii, (care la el e expresia pură), cât 
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şi în privinţa alegerei si echilibrului mijloacelor 
technice destinate să realizeze acest scop. 

Este imposibil să înglobăm în formule sinte- 
tice arta sa atât de variată şi- procedeele sale 
atât de multiple. Se constată și la el mai multe 
„maniere“, iar evoluția lui е marcată de dife- 
rite etape. Ceeace e cu totul personal la acest 
novator, e culoarea excesivă a sonorităţilor, fre- 
nezia ritmurilor, cruditatea armoniilor și varie- 
tatea, desenului melodic, саге e când de natură 
rusă, când de natură italiană si franceză, când 
de um realism care nu dă înapoi nici în faţa ele- 
mentelor vulgare, când poleit, nobil si elegant, 
atingând chiar religiozitatea. 

Procedeele sale sunt atât de complexe și de 
neaşteptate, încât s'au propus, pentru definirea 
lor, termeni noi. Așa, de pildă, pentru stilul lui 
sa propus termenul de „metodă dialectică“, 
pentru ritmica straviuskyană termenii de poly- 
ritmie si ritmuri polimorfe, ete. (B. de Schloe- 
zer, A. Louri€ şi alţii)..- 

Despre Strawinsky s'au scris până acum cinci 
cărţi si câteva sute, dacă nu câteva mii, de ar- 
ticole în diferite reviste de specialitate. 

Oedipus-Rex, intitulat de autor „opera-ora- 
torio'“ tratează, foarte coincentrat, subiectul din 
Oedip-Rege al lui Sofocle si e seris pentru or- 
chestră, soli şi cor. 

Caracterele esențiale ale muzicii lui Strawin- 
sky se regăsesc și асі, deși în această lucrare, 
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ca în fiecare de a lui, autorul pare diferit de el 
însuși. „Oedip“ nu e o operă propriu zisă ci un 
oratoriu: din pumct de vedere teatral, e absolut 
static, mişcarea scenică e си totul absentă, ас- 
Dunea muzicală e singura care se realizează si 
peripeţiile dramei sunt numai povestite muzi- 
caliceşte. Spre deosebire de alte lucrări progra- 
matire ale lui Strawinsky (basmul liric „Le Ros- 
signol“ după Andersen, 1914, opera-bufă „Ma- 
vra“ cu subiect popular rusesc, 1922, etc.), aci 
compozitorul a adoptat o formă care azi nu mai 
e uzitată şi conformându-se strict legilor lui, 
a reușit să reînvie un gen care părea epuizat 
de marii clasici. 

Deoarece până atunci cultivas= nationalu’ їп 
multe din compoziţiile lui, a voit să se ridice 
la supra-naţional şi să vorbească un limbaj oa- 
recum impersonal, limbajul unui Haendel sau 
umui Bach. De aceea a ales şi limba latină, limbă 
moartă, dar totuşi limba sublimă a liturghiei 
catolice, limba patetică a cărei unire cu muzica 
e profund organică. 

O primă nedumerire: cum se împacă limba 
latină sacră си o operă profană si de ce tra- 
iează autorul un mit grec în spiritul limbii la- 
tine? Desigur, istoria muzicii mai oferă un ast- 
fel de exemplu: Apollo et Hyacinthus (comoedia 
latina) de Mozart, dar la Strawinsky raţiunea, 
acestei alianțe e, după cum declară singur, că 
a voit să trateze un subiect cunoscut de toti,. 
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deci aparţinând tuturor si prin urmare lipsit 
de elemente naţionale si individuale, într'un lim- 
рај саге de asemenea nu mai aparţine unei ţări 
şi unei epoci, ci e universal, 

Adoptând са punct de plecare oratoriul cu 
text latin, a trebuit prin forţa lucrurilor să a- 
dopte si procedeele genului. De aci decurge ca- 
racterul special al muzicii din Oedipus Hex. Rit- 
mul este strict cel impus de metrica latină, mu- 
zica e scandată și prin însuși acest fapt ritmica 
sa e mai încătuşată, mai „clasică decât în alte 
lucrări, unde deslănţuirea exuberantă a tot felul 
de mişcări e frecventă. Apoi a trebuit să reia 
procedeul consacrat rare constă în repetarea 
unor anumite cuvinte şi unor fraze întregi, pro- 
cedeu tipic, stabilit de tradiţie, psntru oratorii, 
messe si cantate. Imobil din punct de vedere 
scenic, „Oedipus-Rex“ de Strawinsky se desfă- 
şoară ca un fel de monografie a mitului poves- 
tită prin muzică. Personagiile apar unul după 
altul fără nicio pregătire psihologică, ca într'o 
galerie de portrete: portretul lui Oedip, al Jo- 
castei, al lui Creon si așa mai departe, Acţiu- 
nea se rezolvă în portrete muzicale. „In defini- 
tiv, spune Arthur Louri€, Oedipul său nu e alt- 
ceva decât un proces-verbal muzical“. Şi astfel 
întâlnim la acest revoluţionar căruia îi place să 
deruteze lumea, formele vechi: fugă, canon, re- 
petiție, rondo, arie, recitativ, etc., tratate însă 
în stilul care îi e propriu, аза încât un critic 
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a putut spune că această restaurare a clasicis- 
mului se deosebeşte de vechiul limbaj muzical 
cum se deosebește franceza modernă, de limba lui 
Racine sau a lui Pascal. 

Ca impresie generală, muzica din Osdipus-itex 
e esențialmente realistă, — ca toată arta lui 
Strawinsky — (deși subiectul e în bună măsură 
metafizic); ea pare câte odată comună, asemă- 
nătoare cu unele italienisme ce ne sunt fami- 
Пате, даг în fond e nouă, eclectică și atunci când 
trebue patetică, de un patetic sobru si liniștit 
care, fără să cadă în efuziuni lirice, nu exclude 
totuşi emoţiunea. 

Oratoriul lui Strawinsky s'a cântat în 1927 
de trei ori, la teatrul Sarah Bernhardt din Pa- 
ris, sub conducerea autorului; mai târziu a fost 
executat în sala Pleyel, apoi la Londra și la 
Dresda tot sub conducerea sa. La Berlin a fost 
executat la 25 Februarie 1928 la Kroll-Oper, sub 
direcția lui Otto Klemperer. 

Nici la, moi în ţară, Igor Strawinsky nu e un 
necunoscut: prin 1924, dacă пи ne  înșelăm, 
Opera română din București а montat baletul 
Petruska, iar în ziua de 16 Februarie 1930, Stra- 
winsky a dirijat el însuși un concert al Filar- 
monicei noastre, cu un program compus exclusiv 
"dän opere de ale sale (Simfonia în Mi bemol, 
Feux d'artifice, Scherzo fantastique si trei рагі 
din Petrouchka), după te, cu câteva seri mai 
înainte, cântase ca solist întrun simfonic con- 
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dus de d-l George Georgescu şi executase „Ca- 
ргісіш“ său pentru pian şi orchestră 

Impresia a fost uluitoare, ca pretutindeni 
vnde apare arest paradoxal, fantastic și proteic 
creator. 

жж 

Arthur Honegger е şi el un pol al muzicii 
contemporane. Născut în 1892 la Le Havre din 
părinți elveţieni originari din Ziirich, impreg- 
паї mai întâi de cultură muzicală germană dar 
făcându-şi studiile muzicale superioare la Paris 
cu Gedalge, Widor si Vincent d'Indy și sufe- 
rind influenţa ѕсоа1еі franceze, Honegger а rea- 
lizat um fel de sinteză a acestor două sensibili- 
(ані. Francezii îl revendică însă, şi ре bună drep- 
tate, са pe unul de ai lor. 

Devenit celebru în deosebi prin psalmul dra- 
matic Le Roi David (scris în două luni în 1921 
dar refăcut pentru orchestră mare, cor şi soli 
în 1924), prin simfonia „mimată“ Horace victo- 
rieux, adevărat cântec de glorificare a muşchi- 
lor triumfători, prin dinamicul роет descrip- 
tiv Pacific 231 (1923) apologie muzicală a mași- 
nismului, prin Rugby (1928) în care evocă di- 
feritele faze ale unui match unde mingea ovală 
e principalul animator sonor, prin „Pastorale ` 
d'ete“, „Chant de joie“, „Comcertino” si multe 
alte piese de muzică diferită, a ajuns popular 
în Europa şi în America prin muzica sa robustă, 
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sănătoasă, originală și cu totul expresivă, iar 
pasiunea sa pentru locomotive şi pentru lulele, 
(pipa face parte inseparabilă din fiinţa sa fi- 
zică), a făcut ca forma cea mai obicinuită a 
omagiilor pe care-i le aduce admiraţia publicu- 
lui, să fie o serie interminabilă de desene, fots- 
grafii şi miniaturi de locomotive si un număr 
considerabil de lulele. Colecţia sa e celebră. 

Arthur Honegger nu e însă un ghiduş al mu- 
zicii si alături de pagini pline de veselie si de 
pitoresc, se găsesc în opera sa lucrări de o 
înaltă şi severă ţinută estetică, lucrări „seri- 
оаѕе“, în саге gravitatea tonului se îmbină cu 
noblețea inspiraţiei. 

Dintre acestea face parte şi opera „Amtigone“, 
scrisă în 1927 si reprezentată pentru prima oară 
la. teatrul „de la Monnaie“ din Bruxelles, îm Ia- 
nuarie 1928. Adevărată capodoperă a muzicii 
dramatice moderne, „Antigone“ e sinteza tu- 
turor calităţilor lui Honegger: măreţia, inspi- 
ratia virilă, forţa suverană, imaginaţia largă, 
în sfârşit suflul puternic саге străbate tot сз e 
scris de el şi care captivează dela prima notă. 
Emoţionantul subiect al tragediei lui Sofocle a 
fost tratat de muzicianul francez cu o vigoare 
şi cu o fidelitate față de caracterul tragic al 
lui, demne de marele poet antic. Melodia lui 
Honegger e suplă, ingenioasă şi perfect ade- 
cuată sensului cuvintelor si mai ales situaţiilor. 

Libretul e scris tot de Jean Cocteau, care, 
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după tum am arătat mai înainte, citând pe H. 
Ргиліёгеѕ, a tăiat, scurtat si condensat си multă 
dexteritate tragedia lui Sofocle, dar a căzut și 
aci în păraitul lui fundamenal: dorința de mo- 
demizare l-a făcut să trateze unele pasagii în 
limbaj familiar și într'o manieră aproape Сагі- 
caturală. Din fericire, muzica lui Honegger su- 
plinește și lipsa de motivare psihologică а tex- 
tului, prin intervenţia orchestrei, si lipsa lui 
de ţinută literară, prin tendinţa fermă de a se 
menţine pe o linie nobilă. | 


* 
* * 


După cum vedem, subiectul Oedip a fost a- 
bordat, în muzică, de un englez, doi italieni, un 
german, un rus şi un francez. Fiecare din ei 
l-a tratat fragmentar: unii numai episodul an- 
chetei din „Oedip-Rege'“, alții numai pe cel al 
morții lui Oedip la Colona, sau numai povestea 
Antigonei. 

Meritul de а fi tratat în întregime istoria 
vieţii lui Oedip (dela naștere până la moarte) 
зі de a о fi tratat pentru teatru prin mijlocul 
muzicii, va reveni unui Român, 

De opera lui ne vom ocupa pe larg, în сар!- 
tolele ce urmează. 


ж 
ж ж 
Cum se explică atracţia puternică ре care а 
exerritat-o această legendă? Fără îndoială afa- 
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bulaţia însăși e de natură să uimească, să emo- 
ţioneze, să înfioare și să înduioșeze; dar ea n'ar 
fi fost deajuns. Сееасе atrage асі e mai ales 
şi înainte de toate, fondul dramei, problema pe 
care ea o ridică, problema destinului şi a omului. 

Problemă cosmică și problemă eternă, ea a 
rămas aceeași dela apariţia primului om și până. 
azi; lupta neîncetată între două forțe antago- 
niste si ireductibile, fatalitatea oarbă, tiranică, 
uneori nedreaptă de o parte, iar de alta voinţa 
omenească, libertatea morală. Şi nu numai fa- 
talismul oriental, nu numai Nirvana indică, se 
apropie de mitul care rezumă într'un fel în- 
treaga concepţie teogonică a Grecilor antici, dar 
chiar gândirea noastră creştină nu exclude punr- 
tele de contact cu ea. Faptul că, după cum am 
văzut, elemente creștine au fost intercalate prin- 
tre elementele păgâne primitive ale legendei, 
ne inlesneste această constatare. Căci dacă, în 
concepţia noastră creștină, noi nu mai credem 
în jocul capricios al soartei, ci în oblăduirea 
Providenţei, sau dacă, nu credem derât în pu- 
terea suverană a raţiunii, nu e mai puţin ade- 
vărat că, fondul intim, esența problemei, nu s'a 
schimbat. Асееаѕ neobosită зѓогіаге a omului 
de a-și croi el drumul, de a stăpâni evenimen- 
tele, de a domina soarta, dominându-se pe sine; 
înfrângeri si victorii, descurajări și avânturi; 
braţe înălțate spre cerul câte odată închis, spre 
a invoca graţia divină, sau priviri întoarse asu- 
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pra. propriei sale fiinţe, spre a-și scruta pute- 
rile lăuntrice, iată tragedia și măreţia omului. 

In adevăr 1), ce vedem în piesa lui Sofocle? 
Mai întâi o lovitură a soartei, subită, stranie, 
îngrozitoare, care face pe un muritor ales între 
toți, să treacă dela conştiinţa înțelepciunii lui, 
la descoperirea unei neștiinţe îndelungate, dela 
siguranţa nevinovăţiei lui, la suferinţele remuș- 
cării; dela admiraţia şi respectul tuturor, la 
groază și milă; dela belşug și putere, la umi- 
linţă şi mizerie. Vedem apoi impulsul voinței 
omeneşti care îndeplinește această mare schim- 
bare numai prin hotăririle ei. Şi Sofocle pune 
accentul tocmai pe acest element, voința, Act 
de voință, într'adevăr, orbirea liber acceptată 
a lui Oedip, care preferă să, trăiască în durere 
spre a-și ispási greșelile, decât să gcape de chi- 
muri într'o clipă, prin moarte; act de voinţă pri- 
begia lui și răbdarea de a aștepta апі dearândul, 
în mizerie, izbăvirea. 

Fatalitatea 51 libertatea, cele două resorturi 
ale lumii, ca şi ale tragediei antice, eonlucrează 
aci spre ип tel comun şi din înlănțuirea lor re- 
zultă moralitatea spectacolului. Căci această 
forță superioară, care se joacă în mod așa de 
crud cu omul, ar risca să revolte în noi senti- 
mentul de independenţă, credința noastră în 
justiţie si ar fi deci odioasă si imorală, dacă 


1) Cf. н. Patin, Les tragiques grecs, Sophocle. 
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responsabilitatea actelor sale nu ar fi împăr- 
{1а si de însăsi victima. Ga remarcat de mult 
că Oedip are și el o parte de vină, că poartă 
povara curiozităţii lui, а orgoliului, violenței și 
mâniei lui. P:utarch, în tratatul său despre curio- 
zitate, îl arată târît; fără să știe și fără, să vrea, 
de dubla fatalitate a firii lui şi a destinului. 
Cei vechi au înţeles prea bine necesitatea 
de a face mai suportabilă mâna grea a desti- 
nului, adăogându-i imperfecţiunea firii ome- 
пеѕіі, Şi astfel, un Aristotel emitea cunoscuta ` 
lui teorie asupra eroului tragic, care „nu trebue 
să fie nici cu desăvârșire bun, nici cu desă- 
vârşire rău, ci să-şi atragă пепогосігеа prin 
vreo greşală, prin vreo scădere omenească“. 


* 
* * 


O altă explicaţie a atracției extraordinare pe 

care а exercitat-o legenda lui Oedip, a fost dată, 
mai recent, de Sigmund Freud şi adepţii lui, în 
deosebi Otto Rank. 
A După Freud!), instinctul erotic este pivotul 
vieții și el lasă urme adânci în subconștient, așa 
încât creaţiunile artiștilor sunt adesea expresia 
unor porniri erotice nesatisfăcute, a unor ins- 
tincte refulate, după cum și visul sau coșmarul 
se leagă de emoţiuni erotice comprimate. 


1) Cf. D. Caracostea „Lenore“ Buc. 1929. 
11 
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Pornind dela astfel de consideraţiuni, elevul 
lui Freud, Otto Rank, a căutat să dea într'v lu- 
crare de proporţii mari, Das Inzest-Motiv іх 
Dichtung und Sage, 1912, si în revista Imago, 
Zeitschrift fiir Anwendung der Psychoanalyse 
auf die Geisteswissenschajten, o psihologie а 
creațiunii artistice si a arătat, printr'o largă do- 
cumentare, cu exemple luate din istoria literară 
universală și din folklor, că mumeroasele pro- 
ducţiuni de literatură poporană sau cultă, din 
toate epocile și din diferite ţări, pe tema inces-. 
tului, dovedesc temeinicia doctrinei lui Freud. 

Nu numai situaţii incestuoase, dar visuri in- 
cestuoase, au turburat adesea conștiința creato- 
rilor, care au căutat o liberare de frământările 
lor în exprimarea artistică. Psychanaiza în- 
cearcă să lămurească іп? uenţele, coataminările, 
produse de subconștient în conștiința trează. 

Otto Rank cercetează înclinările erotice ale 
celor mai apropiate rude de sânge și pune în 
lumină două grupuri de complexe: complexul 
рагіпіі-соріі si complexul frate-soră. Din exem- 
plele aduse, rezultă că pentru el, situaţiie in- 
cestuoase dintre părinţi și copii sunt mai nume- 
roase si mai concludente decât acelea dintre 
frate și soră. Tipul reprezentativ al primei cate- 
gorii este legenda poporană despre Oedip, pe 
care o găsește răspândită larg în folklorul uni- 
versal. 

E dela sine înțeles că metoda inaugurată de 
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Rank a fost reluată şi de alti cercetători si apli- 
cată și la alte motive, în afară de motivul Oedip, 

Pe de altă parte, după cum era de aşteptat, 
aceste teorii au fost discutate în contradictoriu, 
iar discuţiunile asupra freucismului și diversele 
lui aplicaţii la viaţă si literatură, sunt de un 
mare interes psihologic si estetic dar cu regret 
nu putem insista asupra lor aici, 

Ceeace ne interesează pe noi, în cadrul fatal- 
mente strâmt al unui capitol de tranziţie dintro 
lucrare al cărei obiectiv principal е opera 
„Оеаір“ de George Enescu - Edmond Fleg, e 
că acest subiect a fost cel mai bogat izvor de 
inspiraţie al literatorilor și artiştilor din toate 
timpurile și că fiecare epocă și fiecare autor i-a 
adăogat amprenta sensibilităţii, gustuui și 
convingerilor sale. Modificările semnalate au 
fost determinate fie de idealul de artă al fie- 
căruia, fie de concepţiile personale de viaţă 
ale lor. 
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„OEDIP“ de GEORGE ENESCU 


Istoricul Operei. 


Consideraţiuni preliminare. 
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In seara de 13 Martie 1936, cortina Operei 
Mari din Paris — Academia Naţională de mu- 
zică cum i se mai zice — se ridica asupra unei 
opere îndelung așteptată și îndelung pregătită 
în foaierele și pe scena acestui teatru. Se știa 
de multă vreme că un muzician de geniu şi un 
poet de talent, conlucrau pentru a face să re- 
„trăiască sub un aspect nou, modern, tragica și 
faimoasa figură a nefericitului Oedip. Se știa 
că George Enescu, marele violonist și şef de 
orchestră, este și compozitor. Numeroasele au- 
diţii ale compozițiilor sale, în deosebi cele două 
Rapsodii române, Poema română, — opere de 
tinerețe —, cele trei simfonii, bucăţile de mu- 
zică de cameră şi, de curând, sonata pentru 
vioară în stil popular românesc, precum si stră- 
lucita sonată în fa diez minor pentru pian, fa- 
miliarizaseră, până la un punct, publicul pari- 
zian cu maniera de a scri a acestui român ce 
aparține în bună măsură, ca disciplină artistică 
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şcoalei moderne franceze. Se aștepta десі cu 
o explicabilă curiozitate opera sa cea mai de 
seamă, la care lucrase peste două decenii. 

Primul gând al lui Enescu de a seri opera 
Oedip datează de prin 1906 când văzând pe 
Mounet-Sully la Comedia Franc&ză în „Oedip- 
Rege“ de Sofocle, întreaga sa sensibilitate artis- 
tică a fost răscolită de interpretarea marelui 
tragedian. 

Deoarece prin unele caractere ale compozi- 
{Шог sale, Enescu lăsa să se ghicească, în el 
un puternic temperament scenic. mai mulţi li- 
bretiști îi propuseseră subiecte sau diferite texte, 
Gare însă nu-i reţinuseră atenţia; în memoria 
lui rămăsese înrădăcinată amintirea tovârşi- 
toare a lui Mounet-Sully. Singură drama lui So- 
focle, în care unul din cele mai vechi mituri 
ale Greciei antice întrupase vecinica taină a o- 
mului și a destinului, i se părea capabilă de a 
deslărițui forțele creatoare ce dormitau în el. 
Insă nu găsea un poet care să poată adapta 
tragedia lui Sofocle la exigenţele teatrului liric, 
аза cum îl întrevedea el. Intr'o zi, Pierre Lalo, 
pe atunci critic muzical la „Le Temps“, îi vorbi 
de Edmond Fleg și îi puse în legătură unul cu 
altul. 

Viitorul autor al lui „Le Trouble-Fâte“, „Je- 
„sus raconté par le Juif erraut“, „La Maison 
du Bon Dieu“, „Le Juif du Pape“, „Le Mar- 
chand de Paris“, „Les Dieudieux'“, nu dăduse 
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încă pentru scenă decât „Le Message“, „La 
Bëte“ și „Macbeth“ după Shakespeare, cu mu- 
zica de Emst Bloch. Muzicant el însuși, avu 
imediat intuiţia a ceeace саша Enescu. 
„Oedip-Rege“ nu putea să servească singur 
drept temă pentru о dramă lirică de lungă du- 
rată; acest soiu dë anchetă judiciară, atât de 
zguduitoare în detaliile ei, care umple tele cinci 
acte ale lui Sofocle, trebuia în mod necesar să 
fie mult 'scurtată pentru a justifica un comen- 
tariu muzical. Era nevoe apoi, pentru ca mitul 
grec să fie în întregime realizat în operă, са 
să se adăoge la adaptarea lui Oedip-Rege, о 
adaptare a lui Oedip Ja Colona, în care eroul 
e condus, în alte cinci acte, spre moarte și seni- 
nătate; de asemeni spre a asigura progresiunea 
şi mai ales contrastele de care orice muzică 
are mevoe, era important ca aceste două tablouri 
să, fie precedate de alte câteva ce aveau să tra- 
ducă în acţiuni vizibile întâmplările anterioare, 
pe care Sofocle se mulțumise numai să le re- 
amintească sau să le povestească. In acest fel, 
„autorii își creiau posibilitatea de a aprofunda 
si mai mult mitul antic, de a arăta pe erou nu 
numai zdrobit de destin, dar luptând la început 
pentru a scăpa de el și luând apoi cunoștință 
de acea libertate interioară, care, tu toate apa- 
rentele înfrângeri, se ridică deasupra fatalităţii. 
Şi astfel se născu poemul scenic al lui Edmond 
Fleg (seris în 1910). 
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"La început 1) Edmond Fleg, propuse compo- 
zitorului un text a cărui reprezentare ar fi cerut 
două seri, dar Enescu îi spuse: „Nu se poate; 
trebue concentrat pentru un singur spectacol... 
Mai pune-l la foc să mai fiarbă, să se mai cu- 
rete și să se mai sturteze... Atât libretul, cât 
și muzica, trebue să ţină seama de puterea de 
receptivitate a spiritului omenesc. E o lege psi- 
hologică fundamentală. Ceva prea lung și prea 
complicat obosește“. 


Edmond Fleg a refăcut acest prim libret, l-a 
comprimat 51 a realizat un text care e superior 
tuturor ce s'au scris până la el despre Oedip. 

Odată fixat textul literar, Enescu stabili sche- 
ma muzicală. Incă de pe atunci își enunța astfel 
intenţiunile: 

„Visez la o muzică asemănătoare cu țărmu- 
rile insulelor din mările grecești. Tármuri ab- 
rupte sau armonioase, neted desenate, -goale, 
aride, fără o pată, fără un сорас; siluete pu- 
ternice, ce se profilează pe marea și pe cerul 
albastru. Aș vrea să mă inspir dela na- 
tura aceea, să scriu o muzică esențială, o muzică 
de contururi simple și măreţe“ (după Em. Cio- 
lac „Oedip de G. Enescu“, Revista Fund. Reg. 
Iunie 1936). Vom veiea că 51-а realizat pe de- 
plin gândul. 


1) Relatarea celor ce urmează ne-a fost făcută 
chiar de maestrul Enescu, 30 ani mai târziu. 


www.dacoromanica.ro 


OEDIP, DE GEORGE ENESCU 171 


In сееасе privește concepţia sa asupra dra- 
mei lirice, ideile sale erau și atunci, ca și acum, 
bine cristalizate. Iată-le: 

Cele patru elemente indispensabile ale acestui 
gen, subiectul, acțiunea, libretul si muzica, isi 
au fiecare importanţa lor. Subiectul trebue să 
fie înalt, moral și atrăgător. Acţiunea trebue 
să fie strânsă, să nu lântezească, să nu fie sta- 
tică ci tot timpul dinamică, așa încât interesul 
să fie mereu viu. Libretul trebue să fie con- 
centrat, unitar, despuiat de orice artificii, suc- 
cint dar clar și în orice caz poetic. ` | | 

In sfârşit muzica trebue să fie ilustrarea 
strânsă a textului. Ea luminează, aprofundează, 
dă rezonanțe mai adânci emoţiilor și exprimă 
stările sufletești. Muzica e pentru libret ceeace 
montura unui іле] də preţ e pentru diamantul 
acestui inel: ea îl pune într'o lumină și mai 
vie şi îi mărește valoarea. Verbul francez ѕегііт 
exprimă exact gândul său. Muzica e deci са un 
stereoscop care scoate în relief sensul cuvân- 
tului și îi dă preţ și mai deosebit. 

In lumina acestei concepţii si în fața admira- 
bilului text al lui Edmond Fleg, maestrul începu 
să lucreze: ani întregi de muncă asiduă si ar- 
zătoare. Opera fu terminată, în privinţa vocilor, 
abia după război, deoarece în timpul războiului 
Enescu își întrerupsese lucrul punând în servi- 
iul a!tei cauze darurile sale. Se cunoaște prodi- 
gioasa activitate a maestrului care cutreera spi- 
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talele din Moldova îndurerată si cânta pentru a 
alina suferinţele răniților, dând în plus, la Iași 
şi în alte centre, concerte publice în scop de 
binefacere. George Enescu cânta 1а vioară, iar 
Marioara Ventura declama versuri. 

`O altă împrejurare a întârziat deasemenea ca 
Oedip să fie terminat mai devreme: când s'a tri- 
mis la Moscova tezaurul ţării, în 1916, s'au tri- 
mis si manuscrisele lui Enescu și au rămas 
acolo până când ambasadorul Franţei pe lângă 
U. R. S. S.,D1 Anatole de Monzie, reuși să le ob- 
ţină și să le restitue autorului (cam pe la 
1924). 

Regăsindu-și manuscrisele, G, Enescu regă- 
sea nu numai o schiţă a lui Oedip, dar opera 
însăși în esența și desfășurarea ei, din care 
nimic nu fusese schimbat. Trebuia însă să-i pre- 
cizeze unele amănunte, să o orchestreze cu grija 
si cu scrupulele pe care un veritabil artist le 
pune în tot ce face; mai ales un artist de talia 
lui, obicinuit de mic să-și prepare concertele 
şi să-și șlefuiască compoziţiile си un nemărgi- 
nit respect pentru artă. Or Enescu virtuozul 
nu lăsa lui Enescu compozitorul decât foarte pu- 
țin timp. 

Dar opera continua, încet, încet, să se pre- 
cizeze si să se desăvârșească: şi astfel avu ne- 
voe de alţi zece ani aproape, pentru a pune 
integral la punct orchestraţia. Insă tocmai. ma- 
rea întârziere pe care a suferit-o, a îngăduit a- 
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cestei monumentale tragedii lirice să capete ca- 
racterul definitiv de astăzi, Ro de perfectiune 
ultimă căreia nu i se mai poate face пїсї cea 
mai mică modificare, 

In așteptarea premierei, lumea aflase, după= 
propria mărturisire a autorului, că opera Oedip 
e sinteza unei vieţi întregi de studiu și de expe- 
гіепіа, Şi se mai știa că de vreo doi ani ега 
repetată cu stăruinţă, că direcţiunea Operei din 
Paris făcea toate sacrificiile pentru a-i asigura 
o montare fastuoasă: la pupitru regretatul Phi-. 
lippe Gaubert, compozitor şi dirijor de mare au- 
toritate, direcţia de scenă încredinţată lui Pierre 
Chereau, printre interpreţi cele mai bune voci 
din Paris, си bassul Andre Pernet în rolul prin- 
сіра], o figuraţie de peste 250 persoane, decoruri 
și costume lucrate de Andre Boll, dansurile a- 
ranjate de maestrul de balet Aveline; se făcu- 
seră numeroase repetiții de orchestră si gene- 
rale. 

De aceea, tot ce era mai reprezentativ printre 
vriticii de artă si oamenii de litere, se găseau 
în seara de 13 Martie 1936 în sala Operei Mari 
și așteptau cu nerăbdare să audă — în sfârșit — 
o lucrare deja foarte felurit comentată. Succesul 
a fost mare și d-l Jacques Rouche, directorul 
acestei instituţii, pe care a condus-o peste 20. 
ani, a înregistrat o nouă realizare de ехсерііо- 
nal merit. Triumful lui ,Oedipe“ reamintea о 
altă dată, tot așa de memorabilă: premiera lui 
„Pelléas еі Mélisande“ de Debussy. 


. 
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Triumf, da, dar nu unanim, căci printre vocile 
autorizate care lásau să izbucnească entuzias- 
mul, erau și unele care făceau rezerve. Ceea 
ce е foarte explicabil: opera e de o frumusețe 
austeră, de o tragică nobleţe, de o măreție u- 
пеогі înspăimântătoare si de o duioșie profund 
omenească, însă trebue să o mărturisim, muzica 
sa e oarecum bizară, nouă, deosebită de tot ce 
arta sunetelor cunoaște până în prezent, chiar 
după Wagner, Debussy si Strawinsky. O frumu- 
sete deci care nu răspunde gustului comun, care 
nu-și găsește ecoul printre cei се nu caută decât 
melodia ușoară, sau care cutează să judece са- 
podoperele după măsurile obicinuite și comode. 

Enescu n'a făcut nimic, пісі o concesie, pentru 
a cuceri sufragiile imediate ale acestor ascultă- 
tori. Opera sa e o lungă meditaţie filosofică a- 
supra destinului şi asupra demnităţii omenești, 
o meditaţie care se adresează spiritelor de e- 
Ша si în deosebi viitorului și de aceea е sortită 
să fie gustată de un public ales dar restrâns, ca 
și poezia marelui gânditor Leconte de Lisle. 

Şi totuşi, câtă nobleţe, câtă poezie, câtă forță 
şi câtă plasiritate dealungul celor 6 tablouri... 

Cititorii vor găsi la sfârșitul acestei cărți, în 
traducere, toate comentariile ce s'au făcut în 
presa pariziană cu privire la Oedip și vor vedea 
cât. de măgulitoare au fost aprecierile criticilor 
mari din capitala Franţei. 


ж Ë ж 
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Toată lumea cunoaște legenda lui Oedip, a- 
ceastă tristă poveste. š 

Mitologia, greacă, cele două tragedii celebre 
ale lui Sofocle, precum şi celelalte lucrări din 
literaturile străine vechi și noi, enumerate în 
capitolul precedent, au tratat întrun fel sau 
altul mitul cel mai faimos și mai frumos ce 
ne-a fost transmis de antichitate și care, în fond, 
este realizarea artistică a unei singure și mari 
idei: lupta omului "cu destinul, zadarnicele sfor- 
țări але voinţei omenești de a se sustrage 'tira- 
niei nedrepte a Zeilor, conflictul dintre liberta- 
tea sufletească și atotputernicia câteodată ab- 
surdă a soartei. Е 

Ега idesa fundamentală а teatrului antic, dar 
vom vedea сит a transformat-o sensibilitatea 
modernă, vom vedea, ce i-a adăogat gustul эпо- 
dern ca valoare simbolică. 

D-nii Edmond Fleg şi George Enescu s'au 
încumetat deci să atare un subiect deja tratat 
atât în literatură cât şi în muziră, şi au creiat 
o operă monumentală, 


Ad 
Cât despre varacterul muzicii, câteva reco- 
mamdaţii preliminare sunt indispensabile: mai 
întâi trebue să se reţină că Enescu e un modern 
care trăeşte după Wagner şi că urmărește ace- 
las ideal ca şi acesta, adică adevărul în artă. 
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Dela început deci, compozitorul nostru s'a găsit, 
ca și toți modernii, în faţa „chestiunii Wagner“; 
şi întrebarea fatală, chintitoare, s'a pus cu a- 
cuitate: се să ia si ce să nu ia din estetica 
wagneriană ? 

Oricât de originală e personalitatea lui crea- 
toare, a trebuit să se supună și ea legii eterne 
după care cuceririle realizate pe calea progre- 
sului se transmit din mână în mână, spre gloria 
mereu crescândă a spiritului uman. Toţi compo- 
zitorii mari, chiar şi cei mai revoluționari, nu 
au putut nesocoti realizările temeinice ale pre- 
decesorilor lor. Wagner însuși poate servi de 
exemplificare în arest sens. Așa încât filiația 
wagneriană la Enescu, se poate stabili până la 
un punct, fără ca prin aceasta excepționalele 
lui merite proprii, să fie diminuate. 

E drept că a adoptat unele procedee funda- 
mentale ale maestrului dela Bayreuth (mitul, 
simfonia orchestrală, leit-motivul, melodia in- 
finită), dar Enescu a îmbogăţit posibilitățile de 
expresie muzicală prin procedee ale lui, noui, 
originale, printr'un limbaj muzical си totul per- 
sonal şi, în anumite privinţe, a reuşit mai bine 
decât reformatorul german. | 

Este în muzica. lui Enescu mai multă con- 
centrare şi mai multă, limpezime, mai ales în 
aplicarea acestui principiu extrem de important: 
corespondenţa intimă, absolută, perfectă, între 
înţelesul cuvântului şi înțelesul muzicii. Fie- 
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care idee, fiecare sentiment, fiecare nuanţă, își 
are la el expresia particulară, expresia proprie. 

Nimeni nu уа ști, niciodată, minca grea се 
şi-a impus-o George Enescu pentru a se elibera 
de înrâurirea fatală a lui Wagner, pentru a se 
„dewagnerianiza“, cum zice singur. Artistul, 
interpretul, îl admiră; compozitorul, creatorul, 
trebue să fie cât mai original. 

Urmaş al lui Richard Wagner, Enescu des- 
voltă la maximum orchestraţia așa că opera sa e 
o adevărată simfonie dramatică, în care princi- 
palul comentator al acţiunii e polifonia instru- 
mentală. Insă toți criticii si toţi ascultătorii au 
remarcat o însuşire uimitoare la compozitorul 
nostru: muzica instrumenta. š, deși foarte bogată 
şi complicată, nu acoperă niciodată vocea ome- 
neastă (ceeace nu se întâmplă întotdeauna la 
Wagner): cântăreţul domină tot timpul orches- 
tra, е] e centrul ţesăturii sonore, iar cuvintele 
sunt perfect inteligibile, fapt de mare impor- 
tanta într'o astfel de lucrare, eminamente filoso- 
fică. Acest echilibru între cânt și simfonie, sau 
mai degrabă această subordonare a instrumente- 
lor la declamaţia lirică, această fuziune între cele 
două elemente, se operează la Enescu în mod na- 
tural, printr'o savantă dozare a timbrelor și culo- 
rilor, ca și într'un tablou în care liniile transpa- 
rente produc ce'e mai suave efecte. Orchesiratia 
ui Enescu e nebănuit de străvezie. 

„Intenţiunile cele mai subtile ale textului 
sunt transpuse muzicaliceşte си o grijă, о minu- 


12 
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țioziate, o preocupare de amănunt si de bună 
factură care nu împiedică nici un moment des- 
făşșurarea liberă a discursului muzical, nici rit- 
mul general, Totul е la locul gšu și fierare frază 
e just subordonată ansamblului. Entuziasmul 
se leagă în mod armonic си reflexiunea, dina- 
mismul cu munca răbdătoare. Oricare ar fi vio- 
lenta limbagiului, oricât ar fi de puternice sau 
de: excepţionale sentimentele, niciodată muzi- 
cantul nu саде în grandilocvenţă sau în exa- 
gerare. Violenţele sale sunt măsurate si graţie 
acestui neîncetat control de sine însuși, stilul 
său are mai multă forță persuasivă, accentele 
sale sunt mai biruitoare, emoția sa mai comu- 
nicativă. Veritabilă capodoperă clasică, în în- 
ţelesul cel mai nobil al termenului, adică loc 
geometric unde pasiunea și raţiunea, inima și 
inteligenţa, abstractul și concretul, se întâ'nesc 
pe planul așa de rar atins unde toate lucru- 
rile ne apar ca aspecte diferite ale unui singur 
și acelaş fenomen“ (Henri Ргипіёгеѕ, „Le 
Temps“ 2 Mai 1936). 

Să reținem deci că retorismul e си totul su- 
primat, că această muzică e absolut expresivă. 

O primă trăsătură сотипа la Wagner si 
Enescu e că amândoi iau ca punct de plecare 
mitul si simfonia; apoi cel din urmă întrebuin- 
ţează, са si uriașul dela Bayreuth, leit-motivul, 
adică temele conducătoare si fundamentale ce 
revin din timp în timp са să reamintească sau 
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să caracterizeze situaţiile; ca factură a muzicii 
vocale a rolurilor, dialogul şi deciamaţia prin 
recitativ саге câteodată e aproape vorbit... 
quasi-parlato; duete, terţete si alte asemenea 
grupări de voci suprapuse nu există în Oedipe. 
Pe de altă parte, muzira lui Enescu nu e îm- 
părțită în arii si numere cu finaluri de efect; 
este exact са la „Tondichter-ul“ german, melo- 
dia nesfârşită, cum a fost numită de muzicologi 
(die unendliche Melodie), adică o perpetuă în- 
lănţuire de teme si de motive care comentează 
fără încetare acţiunea, în orchestră. 

In afară de acestea, Enescu mânuește cu o 
savantă îndemânare modurile antice, în special 
ре cele elenice, așa încât muzica sa prezintă 
această stranie particularitate, de се] mai mare 
interes pentru specialiști: e în acelaș timp an- 
tică şi modernă, simplă si complicată, elenică 
si universală. 

Printre mijloacele de expresivitate sonoră de 
care se serveşte el pentru a crea atmosfera 
greată, menționăm două: deasa întrebuințare а 
flautului, instrumentul primitiv al Grecilor vechi 
(care la origine acompania tragediile si dan- 
surile dionysiace) si sferturile de ton, се apar 
în cânt în câteva momente caracteristice ale 
acţiunii, 

Această reînviere a gamelor cromatice cu 
sferturi de ton e o problemă foarte atrăgătoare 
pentru spiritele moderne. Se știe că popoarele 
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din antichitate cântau în treimi si sferturi de 
tom. Dar aceste aproape imperceptibile inter- 
vale пи au dispărut cu totul: ele se întâl- 
nese si azi în multe puncte de ре glob, la 
unii primitivi 51, ceeace e mai interesant, și în 
Europa. In 1927 la grupul de studii filosofice 
fondat la Sorbona, un profesor de muzică dela 
Universitatea din Praga, Alois Haba, a vorbit 
despre unele cântece populare cehe, cântate în 
sferturi de ton. ` 

Şi iată că un compozitor cu desăvârşire mo- 
dern са Enescu, a putut să îmbine într'o for- 
mulă foarte fericită arest element esențial- 
mente străvechiu, cu expresivitatea cerută de 
arta nouă si să lege, peste secole, timpul nostru 
de timpurile apuse +). 

In sfârșit, în „Oedip“ sunt 51 elemente sau 
cel puțin гетіпіѕсепіе de muzică românească, 
ușor de recunoscut mai ales pentru noi. 

Ca atmosferă generală, muzica operei „Ое- 
dip“ e când idilică si duioasă, când întunecată 
şi plină de durere, când senină şi transceden- 
Lola: adesea e chinuită, abruptă, agitată, cu mo- 
tive scurte, frânte; tot timpul însă păstrează 
un aer nobil, o demnitate ре саге nu o alterează 
nimic căutat, nimic comun. 

Una din primele calități pe care le observă 


1) In studiul D-lui Em. Ciomac, reprodus la pag. 
285 se găsesc mai multe amănunte cu privire la pro- 
ceceele prin cari Enescu realizează atmosfera greacă. 


e 
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auditorul e frumuseţea corurilor. In „Oedip“ 
corurile sunt numeroase și ele iau parte la toată 
acțiunea, reprezentând ta şi în teatrul antic 
mulțimea, şi înţelepciunea populară. In factura 
lor muzicală, corurile sunt tratate de Enescu 
cu o „simplicitate măreaţă, bazată pe acorduri 
largi şi consonante elementare“. (Em. Сіотас). 
Aceste acorduri perfecte sunt са о reconfor- 
tare în mijlocul frământărilor şi disonanţelor се 
uneori nedumeresc, dar tare își au rostul lor 
Jămurit în crearea atmosferei de suferinţă și 
de luptă. 

După acest preambul, poate prea lung, dar 
necesar, putem рӣѕі la cercetarea amănunţită 
a subiectului operei lui George Enescu. 
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ACTUL Т. 


Actul I e un fel de prolog ce arată idila nas- 
terei lui Oedip în casa părinţilor săi, Regele 
Laios si Regina Iocasta, la Teba.. 

O scurtă uvertură precedă ridicarea cortinei. 
Incă dela primele acorduri se desprinde ideea, 
muzicală a Destinului, exprimând clar taina si 
atotputernicia lui. E un motiv în minor, grav, 
obsedant, o perioadă largă ce va reveni des mai 
târziu; ari e urmat de motivele paricidului şi al 
incestului, într'o succintă prezentare, iar la 
sfârşitul preludiului un nou motiv (în quinte 
suprapuse), anunţă clemenţa lui Apollo. Ele- 
mentele primului motiv fundamental, al Desti- 
пили, vor circula dealungul întregei partițiuni, 
întrun perpetuu proces de combinaţii cu alte 
teme si de transformări ce vor fi ilustrarea 
strânsă a textului. 

Scena reprezintă o sală în palatul lui Laios, 
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Coloane grele, între care sunt suspendate ghir- 
lande de flori. Pereţi de marmoră cu sculpturi 
arhaice. In fund, o poartă dublă de bronz. In 
centru, altarul familiei, cu făclii sfinte si chi- 
purile străbunilor. O lumină albastră coboară 
din cer, prin deschizătura circulară din plafon, 
asupra unui bazin de bronz care conţine apă 
lustrală 1). La dreapta, întinsă pe un pat de 
odihnă асорегї{ cu piei de animale, Iocasta; 
lângă ea, Laios, așezat pe un tron si alături, 
leagănul lui Oedip. 

Soldaţi tebani cu Creon (fratele Reginei), în 
frunte, femei tebane și păstori, înconjoară al- 
tarul, lângă care stă Marele Preot, asistat de 
Preotese. 

La stânga, în fund, pe un tron înalt, bătrâ- 
nul Tiresias, orb, palid si cu panglici pe сар, 
așa cum purtau în antichitate interpreţii zeilor, 
asistă fără nici un gest și fără nici un zâmbet, 
la toată ceremonia veselă dela început, ca o 
imagine vie a Destinului. 

Bucurie generală. Se celebrează nașterea. u- 
nui băiat în casa lui Laios. O întreagă сегето- 
ше se desfășoară sub ochii noștri în cinstea 
noului-născut. Marele Preot ordonă și preote- 
sele încunună cu flori de măslin bazinul de 
bronz, cu apa lustrală a zeiţei Dirce, în timp 


1) Apă sfinţită la cei vechi. 
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ce corul soldaţilor înalță spre cer un Paean 1) 
de bucurie; preotesele sting apoi făcliile înmu- 
indu-le în apa Dircei. Păstorii cântă: 

„Echo, хапа dela munte, du regilor morți, sub 
„pământul greu, vestea că un fiu, s'a născut a- 


DI 


cum . 


Preotesele si asistenții stropesc leagănul cu 
crengi verzi înmuiate în bazin, iar Marele Preot 
cântă rugăciunea următoare către zeii protec- 
tori: 

„O, Phoibos, Artemis, Hera ce veghezi peste 
cămin, Zeus ce trimeţi fulgerul dreptăţii, Ka- 
rite zâmbitoare, priviţi acest copil cu tainic vii- 
tor; ca și privirea voastră, să fie soarta lui“. 

Corul întreg repetă aceste ultime cuvinte. 

Rând pe rând, cele trei grupuri depun la pi 
cioarele copilașului regal, darurile lor; păstorii 
D aduc cunune de frunze si fluere făcute de еі; 
femeile tebane înaintează în sunete graţioase 
de suveici si fuse și depun veștminte bogate de 
lână și purpură, ţesute de ele; vin apoi soldaţii 
tebani și depun săgeți șuerătoare și un arc bă- 
tut în aur. ` 

Un păstor începe să cânte din fluerul lui un 
dans, reluat si amplificat de orchestră și ur- 
mează dansul tiobanilor, al femeilor si al răz- 
poinicilor, alternativ, apoi împreună. 


1) Imn de slavă 
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Pagină muzicală plină de graţie si de pito- 
resc. 

La un moment dat poarta din fund se des- 
chide si apar Fecioare:e tebane purtând un vas 
cu jar aprins. E flacăra lui Apollo pe care o 
aduc dela Delos (,flacăra ce hrănește pe zei 
și face din om un zeu“). 

La ordinul Marelui Preot, preotesele aprind 
făcliile la flacăra lui Apollo și fac un ocol 
în jurul altarului, Laios se ridică, ia în braţe 
copilul și merge printre ele, în faţa chipurilor 
înaintaşilor. Urmează o splendidă invocaţ e către 
strămoșii familiei domnitoare, cântată de Ma- 
rele Preot si cu un refrem repetat de cor: 

„O voi regi cu tronuri negre în albul mor- 
mânt, binecuvântaţi din umbră noul vostru fiu; 
din adâncul somn zvâriţi al vostru veștmânt, 
la lumină геуепііі sin el vă'ntrupaţi“. 

Marele Preot întreabă pe сеі doi părinți се 
nume doresc să dea copilului, „ca să trăiască în 
amintirea oamenilor“. Mai înainte са ei să poată 
răspunde, se aude un geamăt sinistru care în- 
trerupe brusc idila și schimbă dintr'o dată at- 
mosfera. E bătrânul Tiresias, orbul ce vede 
tot şi care cunoaşte si trecutul şi viitorul (în 
teatrul antic acești ghicitori, tălmăcitori ai voin- 
еі zeilor, aveau un rol important, iar Тігеѕіаѕ, 
în special, apare în mai multe piese). 

Până în această clipă asistase memişcat la 
toată ceremonia. Acum el reproșează lui Laios 
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că nu a ascultat glasul zeilor nemuritori; de 
trei ori Apollo îi ordonase în vis să moară fără 
copil, dar Laios a uitat porunca zeului. Şi Ti- 
resias anunţă ursita acestui copil „zămislit în 
contra voinţei zeilor lumii“. i 

„Va fi ucigașul tatălui său! Si ca să-şi inmul- 
{еаѕса nelegiuita-i rasă, va, fi soţul mamei sale, 
fratele fiicelor lui și tatăl fraților lui!“, 

Groaznică prezicere! Dar cei vechi nu îndrăz- 
neau să se îndoiască de adevărul acestor ora- 
cole. Tiresias părăseşte scena, condus de un copil 
ві urmat de popor care deplânge soarta Ce- 
аш. Regele Laios, coplesit de durere, oprește 
pe un păstor care iese ultimul, ia copilul și pare 
că ѕоуде. Іосаѕіа, înspăimântată, întinde spre 
el braţele rugătoare. După o ultimă ezitare, 
Laios dă păstorului copilul, ordonându-i să-l 
ducă în munţi la Kitheron și a doua zi să-l o- 
moare. 

Şi actúl se sfârşeşte cu motivul destinului, re- 
petat în orchestră în registrul grav, ce se stinge 
progresiv, în timp ce Laios ai Iotasta se privesc 
în tăcere apoi izbucnesc în plâns. 

In linii generale muzica acestui act prezintă 
“trei caractere distincte: un caracter grec foarte 
accentuat (fraza muzicală elenică, cu turnura 
şi atmosfera ei particulară, cu simplicitatea ei 
primară dar devenită polifonie sub pana și prin 
sensibilitatea unui modem) ; un caracter idilic 
si unul de groază năstândă, abia anunţată. 
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ACTUL II (tabloul 1). 


Actul al doi ea se petrece după 20 апі. Copi- 
lul lui Laios ma fost ucis de către păstor сі, 
printr'o împrejurare care ne va fi desvăluită în 
actul Ш, a fost crescut la Corint în palatul 
` regelui Polybos. Toată lumea îl crede fiul a- 
cestui rege şi al reginei Meropa. Polybos și Me- 
гора ei înșiși ignoră realitatea. Un singur om 
cunoaște secretul: e Phorbas, heroldul regelui. 

Actul se compune din trei tablouri, dintre 
care primul se petrece la Corint, în casa lui Po- 
Iybos. Din nou atmosferă idilică. Muzica e la 
început voluptuoasă, pe alocuri direct erotică: 
e sărbătoarea Afroditei și a lui Adonis, zeii iu- 
Ыігіі, In fund se vede marea si Acropole din 
Corint, în aburii înserării. 

La ridicarea cortinei, Oedip stă rezemat în 
cot, adâncit în gânduri întunecate. E un tânăr 
chipeş care, după cum vom afla ceva mai târ- 
ziu, era de obiceiu vesel, întreprinzător, lua 
parte la toate serbările, la toate jocurile si în- 
trecerile; acum însă e trist. 

In culise un cor nevăzut cântă spre a celebra 
iubirea „sub luna de aur“. In cântece „de liră 
înflorită, de harpă suavă şi de flaut aurit“, po- 
porul aduce anemone albe, ca prinos şi simbol 
de dragoste, lui Adonis care stă culcat pe pur- 
pură lângă Afrodita. Şi corul cântă mai departe: 

„Şi conduşi de voi, Efebii cei blonzi, lângă 
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hetaire, în umbra din templu, doruri își ѕор- 
tesc“. 

Numai Oedip nu ia parte la bucuria obștească; 
din când în când pronunţă doar aceste triste 
cuvinte: „Să plec! să fug nevinovat! Exilul pe 
уесі?!“ 

Phorbas vine să-l caute, trimis de părinţii în- 
grijorati și îl invită la serbarea unde sunt toți 
prietenii "ui, parfumaţi си пага, unde „sub vraja 
nopţii, hetairele palide și-au deschis braţele și 
și-au întins vălurile pentru dans“. Oedip refuză 
și îi face semn să plece. Glasurile cortegiului 
descris de Phorbas se depărtează din ce în ce, 
iar Oedip cade iarăși în meditaţia lui dureroasă. 

In timp ce vocile se pierd în depărtare, intră 
Meropa; Oedip nu o aude; ea îl privește lung, 
cu durere. Deodată el îi simte prezenţa și tre- 
sare. Cu grije de mamă si cu multă duiosie în 
glas, Meropa îl întreabă ce neliniște ascunsă 
îl face să stea retras şi să sufere singur: vise 
rele, vreo dragoste trădată, sau vreun cuvânt 
spus în grabă, се va fi supărat pe zei? Deznă- 
dăjduit, Oedip o întreabă dacă el e fiul ei, de- 
oarece la un banchet cineva i-a strigat: „Copil 
găsit“. Meropa jură pe toţi zeii că Oedip e 
copilul ei. Atunti el îi anunţă într'o frază tristă 
soarta ce-l aşteaptă: 

„Sunt nevoit să plec. Voiu rătăci zadarnic pâ- 
nă'm ziua de-apoi, când nevăzute zeități mă vor 
primi să mor lângă o pădure sfântă“, 
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Apoi explică presupusei lui mame pentru re 
s'a hotărît să-şi părăsească părinții și ţara: du- 
cându-se la Delphi spre a mulţumi lui Apollon 
pentru victoria repurtată la jocuri, zeul i-a in- 
terzis să intre în templu ca să nu-l pângărească, 
fiindcă el va fi omoritorul tatălui său si soțul 
mamei sale... 

„Am refuzat să cred în ursita mea crudă. In 
funduri de păduri am fugit să uit gândul... dar 
nemilosul zeu vrea ca ori се-аѕ face, eu să vreau 
ce vrea el; în vise Polybos mi-apare ca un duş- 
man si cu pumnalul meu, inima i-o străpung. 
Şi cu braţele mânjite de sânge părintese strâng 
lá piept, în noapte, pe mama mea Мегорә.“. 

Ingrozită, aceasta fuge iar Oedip, acum calm 
şi hotărît, cântă mai departe: ca să scape de 
omorul şi incestul la care vor să-l împingă fără 
voie Eryniile, va pleca în lume, va rătăci sub 
cerul senin, „pribeag şi fără scop, fără speranțe, 
veşnic, departe de cerul sub care am crescut și 
departe de caldul cămin părintesc“. 

„Și voiu fi mai puternic chiar decât zeii, voru 
şti să'nving destinul cenvinge si pe zei“. 

(Et je me couvrirai d'un bouclier joyeux, pour 
vaincre le Destin plus puissant que les dieux). 

Aici apare pentru prima oară ideea centrală 
a Oedip-ului lui Enescu (omul mai puternic de- 
cât destinul), care e exprimată printr'ua alt 
motiv fundamental, motivul victoriei omului. 

„ Acest al treilea motiv se îmbină cu cel al desti- 
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nului, si cu motivul — dureros — al pribegiei, 
într'o ingenioasă si splendidă țesătură instru- 
mentală care formează un interludiu între ta- 
bloul I și II. 


Chiar dela început deci, Oedip ne apare trist, 
aonorocit, copleșit sub povara fricii, duios ai 
blând în fundul sufletului, dar hotărît să lupte 
şi să învingă soarta şi, mai ales, conștient, si- 
gur, că o va învinge. 

Şi această luptă pe care am numi-o epică 
dacă n'ar fi tragică, această incontinuă ciocnire 
între cele două forțe ireductibile, voinţa divină 
și voinţa umană, este de un patetic ce merge 
crescând, străbate toată gama de sentimente 
omenești si atinge sublimul. 


TABLOUL II (Actul II) 


Tabloul II e cel mai întunecat, cel mai fioros 
și mai înspăimântător din întreaga tragedie. E 
tabloul în cursul căruia Oedip își omoară tatăl, 
ia încrucișarea a trei drumuri; tabloul e ca- 
racteristic din mai multe puncte de vedere, iar 
muzica cuprinde trăsături tipice. Nodul dramei 
e aci, 

Interludiul orchestral care îl precedă exprimă 
lupta Voinţei eroice, la început aproape veselă 
împotriva Destinului. Putin câte puţin voinţa 
slăbește, desnădejdea își face loc, teama plu- 
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teste apăsătoare în aer. Intrăm în atmosfera 
grea, fatală, a celor trei drumuri. „Motivul pari- 
i, Ја început tainic, depărtat, murmură а- 
meninţător în orchestră, obstinat, crescând dela 
atmosfera turbure, la furtuna ce cloroteşte încă 
surd si izbucnind odată cu trăznetele ei, la omor. 
Toată atmosfera crimei fatale e pregătită cu o 
putere de sugestie impresionantă. Ambianţa fur- 
tunoasă, înăbușită, cântecul de fluer al unui 
cioban се pare că îngână vocalizele unei doine 
de pe la noi, chipul zeiței Hecate care privește 
toată întâmplarea cu ochii ei împietriţi, tân- 
guirea lui Oedip si apoi, brutală ca o cădere în 
adâncul prăpastiei, scena tăioasă a omorului 
în саге tema paricidului trosnește parcă în toată 
impetuozitatea ei“. (Em. Ciomac). 
Incă înainte de ridicarea cortinei, se aude ca 
un plânset desnădăjduit, fluerul ciobanului. 
Intr'o pădure, dealungul unei vâlcele presă- 
rată cu pășuni și cu stânti, о răspântie unde 
se întretae trei drumuri. O statue roasă de vre- 
me а zeiţei Hecata cu trei feţe,.se înalţă în 
punctul unde se întâlnesc drumurile. Ciobanul 
e aşezat pe o stâncă. Câteva capre de munte 
pasc în jurul lui și se aud clopoţeii altor capre 
mai depărtate. Ciobanul cântă din fluer o me- 
lodie jalnică. Atmosferă grea de furtună, mori 
galbeni, ceaţă... în depărtare bubuit de tunet, 
înăbușit. Suntem р? drumul Tebei. 
Ciobanul pune urechea la pământ crezând că 
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e zgomotul carului regelui Laios. (Ştim din le- 
gendă că regele se duce pe acest drum la Delphi 
ca să consulte oracolul). Nu e carul, ci tunetul 
îndepărtat, Privind în jurul lui, ciobanul zăreşte 
statuia Hecatei, se cutremură și aseunzándu-si 
faţa cu un braţ, murmură o rugăciune către 
zeița aducătoare de пепогос, care pândeşte ре 
trecători; apoi își reîncepe tânguirea din fluer 
urcând încet си turma pe o stâncă mai depăr- 
tată si mai abruptă, ре care ceața о învălue 
curând. 

Sosește Oedip și cântă o impresionantă arie, 
întrebându-se în fața „răstrucii vieţii sale“ pe 
care din cele trei drumuri să apuce ca să scape 
de destinul ce-i e ursit. Isi plânge apoi durerea 
întrun monolog emoţionant: 

„Am străbătut frumoasa Megarida, Haliar- 
tos, 'Thisbe cu zglobii porumbițe; am băut apă 
dela Hippocrene 1) și, dus de Muze, am călcat 
iarba curată... In zadar am voit să fiu din nou 
voios, pretutindeni nu văd decât ura de sus!“ 

Sub povara amenințării, stă abătut. Apoi 
încet, încet, se însuflețește și începe să se re- 
volte contra zeilor: 

„De ce? De ce? Ce-am făcut eu? Am plătit 
cu exilul numai gândul cel rău, iar ei îmi tri- 
mit Eryniile înarmate си bice si șerpi 2,... Şi 
Oedip izburnește: 


1) Izvor în Beoţia, consacrat Muzelor. 8 
2) Erynille, zeițe ре care Romanii le m тели Furii. 
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„Asta e deci dreptatea voastră, zei perfecţi?“ 

Urmează apoi un pasaj liric foarte dulce și 
melodios, susținut de un acompaniament legă- 
nător de flaute, violine şi violoncele. Oedip isi 
amintește de patria lui, Corintul, pe care nu o 
va mai revedea niciodată, de prieteni, de mările 
albastre, de dansurile Afroditei și se întreabă 
cu o durere profund răscolitoare:; „De ce mi-e 
dat ca gândul meu rănit, privind spre viitor, să 
nu uite trecutul? (Pourquoi faut-il que mon es- 
prit blessé, еп voyant lavenir, voie aussi le 
разѕё?...) 

Уоеѕіе o clipă să se întoarcă ре drumul ре 
care venise, dar un fulger urmat de tunet, îl 
opreşte. Teama ca nu cumva să cadă în vreo 
cursă a zeilor îl cuprinde din nou, muzica de- 
vine din се în се mai agitată, revolta pune stă- 
pânire pe sufletul lui; Oedip blestemă pe cei 
ce nu l-au ucis când s'a născut: „acum n'ar 
mai fi suferit atâta, iar carnea şi oasele lui de 
mult ar fi putrezit“. Cuvintele acestea macabre 
sunt foarte sugestiv subliniate de instrumentele 
de suflat. Apoi, într'un allegro vivace care va 
deveni curând un formidabil unison, blestemă 
zeii ce dormitează sus în ceruri, blestemă noap- 
tea grea și ziua luminoasă și blestemă destinul 
ce-l ţine în viață. 

Fiice ale pământului, ele aveau misiunea de a pedepsi 
crimele oamenilor; erau reprezentate cu șerpi în păr, 


ţinând într'o mână о torţă aprinsă si in cealaltă un 
pumnal sau un biciu. 
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Meaudits soient les dieux qui là-haut sommeillent! 
Maudits la nuit qui dort et le jour qui Séveille! 
Et maudit le Destin qui menchaîne au soleil! 

Suntem în momentul culminant al dramei: în- 
nebunit de propria-i revoltă, Oedip se repede 
spre fund cu măciuca ridicată, ca pentru a lovi 
destinul nevăzut. In acest moment apare carul 
lui Laios. Vizitiul loveşte ru biciul pe Oedip. 
Laios îi strigă: „In lături, sclave!“ si vrea să-l 
lovească în cap cu sceptrul. Cu măciuca lui, ri- 
dicată în contra Destinului, Oedip aplică lui 
Laios o lovitură puternică. Fulger; în culise vânt 
51 tunete. Laios, lovit de moarte, rămâne un 
moment în picioare şi, bătând aerul си bra- 
tele, se clatină si se prăbușește. Soldatul se re- 
pede asupra lui Oedip; luptă scurtă, apoi, cu 
craniul crăpat de măciuca lui Oedip, soldatul 
cade si moare. La rândul iui, vizitiul se aruncă 
asupra lui Oedip si e omorît și el. In timp се 
carul târît de caii înspăimântați dispare in 
stânci, Oedip porneşte iarăși în goana lui fu- 
rioasă și dispare în furtuna care izbucnește cu 
violenţă. Ciobanul, care văzând această scenă 
de groază își oprise cântecul din fluer (rântecul 
acesta reîncepuse în momentul blestemului pro- 
nuntat de Oedip), se coboară repede de pe stâncă 
şi se apleacă succesiv asupra, celor tre: cadavre 
zicând: „Regele!... Mort!.., Mort! Toti trei 
тогі!“ Cortina саде 

Isi poate închipui oricine cât е de importantă 
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Omorirea lui Laios și a însotiitorilor lui (Actul П, tabloul II) 
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această scenă, cu muzica ei frământată, cu mo- 
tivul paricidului ee trosnește înfiorător printre 
tunete, fulgere si trăznete, 

Toată асеаѕіа scenă rezumă un stil şi o con- 
серііе. Асі apare pentru a doua oară deosebirea 
esenţială, între acest Oedip modem și cel ve- 
chiu: în timp ce anticii, si Sofocle de asemenea, 
se fereau să discute dreptatea destinului, în 
timp ce ei îl adorau cu groază, în inexplicabi- 
lele acte ale puterii lui misterioase şi în oraco- 
lele tare o anunțau, în timp ce ei se mărgineau 
să deplângă suferințele omului lovit de zei, 
Oedipul nostru modem merge si mai departe 
decât la Voltaire. El e un revoltat şi, conştient 
de nevinovăția lui (pe саге nu încetează de а о 
proclama), luptă din toate puterile împotriva 
nedreptăţii; el opune forței zeilor, forța sa; se 
ridică înaintea lor în toată măreţia hotăririi lui 
de a fi mai puternic decât ei și merge până la 
a-i blestema: el, cel blestemat de zei, îi blestemă 
la. rândul lui... 

Vedem deci că Edmond Fleg împinge până 
la ultimele consecințe starea sufletească a lui 
Oedip. Sentimentul de revoltă şi blestemul con- 
tra divinităţilor, devine firesc şi justificat. Şi nu 
mai vorbim de efectul scenic al acestei atitu- 
dimi, Dar ceeace e splendid din punct de vedere 
al înlănţuirii acţiunii, ceeace n'are echivalent în 
literatura dramatică, e că în momentul când im- 
precațiunile lui Oedip iau forma cea mai acută, 
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prima parte a îngrozitoarei preziceri se înde- 
plinește: fatalitatea îi scoate în cale pe tatăl 
său, sub chipul unui trecător tare-l lovește și-l 
provoacă. 


S'a observat, desigur, că sentimentele се ne 
insuflă acest tablou sunt groaza și mila, ca si 
în teatrul antic. Ace'aş efect e urmărit de altfel 
în tot cursul actelor II si III ale operei. 


TABLOUL Ш (Actul П). 


Un alt interludiu orchestral ne conduce la 
porţile Tebei. Putin câte puţin, tema Destinu- 
lui devine tema misterioasă si fascinatoare a 
Sfinxului, се momeste prin dulceaţa glasului si 
ucide neîndurat si senin... 


Scena reprezintă intrarea în orașul Teba. La 
stânga zidurile Cetăţii, си un turn și o poartă 
deschisă.. La dreapta și în fundul scenei, stânci. 
Pe o stâncă, lângă zid, Sfinxul, ghemuit, doarme. 
Noapte înstelată. Intuneric. La ridicarea cor- 
tinei, paznicul care veghează în vârful turnului 
ziua și noaptea, cântă un cântec frumos și si- 
mistru despre Sfinxul ce pare са întreabă și în 
somn... „în curând, la deșteptare, va răspunde 
cu moarte soarelui dătător de viaţă“. 


Soseşte Oedip, călătorul pribeag fără tel și 
fără nădejdi, cântând încă înainte de a apărea 
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în scenă o bizară si sfâșitoare melopee în sfer- 
turi de ton: А 

„Cunosc о băutură се dorul alină, amară е la 
gust si suavă la suflet... Ferice cel ce moare'n 
ziua când se naște; de trei ori fericit cel ce 
moare înainte de a se naște... Şi cine bea leacul 
dulce si amar, suferă o ойра, apoi uită tot... Fe- 
rice се] ce moare ziua când se naște; de trei 
ori fericit cel ce moare înainte de a trăi“ („Il 
est un breuvage aux doubles saveurs, saumâtre 
ă la gorge et suave au coeur... Heureux celui qui 
meurt au jour qu'il est né; trois fois heureux 
celui qui meurt avant qu'il soit né. Qui boit 
ce breuvage aux doubles saveurs, souffre un 
instant, puis oublie sa douleur“...). 

Paznicul îl oprește și îi arată, tremurând, 
Sfinxul ascuns în umbră. Aflăm acum nenoro- 
cirea ce sa abătut asupra Tebei: o ființă fabu- 
ioasă, un monstru, Sfinxul cu patru aripi, Ek- 
папа, fiica destinului, s'a aciuiat la porţile ce- 
tăţii; cu vocea sa fascinatoare atrage pe trecă- 
tori, le pune întrebări insolubile și cum nimeni 
nu poate să deslege enigmele lui, devorează 
pe Tebani; cel ce va mântui cetatea, va fi regele 
ei şi va avea de soţie pe Iocasta, regina. 

Oedip se declară în stare să salveze orașul 
și cu voce puternică trezește monstrul, spunân- 
du-și numele. Sfinxul se mișcă încet, aripile în- 
cep să-i palpite; mișcarea aceasta e admirabil 
marcată în orchestră printr'o serie de game cro- 


D 
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matice. Cu o voce albă și depărtată 1) ce pare 
că vine din altă lume, vorbeşte lui Oedip. Me- 
lodia, ciudată și gravă, are în ea teva elegiac, 
turburător si în acelaş timp inuman; totuși a- 
trage, ob sedează. (Reapar aci sferturile de ton): 

„Те aşteptam. Fără glas, în tăcere, în visu-mi 
etern, te aşteptam, Din victimele mele, tu vei 
fi cea mai scumpă“, (Je t'attendais... Aux de- 
meures sans voix de mon rêve éternel, је t'atten- 
dais; de toutes mes victimes, tu seras la plus 
belle, је t'attendais...). 

Face apoi o întunecată descriere a forţei 
imense a destinului ce stăpânește totul, spaţiul 
şi timpul şi chiar pe zei, care în curând vor fi 
zdrobiţi de el: „Şi în curând, pălind sub ursita 
“fatală, însuși marele Zeus va pieri în abis“. 
Apoi îi pune lui Oedip această singură întrebare: 

„Pe întinsul pământ, mic și slab prin Destin, 
este vreun lucru sau vreo ființă mai puternică 
derât soarta?“ 

Cu voce tare si sigur de sine, Oedip răspunde: 

„Omul! Omul! Omul e mai puternic decât 
Destinul!“ 

Auzind acest răspuns, „fiica Destinului“ e cu- 
prinsă de convulsiunile morţii; rând pe rând 
ironică si îndurerată, râzând si plângând, re- 


1) Rolul e de controlato si sopran dramatic îmbinate, 
De reţinut că E. Fleg nu-i zice „le Sphinx“ сі „la 
Sphinge“; a voit adică să revină la denumirea primi- 
tivă, care în grecește și latinește e feminină. 
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peta de câteva ori cuvântul lui Oedip si moare 
zicând: „Vezi, eu mor, spre gloria sau spre ru- 
şineă ta. Viitorul îţi va spune dară Sfinxul 
murind, plânge că a fost învins, sau râde ră a 
fost învingător!“. 


Vois, је meurs, mon enfant, 

Pour ta honte ou ta gloire. . 
L'avenir te dira si la Sphinge en mourani, 
Pleure de sa défaite ou rit de sa victoire! 


Vocea i se stinge brusc, moare si dispare în 
dosul stâncii. Momentul e profund impresionant. 

Rămas pe gânduri, îngrijorat, Oedip repetă 
de câteva ori, întrebător, ultimele cuvinte ale 
Sfinxului, pentru el enigmatice, dar pline de 
sens pentru noi. 

După cum se vede, autorii noștri au schim- 
bat cu intenţie întrebarea celebră despre care 
vorbește legenda. 

Răspunsul dat de Oedip e tot cel din antichi- 
tate, dar ре când atunci cuvântul acesta „omul“ 
nu avea nici un sens moral, în opera de care me 
ocupăm, el contine întreaga idee filosofică a ei. 
Асі înfrângerea Sfinxului e simbolică: dispa- 
riția lui pregătește triumful ideei că omul e mai 
tare decât destinul. 

Urmează o mare scenă de bucurie: poporul 
teban, chemat cu strigăte voioase de către paz- 
піс, sosește în grabă. Toţi cântă gloria lui Oedip 
„salvatorul Cetăţii“, „omoritorul Sfinxului“ și 
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Incoronarea lui Oedip ca Rege al Tebei (Finalul actului II, 
tabloul III) 
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în strigăte de entuziasm delirant, îl proclamă 
rege al Tebei. Fecioare tebane dansează în cins- 
tea lui și îl acoperă cu flori, în timp cei se 
pune coroana pe cap. Soseşte corul de copii, 
purtând pe сар сипипіѓе de trandafiri, iar în 
fiecare mână câte o mică cimbală pe care le 
lovesc în cadență. Cele trei coruri (copiii, fe- 
cioarele tebane și poporul) își unesc glasurile 
și întâmpină pe Iocasta „regina cu braţe albe“, 
cu un măreț epitalam închinat celor doi viitori 
soţi, ocrotiţi de Himeneu, zeul căsătoriei. Popo- 
rul teban își cântă tripla bucurie de ase vedea 
scăpat de Sfinx, de a avea un rege de neam 
domnest, pe „Oedip din Corint“ si de a-l vedea 
sot al reginei iubite. Apoteoza e grandioasă, iar 
muzica e de o ехиђегапі& ce nu se poate des- 
crie prin cuvinte. 

Impinși de destinul lor, Oedip si Iocasta, 
mama şi fiul, înaintează zâmbitori unul spre 
altul; un moment (două măsuri) se aude în 
orchestră Destinul ameninţător; în clipa în саге 
mâinele lor se ating, cortina cade. 

E aici, credem, o reminiscență din Lohengrin. 
de Wagner (sfârșitul actului II), unde peste 
muzica alaiului de nuntă sună, ca o amenin- 
tatre sumbră, motivul jurământului făcut de 
Elsa. 

Finalul acesta maiestuos și lung (peste 30 pa- 
gini de partitură), susținut de un ansamblu 
extraordinar de bogat, format din trei coruri 
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și orchestra toată (la Paris se găseau în scenă, 
în acest moment, peste 400 de persoane), a fă- 
cut o impresie formidabilă și mulţi l-au consi- 
derat punctul culminant al operei, în ceeace pri- 
veşte muzica. 


ACTUL Ш. 


Dar triumful a fost si mai strălucit, la actul 
III, cel mai intens dramatic şi de un efect ful- 
gerător asupra publicului care revedea peripe- 
{Ше din Oedip-Rege de Sofocle si își amintea. 
sublima declamaţie a lui Mounet-Sully. După 
cum am spus, Enescu a conceput tragedia sa 
după modelul acestei inimitabile interpretări. 
Dar aci totul e concentrat şi abrupt. 

Actul acesta urmează exact acţiunea lui So- 
focle; chiar si cuvintele sunt în bună parte а- 
celeași; sunt numai câteva deosebiri de amă- 
nunt ps care nu e necesar să le relevăm. 

Ani mulți s'au scurs. Oedip e regele venerat 
al Tebei. Stim din legendă și dela Sofocle că 
are patru copii cu Iocasta: două fiice, Antigona 
şi Ismena şi doi băeţi, Eteocle si Polynice. Dar 
aci nu e vorba deloc de acești băeţi; numai 
cele două fete apar către sfârşitul actului, iar: 
rolul Ismenei e mut. 

Cetatea Tebei e iarăşi pradă nenorocirei. De 
astădată o groaznică epidemie de ciumă face 
ravagii. Scena reprezintă piața publică din Teba. 
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La stânga un templu, la dreapta palatul lui 
Oedip. Popor îndurerat, bărbați, femei, copii, 
sunt prosternați pe treptele palatului. Cortegii 
funerare trec prin fund; mulţimea se vaită și 
imploră ajutorul suveranului său, repetând de 
mai multe ori: „Oedip, ascultă jalea și geme- 
tele noastre!“ Trece întâi cortegiul unui om bo- 
gat în aur si în virtuţi pe care îl plâng fiii lui 
și copiii fiilor lui, „căci plânsul mângâe ре 
morți“. Trece cortegiul unei fecioare „ce пи va 
cunoaște iubirea decât în braţele zeului Hades“. 
Trece cortegiul unui copil voios pe care moartea 
„l-a răpit soarelui și mamei sale“, 

Oedip apare pe pragul palatului în toată dem- 
nitatea regalității lui glorioase și venerabile: el 
a redat Cetăţii liniștea scăpând-o de Sfinx, el 
e suprema speranţă a poporului său, un tată 
şi aproape un zeu. Şi întreabă pe supușii lui, 
coboritori din străvechiul Kadmos, de ce plâng 
amarnic? Marele Preot îi cere, în numele popo- 
rului, să mântue încă odată Cetatea de calami- 
tate si să o scape de ciumă: „Nu mai sunt lemne 
pentru ruguri, nici loc pentru oseminte, iar 
morții rămași neîngropaţi văd pierind pe cei 
vii“, Oedip replică prin fraza celebră a lui So- 
focle, atât de frumoasă și de p'ină de înţeles 
încât a fost repetată de toţi imitatorii lui: 

„Credeţi voi că eu nu ştiu ce-i plânsul și că 
eu nu vărs lacrimi? Oricare dintre voi plânge 
doar pentru sine, dar eu cel împodobit cu dia- 
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дете, eu trebue să plâng pentru toţi când plâng 
singur, căci durerea mea cuprinde tot cendu- 
raţi voi!“ 

Poporul îl imploră mereu și drept răspuns el 
le spune tă a trimis la Delphi pe Creon, fratele 
reginei, ca să afle dela Apollo ce doresc zeii. 
O rlipă mai târziu sosește Creon și anunţă cu- 
vântul de sus: Cetatea e mânjită de omor si nu 
va fi mântuită de ciumă decât prin moartea 
celui care a ucis pe Laios. Creon mai spune că 
a chemat асі, în fața regelui, pe ciobanul care 
a descoperit atunci cadavrul lui Laios; împreună 
cu el va veni un martor ce mu minte niciodată, 
orbul Tiresias, ghicitorul care știe tot, cunoaște 
trecutul şi vede viitorul. 

Adresându-se poporului, zeilor de sus și zeiior 
de jos, Oedip pronunţă în contra vinovatului, 
oricine ar fi el, o excomunicare teribilă, care 
trebue să-l despartă de ceilalți oameni: 

„Cel ce a ucis pe Laios să se arate singur, 
să-l ştim cu toţii: pedeapsa lui va fi exilul. 
Dar dacă nu vrea să salveze cetatea singur, să 
fie blesemat! Să iu aibă nici grâne, să nu aibă 
urmași, lipsit să fie de apă și de pâine pe veci! 
Ciuma cu dinţii putrezi să-l sfâșie de viu, iar 
hoitul lui să piară, în pântece de corbi! chiar 
de-ar mânca la masa mea, sau de-ar dormi în 
patul meu!“ 

Poporul repetă acest fnspiimantatay blestem 
(se știe că la cei vechi, cea mai grea osândă 
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era ca um mort să rămână neîngropat). Ulti- 
me'e cuvinte, pe care noi le înțelegem prea bine 
şi știm că vizează chiar ре cel ce le pronunţă, 
sunt înfiorătoare. Muzicalicește, blestemul a- 
cesta este exprimat prin note scurte, sacadate, 
ca niste lovituri seci de cioran. 

Tiresias, sprijinit pe un copil, intră încet. So- 
sirea lui, anunţată, așteptată, dorită, formează 
o adevărată lovitură de teatru, la Enescu ca 
si la Sofocle. In șoapte poporul își exprimă ui- 
mirea în faţa acestui orb care vede totul: el a 
trăit trei vârste de om și știe mai multe decât 
zeii. Incepe acum admirabila scenă dintre cele 
două personagii antagoniste, Oedip si Tiresias. 
unul simbolizând оти’, cu tribulațiile, violen- 
tele si incertitudinile lui, celalt simbolizând 
soarta oarbă ce-şi urmează calm, fioros, dru- 
mul spre țeluri neștiute. 

La început Oedip îl primește cu bunăvoință 
si îl roagă să spună numele pe care desigur îl 
ştie. Dar bătrânul ezită: „Faptele vor vorbi, 
când se vor împlini!“, Apoi, enigmatic: ,,Neno- 
rocitule! ziua de azi te va vedea născându-te 
si murind!“ Oedip se înfurie; dela rugăminte 
trece la amenințări și dela respect la insultă: 
cuprins de mânie îl acuză pe bătrân că e el 
însuşi ucigașul. Acesta îi răspunde prin асееаѕ 
acuzare. Provocat si ultragiat, Tiresias vorbeşte 
fiului lui Laios în termeni ce ar trebui să-l lu- 
mineze, dar el mu înţelege şi insulta iarăşi pe 
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orb, саге îi răspunde amenințător, printr'o altă 
profeție: „Să nu râzi de orbi, Oedip, tu ai cărui 
ochi până în astă seară nu vor mai vedea lu- 
тіпа“. (Ne ris pas des aveugles, Oedipe, toi 
dont les yeux, avant la fin du jour, пе verront 
plus le jour). In culmea furiei, Oedip îl go- 
пеѕіг. Plecând, Tiresias pronunţă cu voce răs- 
picată prezicerea celor ce vor urma și repetă 
acum spusele lui de pe vremuri: 

„Pe ucigașul condamnat сһіаг de tine, îl vei 
descoperi tu însuţi înainte de-a înopta. El nu 
e străin, ci la Teba e născut și Teba îl va ve- 
dea orb, sărman, sângerând sub propria-i pe- 
deapsă. Şi tu însuţi, Oedip, îl vei numi tată al 
fraţilor lui, sot al mamei sale si omoritor al 
tatălui său“. 

Bătrânul iese sprijinit pe umărul copilului, 
în timp ce corul își reamintește că mai auzise 
odată, în timpuri trecute de mult, această pro- 
feţie. 

Oedip privește furios în toate părțile. Mă- 
surând.din ochi pe Creon, în culmea mâniei, îl 
invinováteste că a urzit un complot pentru a-i 
lua tronul si a tocmit pe ghicitor ca să mintă 
Contra lui. 

Iocasta- apare în ușa palatului şi, cu blân- 
dete dar plină de demnitate, îi dojenește că 
măresc prin сеагіа lor jalea Tebei; cere apoi 
lui Oedip ca, din dragoste pentru ea, să-l ierte 
pe Creon. Oedip. răspunde: „Fie! să plece!“ 
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Creon face un gest și înaintează spre Oedip. 
Amândoi se înfruntă cu privirile. Iocasta, în- 
tr'o atitudine rugătoare, îi desparte. Creon 
pleacă. Iocasta vrea să ştie de ce se certau. 
Auzind că e vorba de ghiritor, încearcă să li- 
niștească pe Oedip, spunându-i motivele pe care 
le are еа de а se îndoi de știința orbului: pe 
vremuri același Tiresias prezisese că fiul ei va 
omori pe Laios. Or acesta a murit ucis de ban- 
d'G Dar un amănunt („la marginea unei pă- 
duri unde se întâlnesc trei drumuri‘), arunră în 
cugetul lui Oedip o lumină neașteptată; înspăi- 
mântătoarea, dezolanta bănuială i se strecoară 
în lsuflet. Plin de teamă întreabă în ce loc, în 
ce timp, a pierit regele Tebei; se informează des- 
pre vârsta şi figura lui, câţi servitori îl înso- 
{еап 51 la fiecare răspuns al Iocastei, altul de- 
cât cel ре care îl dorește, ре саге îl aşteaptă, 
se recunoaște cu spaimă și cu desperare, drept 
ucigașul! 

Să reținem că în timpul acestui dialog, cio- 
banul, acela care fusese martor la отогігеа lui 
Laios, este în scenă, dar Oedip nu-l] observă 
încă. 

Cât е de scurtă si de roncentrată această 
scenă, lungă si tragică la Sofocle şi care s'a ton- 
venit a fi numită „scena dublei mărturisiri“! 
Şi — să o spunem în treacăt — ea e aceea 
care a ispitit cea dintâi geniul tânăr al lui Vol- 
taire şi care dealtfel a rămas frumuseţea capi- 
tală a tragediei sale. 
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Bine înţeles, muzica аге асееаѕ mișcare neli- 
niștită, gâfâitoare, ca si dialogul; fragînente din 
motivul paricidului se simt încet în orchestră 
si se pierd în motivul excomunicării pronunțată 
de Oedip mai înainte... 

Acum regele e aproape sigur că ucigașul cău- 
tat e el însuși: „Oare să fi svârlit chiar contra 
mea anatema?“, se întreabă el, pierdut într'o 
meditaţie tristă.., 

In acest moment, o altă lovitură de teatru: 
sosirea lui Phorbas, care vine la Oedip cu pro- 
punerea de a reveni în Corint ca să domnească, 
fiindcă Polybos e bătrân si Мегора îl plânge 
mereu. In cursul acestei întrevederi Phorbas 
desvălue că Oedip nu e fiul lui Polybos ci „copil 
găsit“ şi pus de el, Phorbas, în locul adevăra- 
tului fiu al regelui Corintului, care murise. Bă- 
nuelile lui Oedip sunt din ce în ce mai tiranice 
și curiozitatea de a afla totul asupra originii lui, 
din te în ce mai vie, 

Urmează penibila scenă a anchetei si confru® 
tarea între Phorbas si ciobanul care îi dăduse 
copilul lui Laios spre a-l pune in-locul fiuluj 
mort al lui Polybos. Intâmplarea se petrecuse 
astfel: ciobanul plecase în munti la Kitheron 
cu Oedip ca să-l omoare. In ace'aș timp venise 
tot acolo si Phorbas, pe atunci cioban la Poly- 
bos, cu copilul acestuia, deoarece zeii ordona- 
seră regelui, într'un vis, să-și trimită noul năs- 
cut pe munte ca să fie hrănit acolo. Cum fiul 
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acesta murise si cum pe de altă parte ciobanul 
nu se îndura să omoare pe micul Oedip, amân- 
doi păstorii se înțeleseseră și puseseră pe Oedip 
în locul celuialt prunc. Simţim în această coin- 
cidență, mâna fatalităţii, 

Or ciobanul acesta e tot cel care mai târziu 
asistase si la omorul lui Laios. Adus асі de 
Creon spre a fi interogat cu privire la acest 
asasinat, devine informator — foarte prețios — 
pentru ce'alt fapt: schimbul de copii. 

Scena e de un puternic dramatism, Oedip în- 
treabă mereu și amenință cu moartea pe bietul 
cioban, care nu îndrăznește să spună dintr'o 
dată groaznicul adevăr. Incă dela primele lui 
cuvinte, Iocasta înțelege totul și, îngrozită, im- 
ploră pe soţul ei să nu mai întrebe. Dar acesta 
își închipue că reginei îi e rușine să afle că el 
e de origine de jos. Cu voce stinsă, Iocasta її 
răspunde doar acest cuvânt: „Nenororitule! Sin- 
gurul nume pe care ţi-l mai poate da Іосаѕіа!“ 
Apoi p'eacă în tăcere. Multimea remarcă această 
ieșire tăcută și presimte că ea anunță о neno- 
госіте. 

Pe măsură се Oedip află toate amănuntele, 
oroarea crește nu numai în sufletul lui, dar și 
în al mulţimii. E cea mai palpitantă scenă a 
operei, iar la sfârșitul ei oroarea atinge cu'mea: 
o femee iese înspăimântată din palat strigând 
са locasta s'a omorît; Oedip fuge de el însuși, 
de soare 51 de lume, iar după o clipă se aude, 
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lugubru, urletul lui. Ambii nefericiti, mama si 
fiul, soţul şi soţia, se pedepsesc singuri pentru 
nişte crime în care moralmente nu aveau nici 
o vină. 

Când Oedip reintră în scenă, cu ochii sparți, 
cu obrazul însângerat, mulţimea scoate un ți- 
păt. lung care se transformă repede într'un ge- 
măt tremurat. 

In ce stare reapare în fața supușilor lui a- 
cest rege odinioară aşa de fericit şi de măreț, 
autoritar şi energic, salvatorul și speranţa Te- 
banilor şi pe care ei îl adorau ca pe un zeu! 
Stăpânit de dubla tortură a suferinţei fizice și 
a durerei sufleteşti, umilit, înspăimântat de sine 
însuşi şi zdrobit sub lovitura soartei, sărman 
și hulit sub propria-i pedeapsă, așa cum pre- 
zisese Tiresias!... 

Mulțimea izbucnește într'o explozie de teamă 
şi milă: „,Nenorotitule, ce-ai făcut?!'“* Speriaţi, 
oamenii se leapădă și se depărtează de acest 
blestemat, stigmatizat de zei și aducător de 
nenorocire. Intr'un emoționant monolog, el își 
exprimă toată sfâșietoarea lui desperare de a 
se vedea osândit să se târîe printre oameni în- 
tr'o veșnică noapte: noaptea oprobriului public 
51 noaptea ochilor lui... 

„Priviţi! Eu sunt Oedip! Oedip ce-a răpus 
Sfinxul şi-a mântuit cetatea!... O zi mi-a dat 
mărirea; o zi mia doboriît!... O, Kitheron, de се 
m'ai lăsat viu? Eu eram vinovat înainte de a 
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trăi! ..Јаг voi, drum infernal, negre păduri, si- 
nistre văi, întreg sângele meu mai bine să-l fi 
supt, decât să fiţi stropite de sânge părintesc... 
Şi tu, locaș scump al lui Laios, voi chipuri din 
străbuni, ați fost purpură mândră, ре pat in- 
cestuos... (cuprins ca de nebunie, urlă): Ascun- 
deţi-mă! Să nu mă тај vedeţi! Orbiţi-vă și voi! 
Stingeţi și soarele! Acest от întinat, ca și 
Ereb în iad, să rămână pentru oameni, сит 
e şi pentru el, în vecinică noapte!“ 

In acest moment apar pe treptele palatului, 
Antigona și sora ei, chemându-l „Tată! Tată!“. 
Moment turburător, plin de durere, сапа Oedip 
isi pipăe copiii. Inima se strânge auzindu-l cum 
deplânge soarta acestor nenorocite fetițe, cu- 
rate dar osândite să poarte vecinic stigmatul 
fărădelegilor tatălui lor. 

„Voi sunteţi, dragi copii? Mai pot eu să aud, 
fără să mă cutremur, cuvântul de tată? (pipă- 
indu-le pe obraji). Da, vă simt... cu mâini roşii 
de sânge, ghicesc frunţile voastre; lângă voi 
sunt si eu mai curat!... O, soartă, се vă veți 
face voi? La ce rituri străvechi, la се сог vir- 
ginal veţi putea lua parte, fără ca să rositi? 
Cine vă va primi? Cine va veni în casa voastră 
pentru ca în sunete de liră, să vă ducă în alai 
nuptial? In viaţă și în moarte, veţi fi tot pă- 
răsite! Iar sub cenuşa stinsă, în casa voastră 
rece, voi veţi lăsa un nume pângărit de-al meu 
пите“, f 
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(Hélas, vous vivrez seules! Helas, vous 
mourrez seules! Et, sous la cendre éteinte, ев 
vos froides maisons, vous laisserez un nom pro- 
Ғапё par mon nom!). 

Oedip plânge înăbușit, când deodată se aude 
vocea lui Creon care îi spune să plece si să cu- 
ret2 orașul, luând cu el ciuma cu dinţi de foc. 
Oedip rezistă, dar poporul repetă invariabil: 
„Trebue să pleci!“ Oedip nu- vrea, se revoltă 
tânguindu-se. 

„Nu m'am pedepsit eu destul când smulgâu- 
da-mi ochii, m'am lipsit și de patrie, 51 de pă- 
mânt, şi de cer?“ 

Indărătnicia lui reapare chiar si în înfrân- 
gere: destinul a putut să-l învingă o clipă, dar 
nu să-l schimbe, In fața insistenței poporului 
teban, se pleacă: ,„,Voiu rătăci prin întuneric, 
singur, mereu singur“... 

Cu o dulce încăpățânare, Antigona se oferă 
să-l însoţească. Cuvintele ei produc o blândă 
emoție. „Vrei tu, copilă, să împărtășești soarta 
unui orb, să fii batjocorită de oameni si de 
сег?“ — „Ра, te voi urma“, răspunde Anti- 
gona, O admirabilă frază muzicală: „Fii slă- 
vită, tu scuză vie a crimei mele!“ şi nefericitul 
tată își îmbrăţişează copila aproape răzându-i 
în genunchi. Apoi cântă motivul pribegiei (au- 
zit deja la sfârşitul tabloului I din actul II) și 
completat acum cu ceeace va fi, în actul IV. 
motivul iertării, al izbăvirii: 
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„Voiu pribegi mereu, până 'ntr'o zi, departe, 
când nevăzute zeități mă vor primi să mor 
lângă o pădure sfântă. Atunti, ingraţi 'Tebani, 
vă veţi căi amar. Da, da, va veni vremea, în 
ееази1 meu din urmă, când ca să vă salvez, veţi 
cerşi mila mea. Insă la rândul lui, Oedip va fi 
aspru cu voi; căci Destinul învins îi va da iar 
lumina... si veţi fi blestemaţi, voi ce acum bles- 
temati!“ 

Oedip a devenit si el profet; ochiul inchis 
afară s'a deschis înăuntru si o altă lumină îi 
va călăuzi de acum viața. E nuanţa nouă a a- 
cestui text modern. 

Oedip pleacă clătinându-se, pipăind în jurul 
lui, sprijinit de Antigona, în timp ce corul de- 
plânge nenorocirile Cetăţii și își exprimă du- 
rerea în accente pătrunzătoare. 

Şi actul se termină printr'un lung și mişcă- 
tor pianissimo, în care suferinţa pare că se po- 
tolește treptat, se stinge în acorduri diafane ce 
se strâng curând întrun lung unison, intonat 
de toate instrumentele, ca un suspin de ușurare. 
Un singur sunet, un singur gând: iertarea, ui- 
tarea. 

Ura de sus si svâreolirile de jos s'au potolit. 
Sufletul chinuit, hărțuit, lovit, își va căuta, ali- 
narea în lumina lăuntrică... 


www.dacoromanica.ro 


OEDIP, DE GEORGE ENESCU 219 


Pf Spre _ 


Un ZE =: 
A ei. re ша. бг. BL 
D M. i 
== == === =š 
i = 
0 кё, gäier, пеј ег San. glotst 
Bf тре тр = Dee 


Ka = 
Pf S> x == 


m Saa tranquillo 


—— cA 


qpoco чом. — t den tranquliteo 
| KS 


Pra du PP Arte 


€ s>. тА 


Ura de sus și svârcolirile de jos s'au potolit... (Finalui 
actului III) 
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Așa сит am mai spus, actul al patrulea e o 
adaptare după cealaltă tragedie a lui Sofocle, 
„Oedip la Colona“, Un scurt preludiu, senin si 
mai mult descriptiv, pregătește atmosfera de 
curățenie sufletească și de religiozitate a ac- 
tului. 

Acţiunea se petrece la Colona, aproape de 
„pioasa Atena“, unde domnește înțeleptul si 
dreptul Tezeu. După ani îndelungaţi de chinuri 
şi de pribegie, sărmanul Oedip sosește la por- 
{Ле Aticei. El ştie că Zeul i-a promis, după 
supliciu, izbăvirea. Şi va găsi aci odihna de 
veci... 

Scăldat în lumină și străbătut de speranță, 
acest ultim act aduce nu numai o destindere a 
spiritului, dar si echilibrul estetic si moral al 
dramei la care am asistat: după întuneric lu- 
mină, după rău, binele. E armonia imuabilă 
саге încununează simetric întâmplările vieţii, 
ca si operele de artă. 

„Este tot marele fond dramatic — nici nu se 
putea să fie altfel — pe care nau încetat de 
a-l exploata, fiecare în felul său, tragicii greci. 
Găsim și aci, ca pretutindeni în acest teatru, 
fatalitatea саге pune în mișcare pasiunea, vo- 
inţa, libertatea omenească. Dar, acum, această 
tiranică, putere nu se mai arată decât tutelară 
şi binefărătoare. Impăcată în sfârșit cu Oedip, 
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ea face să reintre liniștea în conștiința lui tur- 
burată; prin îngrijirile dragostei filiale, еа îi 
îndulcește mizeriile surghiunului si infirmităţii; 
îi îngădue să părăsească viața si îl conduce 
рапа la mormânt, azil dorit și în acelaş timp 
glorios, miraculoasă garanţie de victorie ре 
care și-o dispută în zadar dușmanii lui și cu 
care plătește, măreț, bunăvoința unei naţiuni 
ospitaliere. Culorile tabloului au devenit mai 
puţin întunecate; este mai puţină teroare, un 
patetic mai puţin sfâşietor: ceeace domină ari 
e o seninătate religioasă, emoţii mișcătoare și 
dulci, o beatificare, o purificare divină“. (H. 
Patin, op. cit.). 

Eryniile crimei si ale groazei au devenit bi- 
nefăcătoarele Eumenide. Iar muzica lui Enescu, 
acum lirică si melodioasă, are un caracter de 
maiestate calmă, de emoție religioasă si de se- 
ninătate olimpiană. „S'a simplificat și pare im- 
pregnată cu cântece de pasări și cu fosnet de 
frunze, însă tot liniile mari melodice domină. 
Ce măreție, ce incomparabilă maiestate în ulti- 
mele pagini cari încoronează desfășurarea, a- 
cestei acţiuni patetice si crude! Ce simfonie 
splendidă, pe care vin să o lumineze fragmente 
de cântece de o frumuseţe incomparabilă“ (Н. 
Ргипіёгеѕ). 

Scena este la Айса, la liziera unei păduri 
sfinte. In stânga, o stâncă lângă un izvor. In 
dreapta, un altar de marmoră. La intrarea în pă- 
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dure, înfiptă în pământ, o lespede de bronz. Lu- 
mină de zi senină. La ridicarea cortinei se vede 
o procesiune de bătrâni ateneini, cu regele Te- 
zeu în frunte. Ei cântă gloria Eumenidelor, zeițe 
protectoare ale Atenei: 

„Binevoitoare!  Binefăcătoare! Noi ocolim 
spre a vă ruga, pădurea sfântă de trei ori. Mult 
temute! Adorate! Fericit cel curat în suflet, voi 
îl primiți!“ 


(Bienvweiilantes! Bienfaisantes! 
Nous cheminons, pour vous prier, 
Trois fois autour du bois sacre. 
Redoutables! Venerables! 

Heureux celui dont lâme est pure: 
Vous l'accueillez ). 


Toţi sunt îmbrăcaţi în purpură; unii poartă 
torţe, alţii раіпіѕоаге cu miere ре care, în timpul 
invocaţiei ce urmează, le depun pe altar; alții 
au crengi înfășurate în lână, cu care vor face 
un fel de coroană în jurul altarului. In timp ce 
pătrânii depun ofrandele, Tezeu cântă o imvo- 
catie către zâne: 

„Zeiţe се veghiaţi în funduri de pădure! Pe 
vremuri voi eratt Eryniile morţii cu obrajii sân- 
gerânzi, cu ghiare ucigase. Acum ati devenit 
suave Eumenide şi prin voi, izgonind ura dintre : 
oameni, Dreptatea şi Pacea sunt stăpânen A- 
tena“. 
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(Deesses qui veillez au fond du bois sacre! 

Vous fites autrefois les Erynnies fetides, 

Aux visages sanglants, aux ongles meurtriers. 
Vous êtes devenues les douces Euménides; 

Et par vous, remplaçant la репдозпсе homici le, 
La Justice et la Paix règnent dans la Cité!) 


In procesiune lentă bătrânii si Tezeu pornesc 
din nou, cântând, spre a ocoli pădurea. Vorile 
se pierd, scena rămâne goală; se aude în pădure 
cântec de privighetoare. 

Oedip, foarte îmbătrânit, intră sprijinit pe 
un toiag și condus de Antigona, „lumina ochilor 
săi“. Am mai spus că Antigona a rămas în lite- 
ratură simbolul pietăţii filiale si versurile lui 
Ducis cântau cu emoție această blândă figură. 

Antigona face tatălui ei o „poetică descriere а 
celor ce vede, luată în întregime din Sofocle si 
susținută de o muzică plină de graţie si farmec 
primăvăratec: în depărtare se văd turnurile si 
coloanele cetății Atena, aproape de ei se întinde 
o pădure înrourată, un izvor sopteste, privighe- 
toarea cântă; aci creşte laur verde si viță săl- 
batică și narcisa „tu faţa albă“ şi șofranul ru- 
giniu si „pomul cel temut de lance în război, 
pomul ce'n veci nu piere, frumosul măslin“. 

Oedip o întreabă emoţionat dacă vede lângă 
izvor lucind o stâncă si miște crengi formând 
ca o ghirlandă la baza unui altar, unde fumegă 
ofrande? La răspunsul afirmativ al Antigonei, 
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bătrânul scoate un suspin de иѕигаге „Am so- 
sit!“. Acesta e locul văzut de el în vis, locul ce 
i-a fost hărăzit de zei ca ultim lăcaş. Cere apoi 
fiicei sale să-l ducă la izvor, să-l aşeze jos, să-și 
înmoaie degetele în apă, să puie mâinile ei se- 
nine pe fruntea lui şi să lase să-i picure apa 
sfântă pe ochi. In timp ce ea face gestul acesta, 
Ze orchestră sună lin si expresiv motivul izbă- 
virii. 

Acest gest, această apă ce se prelinge peste 
ochii stinsi ai lui Oedip, e concretizarea ideei 
pe care o anunţase în actul III: „și destinul în- 
vins îmi va reda lumina“. 

Acum, ușurat, salută natura cu aceste câteva 
cuvinte се înlocuesc lunga si dureroasa rugă- 
ciune din piesa lui Sofocle: 

„Salut, voi ce veţi fi lăcașu-mi de ре urmă. 
De-acum nu mai mă tem de nimic pe pământ. 
După ce ani şi ani rătăcit-a zadarnic, Oedip își 
va găsi alinarea de veci“... 

Dar iată са survine Creon împreună cu câţiva 
Tebaini. Antigona se sperie, însă Creon, cu voce 
ipocrită, roagă pe Oedip să se înapoieze la Teba, 
zicând că e cuprins de milă când îl vede slăbit 
de bătrâneţe și cu corpul firav în zdrenţe. Oferă 
din nou bătrânului surghiunit tronul Tebei si îi 
promite să-i redea sceptrul si coroana. Insă 
orbul - văzător, care acum știe toate, refuză. 
Cu toate că ochii lui sunt închiși, el cunoaşte 
greșelile făcute de Creon са rege; ştie că Ar: 
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gienii 1) sălbatici au atacat cetatea și că, fără 
ajutorul lui, Teba se va prăbuși. El știe motivul 
rea! pentru rare Tebanii vor să-l aibă din nou: 
Apollon s'a căit mai târziu și oracolul a anun- 
tat că pământul pe care se va afla corpul lui 
Oedip, „sanctificat prin chinuri nedrepte“, va 
fi victorios 2). 

Tebanii se târăsc la picioarele lui Oedip si îl 
imploră să se îadure de ei si să-i salveze. Fără 
ajutorul lui, dușmanii le vor trece copiii prin 
flăcări, vor ucide pe bătrâni şi le vor răpi fe- 
meile. Dar Oedip rămâne surd la rugămințile 
lor. Atunci Creon vrea să răpească pe Antigona 
şi să silească astfel pe Oedip са să vină după 
ea. Aceasta se zbate şi strigă ajutor. Oedip, im- 
pasibil, se ridică si adresează cerului o rugă- 
ciune mută. In această сира Tezeu si bătrânii 
Аїепіепі revin în procesiune. Antigona se aruncă 


1) Pentru a înțelege acest cuvânt, e nevoe să ne 
referim la legendă şi la Sofocle. Am arătat în capitolul 
respectiv conflictul dintre fiii lui Oedip pentru domnie 
şi alianța dintre Polynice si prporul sălbatic al Arel ni- 
lor. În tragedia lui Sofocle, Polynice apare în scenă și 
roagă pe tatăl său să vie să-l ajute în luptă sau să-l 
binecuvinteze, Oedip însă refuză şi îl blestemă, pentru 
că nu putea ierta fiilor lui faptul că-l izgoniseră din 
Teba. 

2) Atât legenda cât si Sofocle, înfățișează luptele 
ce s'au dat între Teba ai Atena, precum și între alte 
popoare şi Atena, pentru a avea corpullui Oedip. Până 
la urmă, mormântul lui ramâne la Atena într'un loc 
misterios, cunoscut numai de regi și astfel se explică 
gloria pe care a cunoscut-o în antichitate strălucita 
cetate a Atenei, patria artelor, а filosofiei şi a literaturii’ 


16 
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la genunchii lui Tezeu 51 imploră dreptatea lui 
de rege. Tezeu ia sub ocrotirea lui pe orb ai 
pe fiica lui. Rolul lui Tezeu e foarte redus în 
opera lui Enescu: el nu mai e decât o figură, 
un simbol viu al bunătăţii si justiţiei atice. 

Creon repetă regelui atenian nelegiuirile со- 
mise de Oedip, „Un bătrân vagabond, pângă.it 
de crime care, prin incest si paricid, a făcut din 
tara lui“... 

Dar Oedip îi taie vorba si își proclamă cu 
putere nevinovăția: 

„Nara făcut nimic! Am eu vreo vină pentru 
crime urzite de destin înainte de a mă naște?? 
(cu durere în glas). A fost oare o singură clipă 
în viața-mi urgisită, în care nu m'am luptat си 
zeii ?... Am fugit din Corint din iubire de tată 
şi din respect pentru mama. Ştiam eu că, lovit 
la o răscruce, omoram pe tata, apărându-mi 
viața? Şi când am ucis Sfinxu! cu taine nesfâr- 
site, ca să scap dela moarte pe Tebani, știam 
eu că ei îmi vor da ca recompensă un pat іп- 
cestuos? Nu, nu știam! Eu nu ştiam! Dar tu 
ştii, Creon, rând strigi се am făcut eu, că pângă- 
rcşti o femee се zace în mormânt! Iar voi, Te- 
bani, când mă goneati, voi cunoşteaţi pe cel 
сз goneaţi. Ştiaţi că sunt părintele si salvatorul 
vostru (cu putere): Paricizi! Voi sunteți pari- 
cizi! Şi Oedip strisă: „Eu sunt mevinovat, ne- 
vinovat, nevinovat! Voința mea n'a fost nici- 
odată în crimele mie. Eu ат іи destinul! 
Eu am învins destinul!“ 


www.dacoromanica.ro 


OEDIP, DE GEORGE ENESCU 227 


Acest splendid strigăt de triumf e subliniat 
de orchestră, peste care se înalță deodată, suavă 
şi cerească, vocea Eumenidelor cari cheamă pe 
Oedip. А 

Oedip anunţă tuturor că în fundul pădurilor 
e un loc misterios, ales de zei ca să-i fie lăcașul 
cel din urmă; numai Tezeu şi după el fiii lui, 
regii, trebue să cunoască acest loc care va da 
vecinic victorie ţării, pentrucă acolo doarme 
„învingătorul destinului“. 

Vocea Eumenidelor se aude din nou. Oedip 
se desparte de Antigona, într'o pagină de о a- 
dâncă putere emotivă. E momentul cel mai în- 
duioșător al acţiunii şi reamintește oarecum p2 
Wotan despărțindu-se de Brunbilda, dar aci e- 
тоја e în altfel răscolitoare: 

„Adio, dulce Antigona, te părăsesc. De-aci 
noi încetăm să mai mergem alături; oricât ești 
tu de pură, eşti tot greșala mea; mi-e dat să 
mor în ochii tăi înainte de-a muri. Adio, copilă 
curagioasă, tu singură ai cutezat să-mi rămâi 
credicioasă... Te las în viaţa trecătoare, iar eu 
mă duc în viaţa de veci... Adio, adio, Atenieni 
v'o las în pază“ (Adieu douce Antigone, adieu; 
ii faut partir. Dici nous cesserons de marcher 
„câte ă câte; si pure que tu sois, tu es encor ma 
faute; je dois mourir а toi avant que аг mou- 
rir. Adieu, ma pure, ma vaillante, toi qui seu'e 
osas me rester fidele. Je te laisse au jour de la 
vie fuyante, et moi, je m'en vais au jour éternel... 
Adieu, adieu, Atheniens, veillez sur еПе“...). 
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Doi bătrâni susțin pe Antigona. 

Oedip se adresează apoi lui Tezeu care singur 
trebue să fie martor la moartea sa: 

„lar tu, Tezeu, urmează-mă în frunzișul се va 
îmbă săma calea mea de pe urmă. Ochii mei se 
deschid pentru un ultim drum: eu care eram 
condus, eu conduc de acum“. (Incep= să meargă 
foarte încet, urmat de Tezeu, dedalungul deco- 
rului care se schimbă treptat)... „Urmează-mă 
printre flori și mușchi și iederă, vino printre 
izvoare verzi cu murmur tainic; voiu merge se- 
піп spre odihna din urmă și voiu muri în lu- 
mină!“ (Acesta e ultimul cuvânt pe care îl pro- 
пип{а Oedip: „lumină“). („Et maintenant, Thé- 
sée, suis-moi dans le feuillage qui doit sanc- 
tifier mon chemin sans retour... Mes yeux vont 
se rouvrir pour mon dernier voyage; moi que 
Pon tonduisait, је сопаџіѕ à mon tour... Suis- 
moi parmi les fleurs, les mousses et les lierres; 
suis-moi parmi les voix des sources printanières; 
je marcherai serein vers mon heure dernière, et 
je mourrai dans la lumiere“...). 

Oedip merge înainte, trecând peste zidul de 
aramă și arătând drumul lui Tezeu care îl ur- 
mează printre arbori, stânci şi fântâni, în timp 
ce corul bătrânilor Atenieni cântă acest minunat 
cor religios te se pierde încet, încet, în spa- 
tele decorului care se schimbă neîncetat, 

„Zâne bune! Zâne blânde! Să intre fără chin 
pe poarta din Ereb! Să calce zâmbitor pe albe 
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asfodele! In sfere ne'ntinate purtaţi-l voi pe el! 
Fericit cel curat în suflet și расе asupra lui!“ 
(„Bienveillantes! Bienfaisantes! Qu'il entre sans 
douleur aux portes de ГЕгёре! Redoutables! 
Venerables! Qu'il foule dans la joie les pâles 
asphodeles! Fatidiques! Pacifiques! Au sein des 
gouffres etheres, que tout soit accompli! Sepul- 
crales! Virginales! Heureux celui dont ате est 
pure: a paix sur lui!'“). 

Decorul continuă să se schimbe. Oedip urcă 
mereu, urmat de Tezeu, iar orchestra întonează 
acorduri maestuoase, de o splendoare imaterială, 
Deodată se aude foarte înăbușit un tunet sub- 
teran, Oedip dispare într'o peșteră de unde {аѕ- 
nește o lumină imensă și orbitoare. Tezeu cade 
în genunchi și își acoperă faţa cu mâinile. Lu- 
mina se stinge încet și se aude, foarte senină, 
vocea îngerească а Eumenidelor, repetând cu- 
vintele acestea ce învălue ta într'o mireasmă 
creștină, finalul: Fericit cel curat în suflet și 
pace asupra lui!“ 

Motivul izbăvirii murmură într'un lung pia- 
nissimo; frunzele arborilor tremură ușor, lumi- 
nate de razele purpurii ale apusului și cortina 
se lasă încet asupra ultimelor note care, din ce 
În ce mai suave, din се în ce mai diafane, se 
sting si se pierd ca niște unde eterate... 

Oedip s'a dus în lumina neprihănită, ta si 
cavalerul Hialmar care se duce să se așeze, curat 
şi senin „parmi les dieux, dans le soleil“... 


ж Pa 
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Cuvintele sunt meputincioase ca să exprime 
toată noblețea si măreția acestei transfigurări, 
toată gravitatea acestei luminoase idsalizări, si 
tot misticismul în tare e scăldat finalul acestei 
opere atât de complexă si de frământată. 

In muzică poate numai sfârșitul lui „Parsi- 
fal“ de Wagner s'ar putea compara cu el. Са 
si ultima operă a titanului de la Bayreuth, de- 
corul se schimbă puţin câte puţin, Acolo, în far- 
теси Vinerei Sfinte, cavalerul prea-curat se 
urcă spre Monsalvat; aci, Oedip, în асееаѕ a- 
diere primăvăratecă, se urcă spre lumină, spre 
purificare. Ne-am mai putea gândi şi la sfâr- 
şitul impresionantului poem simfonic „Moarte 
si transfiguraţie“' de Richard Strauss, a cărui 
idee filosofică se apropie de finalul lui Oedip 
şi care reînvie în amintire cuprinzătoare!'e ver- 
suri ale şefului şcoalei parnasiene: 


8011! la poussière humaine, en proie au temps 
[rapide, 
без voluptés, ses pleurs, ses combats, ses re- 
Ia ode, 
Les Dieux qu elle а conçus et univers stupide, 
Ne valent pas la paix impassible des morts...“ 
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SINTEZE: Sensul filosofic şi simbolic 


al operei; caracterul general al muzicii. 
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După cum s'a văzut, acest Oedip modern pre- 
zintă, ca problemă etică, o deosebire esențială, 
faţă de cel primitiv. 

Aci Oedip e un revoltat: el se știe nevinovat 
şi luptă împotriva nedreptății. E îndurerat, dar 
durerea nu-l doboară: d'mpotrivă, ea ii întărește 
forța sufletească, iar Forta sa sufletească derivă 
din ideea de libertate și de demnitate. 

їп al doilea rând, — și aceasta e de o impor- 
tanţă capitală —, autorul a schimbat cu totul 
ійеез, de bază а fabulei: nu numai că Oedip al 
său nu recunoaște superioritatea destinului faţă 
de voinţa. omenească, dar dela începiat îl vedem 
convins са va fi mai tare decât soarta 51 o va 
învinge, iar la sfârșit el cel lovit şi nedreptăţit, 
el cel orb, devine văzător ai stăpânitor la rândul 
său, condus pentru a conduce. Oedip strigă din 
toate puterile, ca să fie auzit peste secole: „Sunt 
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nevinovat, nevinovat, nevinovat! Voința mea 
n'a fost în пісі-ипа din trime'e mele. „Eu am 
învins Destinul, eu am învins Destinul“. 

Adăugându-i unele nuanţe conforme cu gus- 
tul simbolismului modern, Edmond Fleg a lărgit 
semnificaţia lui Oedip, făcând din el un simbol: 
simbolul curățeniei morale, simbolul omenirii 
întregi сате năzuește să găsească în propria-i 
ființă echilibrul interior. Căci dacă aparent omul 
a fost înfrânt de forțele oarbe ale soartei, dacă 
întâmplările vieţii lui sunt cele proorocite si pre- 
stabilite de zei, ei înșiși servitori ai Destinului, 
el rămâne sufleteşte neîntinat, din moment ce 
voinţa lui liberă nu participă la acţiunile lui. 

Şi această idee, această credință constantă în 
curăţenia lui morală, formează unitatea de con- 
cepție a operei şi noutatea ei. Se desprinde astfel 
ideea morală a acestui text modarn: „Prin ѕи- 
ferintü şi demnitate, оти?, fiinţă slabă dar con- 
știentă, е mai puternic decât soarta“. 

Şi се om tare a suferit 51 a luptat, care s'a 
simţit lovit de nedreptatea soartei. de răutațea 
oamenilor şi de absurditatea vieţii, nu se recu- 
noaște în durerea și în lupta lui Oedip, în ne- 
înfrânta lui hotărîre de a învinge? 

e Za 

Se pune însă o întrebare și desigur cetitorul 

s'a gândit deja la ea. Faptul că voinţa lui nu a 
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fost angajată, faptul că el se consideră o vic- 
timă, e suficient oare ra să dea dreptul lui 
Oedip să exclame că a învins destinul? Doar 
vedem cu toţii că destinul lui s'a împlinit în- 
tocmai, faptele sau petrecut așa cum au fost 
prezise, cu toată lupta lui „Oedip, cu toate im- 
preraţiile și revolta lui. 

Şi nu era poate mai bine ca Edmond Fleg să 
fi rămas la datele furnizate de Sofocle, în care 
ar fi găsit — cum a 51 găsit dealtfel — elemente 
destule şi pentru purificarea morală dela sfâr- 
sit, acea katharsis la care ne vom referi îndată ? 
Nota de revoltă din caracterul lui Oedip i-a fost 
furnizată de Voltaire și, e logică, dar nuanța de 
învingător al destinului nu pare ea forțată? 

Fără îndoială, ideea e ispititoare, e modernă 
şi e mult cuprinzătoare, aşa că libretistul lui 
Enescu nu a putut rezista tentației de a împo- 
podobi cu ea figura legendară. Nu e de crezut 
ca poetul acesta așa de subtil să nu-și fi dat 
seama de cursa primejdioasă pe care i-o întindea 
dorința de inovaţie. Şi atunci trebue să căutăm 
explicaţia, justificarea acestui ilogism aparent. 

Bănuim că răspunsul d-lui Edmond Fleg e 
următorul: am voit să arăt că lupta zeilor s'a 
dat pentru cucerirea sufletului acestui om tare 
urma їп mod necesar să devie un nelegiuit prin 
faptele odioase comise de el; și cum sufletul lui 
Oedip rămâne curat, forțele întunericului au 
pierdut lupta. 
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Jată-ne deodată în faţa problemei din Faust: 
poate sufletul să rămână neprihănit și demn de 
a fi primit de cel prea curat, chiar dacă lutul 
omenesc e pângărit ? 

Ca 51 Goethe, poetul francez de care ne ocu- 
рат, răspunde afirmativ. 

Să-i acceptăm răspunsul, fără a mai intra 
în discuţiile nesfârşite asupra Bineliai și Răului, 
predestinării si liberului-arbitru, etc. Să-l ar- 
ceptăm cu atât mai mult cu cât e servit deo 
muzică generoasă si mai ales, pentru că acest 
defect — dacă e defect — а dat naștere unei 
mari calităţi de ordin estetic: din el rezultă 
unitatea de concepție şi de realizare a operei. 

Ca idee centrală e utilizată cu multă îndemâ- 
nare în cursul acţiunii, iar са temă literară e ge- 
neratoare de nenumărate frumuseți stilistica, 
pe care ne-am străduit să le punem în iumină. 

ж * * 
Маі mult decât remarcabilă prin noblețea еі, 
opera „Oedip“ de Edmond Fleg-G-orge E- 
nescu mai e interesantă si printr'o altă сзгас- 
pteristică și anume: tuprinde în egală măsură 
elemente antice și moderne, atât în concepţie 
cât şi în realizarea artistică, atât în poezie cât 
, şi în muzică, 

Pentru concepție. Oedip e fiul legendar al lui 
Laios si al Jorastei, dar în acelaș timp е și 
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un tip general uman: din ambele puncte de ve- 
dere, dramatic şi muzical, e un om urmărit de 
destin, învins în aparenţă de aceasă forță supe- 
rioară, dar învingător la rândul lui. Increderea 
în el însuşi nu-l părăsește nici o clipă; convin- 
gerea aceasta că prin nevinovăție e mai puternic 
decât soarta, e tot ce poate fi mai modern. Oedip 
ап e питај personagiul central al celui mai се- 
lebru mit antic: e simbolul curăţeniei morale, 
de care am vorbit mai înainte. 

Pentru realizarea artistică. Cercetătorul avi- 
zat observă atât în poezie cât 51 în muzică acest 
dublu caracter. Versurile lui E. Fleg păstrează 
simplicitatea, tumura și gravitatea versului 
antic, ca și neîncetatele aluzii mitologice, dar în 
acelaş timp, prin gustul imaginei si al simbo- 
lului, prin antiteze, prin efectele de acumulaţie, 
prin vocabularul poetic însuși și prin natura ver- 
sificaţiei, sunt moderne. Muzica lui Enescu e 
deasemeni, după cum am arătat, antică si mo- 
dernă, simplă și totodată complicată, elenică și 
universală, savantă si în acelaș timp limpede. 

Cu toate acestea, ultima și cea mai impor- 
tantă condiţie estetică e realizată cu multă in- 
geniozitate: desi elementzle constitutive ale o- 
perei par disparate, poetul şi muzicianul au 
reuşit să menţină dela un capăt la altul, unita- 
tea organică, fundamentală, a creaţiunii lor ar- 
tistice. Si astfel, marea lege de care vorbeşte 
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Kant, unitatea în varietate, îşi. găsește aci о 
aplicare strălucită. 


ж 
Se * 


In sfârşit ceeace e fermecător, ceeace е în- 
tr'adevăr nobil, e că autorii noştri au adăogat 
la cele două efecte ce erau indispensabile într'o 
lucrare cu subiect antic, groaza si mila, un al 
treilea efect: înălțarea morală. Imagine vie a 
suferinței obștești care își caută alinarea în înal- 
tul cerului, Oedip se depersonalizează, se trans- 
figurează si, liberat de orice atingere pămân- 
tească, purificat de orice pasiune și ambiţie o- 
menească, se unește cu Fiinţa Supremă prin as- 
censiune lentă spre liniștea si pacea de sus. El 
întrupează și rezumă aspirația platoniciană a 
omenirii către Cel Nenumit, către Fiinţa Fiin- 
ţelor, către Forma te precede orice formă, reali- 
zată printr'un sentiment direct, printr'o comu- 
niune asemănătoare cu extazul; purificarea mo- 
rală prin jocul liber al pasiunilor, anticul și 
eternul kxtharsis despre саге vorbesc toți es- 
teţii, dela Platon, si Aristotel până la Marcel 
Proust. 

Intr'un acelaș sentiment, poetul îndurerat Le- 
conte de Lisle își înălța privirile spre seninul 
imaculat: “ 


„Montez saintes rumeurs, paroles surhumaines, 
Entretien lent et doux de 31 terre et du ciel! 
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Montez et demandez auz étoiles sereines, 
S'il est pour les atteindre un chemin éternel...“ 


o "e 
_Pentru a sintetiza caracterele generale ale mu- 
zicii lui Enescu, nu e necesar să intrăm în de- 
talii de technică a artei sunetelor, ceeace ar im- 
pune o cercetare ти prea migăloasă si care 
mar corespunde exact scopului ce ne-am pro- 
pus, când am întreprins această lucrare. 

Am arătat întrun capitol precedent esenţia- 
lul ce trebue reținut: orchestrația, leit-motivul, 
dialogul muzical si derlamația prin recitativ, 
atmosfera generală şi mijloacele de realizare a 
ei, rolul şi factura corurilor. Vom adăoga totuşi 
unele precizări, în deosebi cu privire la cele trei 
elemente fundamentale ale muzicii: ritmul, me- 
lodia si armonia. | 

Ceeace izbeşte dela început ре tercetătorul a- 
cestei partiţiuni, e neîncetata instabilitate to- 
nală și ritmică: tonalitățile se schimbă foarte 
des, ritmurile sunt cele mai neregulate cu pu- 
tinţă, iar unele foarte rar sau deloc întrebuin- 
Late până la Enescu. Areasta dă о vivaritate 
susținută mișcării generale a muzicii și contri- 
bue în bună măsură la crearea atmosferei de 
neliniște a: acţiunii. | 

Desenul melodic nu e mai puţin neregulat: 
intervale ce variază dela cele mai mici valori 


16 
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imaginabile si până la cele mai neobicinuite, 
modulaţii neîncetate şi accidentaţii numeroase 
dau adeseori un aer straniu melodiei şi îngreu- 
iază lectura; dar auzită, muzica isi păstrează 
prospsţimea si expresivitatea, sau, ca să între- 
buințăm un termen şi mai potrivit, plasticitacen. 
O muzică plastică înainte de toate şi pentru ob- 
ținerea acestui efect, indicaţiuni subtile şi nu- 
meroase abundă la fiecare măsură. Маі mult 
chiar, Enescu s'a văzut nevoit să creeze el ter- 
menii pentru nuanțele noui, a căror explicație 
с dată pe pagina întâia a partiturii. Iar în unele 
momente, muzica nu mai e cântată, ci vorbită: 
un parlato sau un quasi-parlato arată cât de 
mult 2 dorit el să creeze о agevărată dramă mv- 
zirală, teatru în cel mai strict înţeles. 

І sa adus lui George Enescu învinuirea eñ 
muzica sa e lipsită de melodie. Reproșul a 
fost făcut de d-. Reynaldo Hahn, compozitor 
el însuși şi critic muzical la „Le Figaro“, 
de B. de Schloezer, într'o obscură publicaţie 
„Vendredi“ şi de André Coeuroy. Mai întâi ob- 
servaţia nu e fundată, pentru că în „Oedip“ sunt 
foarte multe pagini pline de melodie; cu ocazia 
analizei operei le-am subliniat. Şi ca să nu sn 
creadă că facem o afirmaţie personală si arbi- 
trară, vom vedea îndată, în capitolul urmator, 
că ceilalți critici parizieni — cei mai mulţi — 
au ştiut să o descopere. O melodie grea. e adv- 
vărat, sau dacă voiţi, greoaie câte odată, da: 
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absolut în concordanţă cu caracterul auster al 
acţiunii dramatice. Trebue insistat cu toată tă- 
ria, şi au mai spus-o și alţii, asupra acestui u- 
devăr: acest subieci și acest libret nu puteau fi 
tratate decât aşa cum a făcut-o Enescu: simplu, 
direct, simţit. Orice altă formă sau formulă mu- 
zicală, nu ar fi făcut decât să strice impresiu 
unitară a dramei. 

S'a văzut că aci nu e deloc vorba de arii de 
bravură vocală, cu acute de efect sigur sau cu 
dezlegări uşoare pe tonică sau dominantă, си 
eternul „amore'', sau cu scene în care cântăr=- 
tul afirmă en tărie că moare, dar își sparge plă- 
mânii și ultragiază logica cea mai elementară, 
ca să rotunjească frumos o frază muzicală. Асі 
e vorba de o mare problemă cosmică în ansam- 
blu — problema destinului şi a omului —. iar 
în amănunte de o adâncă durere sufletească. 

"De aceea şi stilul lui Enescu e sobru, direct, 
„despuiat“, cum a fost numit şi foarte concis. 
fără lungimi de prisos, fără înflorituri, fără re- 
torică, fără artificii, fără nici-o căutare de efecte 
comune sau de pitoresc convenţional. 

Se înțelege dela sine că în țesătura armonică 
a muzicii acesteia, știința compoziţiei și îndrăz- 
nelile în tratarea tematică, merg până la ulti- 
mele limite ale erudiţiei: combinaţii contrapunc- 
tice una mai ingenioasă ca alta. disonante de tot 
felul, rezolvări neaşteptate și originale consti- 
tuesc, împreună cu felul de a întrebuința instru- 
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mentele, сееасе s'a numit limbajul propriu al iui 
Enescu. Studiul lor e o perpetuă surpriză — şi 
încântare — pentru inițiați, 

Pentru toate aceste motive, opera ,„Oedipe“ 
va însemna о dată importantă în istoria muzi- 
сіі, iar posteritaţea va așeza pe George Enescu 
alături de cei mai iluștri creatori. Un Bach, un 
Beethoven, un Wagnsr, își găsesc o replică feri- 
cită în creația moldoveanului crescut și format 
în marea disciplină a Apusului. 
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0-1 Henri Prunieres, directorul revistei „La Revue mu- 
sicale“, a publicat în numărul pe Martie 1936 al acestet 
reviste următorul articol: 

О mare operă de artă dramatică ne-a fost în sfârşit 
relevată la Operă. De câţiva ani asteptam o capodoperă 
comparabilă cu acest Oedip al lui George Enescu, aşa 
de plin de muzică, aşa de dens, de echilibrat şi de matur, 
în care lirismul se dezlănţue până la exasperare, izbuc- 
neşte si recade în pioasă seninătate, într'v atmosferă 
de măreție suverană! Minunată transpunere a trage- 
diilor lui Sofocle! Să fim recunoscători poetului Edmond 
Fleg care a servit de trăsătură de unire între incompara- 
bilul dramaturg şi George Enescu, Fără îndoială forma 
пи е înto'deauna impecabilă, dar ce simţ viu al situa- 
tiilor şi al proporţiilor scenice! Acesta e lucrul important 
şi trebue să recunoaștem că dela Pelléas, niciun libret 
de o astfel de forță nu a fost prezentat în Franţa unui 
muzician. 

Ceence îmi pare admirabil în primul rând, e minuna- 
tul echilibru dintre cânt și elementul simfonic. Amân- 
două se completează şi se înlănţuie fără să-și strice unul 
аиа, fără să se st;ngherească. Enescu a ilustrat acest 
libret cu o ardoare chibzuită, fără să lase nimic întâm- 
plării sau improvizaţiei. Oricare ar ti intensitatea senti- 
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mentelor şi vehemenţa limbagiului, nimic nu e nelalocul 
lui. Este o capodoperă clasică. 

Acum vreo 10 ani, George Enescu a acceptat să facă, 
pentru câţiva ргіе:епі, o lectură a partiţiunii sale, în sa- 
loanele Revistei muzicale; primele trei ас:е erau беа 
terminate, iar ultimul deabia schiţat. Mi-a făcut o im 
presie formidabilă, dar în acea vreme, lumea aştepta 
înainte de orice, revelația unei arte noui şi eram convins 
că timpul dramei lirice trecuse. Mă gândeam că George 
Enescu scosese efecte prodigioase dintr'o formă veche, 
dar că aceasta, cu tot talentul lui, nu putea să reînvie. 
Astăzi când am mers atât de departe, айт mai puţină 
importanţă noutăţii formelor. Când muzica are viaţă în 
ёа, reînsuflețeşte vechile modele: suite, sonate, simfonii 
şi chiar opere. Oedip ne dă o nouă dovadă. WW 

Ceence e extraordinar la Enescu, e viaţa саге їпѕиће- 
țeşte această muzică. Ea nu are vârstă. Este de astăzi; 
şi е din toate timpurile. 151 are locul printre capopodere]é 
trecutului şi îşi va păstra locul în viitor. 

Opera е închegată cu un gust subtil. In prolog asistăm 
la sărbătoarea religioasă a naşterei lui Oedip, cu coruri; 
dansuri şi splendide povestiri ale Marelui Preot, dar Ti- 
resias survine şi profetzează viitorul sinistru al noului- 
născut, care va ucide pe tatăl său şi va avea copii cu 
mama sa. Toată lumea fuge şi regele Laios îngrozit dă 
copilul unui cioban ca să-l arunce într'o prăpastie. In ta= 
bloul următor, Oedip se tângue. Isi cunoaşte destinul 
căci i-a fost desvăluit de oracolul lui Apollo, dar se 
cred? fiul regelui din Corint, Polybos, la care l-a adus 
un cioban în locul micului principe care murise. Această 
scenă, cântată cu o profundă emoție de către Pernet, e 
una din cele mai frumoase ale partiţiunii. Declamaţia 
lirică atât de suplă, de adevărată şi de naturală, e un 
mode! de stil dramatic... 

„Până în actul al treilea, acţiunea s'a desfăşurat după 
un ritm puternic. Recitative superbe, coruri frumoase. 
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simfonii emoţionante, au ţinut constant publicul în în- 
cordare; acum ni se va rezuma, într'un act, Oedip-Rege 
şi apoi Oedip la Colona. Servit de admirabila adaptare 
a lui Edmond. Fleg, Enescu va trata peripeţiile patetice 
ale acţiunii cu o vigoare care reînviază elanul sublim 
din vremea lui Mounet-Sully. Toată această scenă, cu 
multiplele ei incidente, e închegată си o miraculoasă în- 
demânare, iar A. Pernet întrupează pe Oedip cu o forţă 
fgră egal. 

fără egal. 

cunoştinţă de nevinrvăţia lui. Călăuzit de fi'ca sa Antigona, 
soseşte pe teritoriul Atenei la pădurea sfântă a Eume- 
nidelor unde are să-şi găsească odihna. (Urmează expu- 
nerea subiectului). 

Acest ultim acte plin de emoție religioasă, de pietate, 
de senină!ate mişcătoare. Muzica s'a simplificat. Pare ' 
impregnată cu cântece de pasări şi foşnet de frunze, dar 
tot timpul marile linii melodice domină. Ce măreție, се 
incomnarabilă maestate în ul'imele pagini ce încoronează 
desfăşurarea acestei acţiuni patetice şi crude! Ce simfonie 
ѕріепаіаа, pe care vin să o lumineze fragmente de coruri 
de o frumuseţe surprinzătoare! 

Ac“astă copodoperă a lui G. Enescu merită să rămână 
în repertoriu şi trebue să-i fim recunoscători că a com- 
pus-o în limba noastră. La ieşirea din Conservatorul 
nostru, el a fost mai întâi un mare rapsod, plin de avânt; 
puţin câte puţin s'a cuminţit, s'a disciplinat, s'a plecat 
sub forma clasică şi acum пе dă opera vieţii lui. li do- 
rim să mai poată da şi alte capodopere lirice. Se simte 
că un geniu atât de puternic are nevoe de dramă pentru 
a se manifesta întreg. Clasicismul e la el o forță vie саге 
impune dramei, dela un capăt la altul, o incomparabilă 
atmosferă de măreție. Ce 

Să păstrăm reounostintá D-lui Racques Rouché pentru 
că a montat cu atâta grije o operă aşa de importantă. 
Toată interpretarea a fost de o calitate excepţională. 
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(Articolul enumeră şi elogiază pe toţi interpreţii, coru- 
rile şi punerea în scenă). 

Orchestra, superb dirijată de d-l Philippe Gaubert, a 
tost tot timpul în fruntea acestei superbe execuţii, punând 
în valoare delicateţele şi efectele cele mai subtile ale 
acestei partituri colorată cu nuanţe delicioase şi cu efecte 
neprevăzute şi noui. ` 


л * Ki 

Sub pseudonimul „Interim“ D-l H Prunicres. a mai 
pubilcat în ziarul Je Temps“ din 2 Mai 1936, urmă- 
torul articol: 

O invincibilă neîncredere a făcut întotdeuna pe vameni 
nedrepti faţă de producţiunile artistice ale unui creator 
dublat de un virtuoz; ascultăm de un instinct care în- 
fruntă toate raţionamentele, toate faptele şi care atinge 
nu numai pe virtuoz, dar şi pe critic sau pe savant. 
Această îngustime a punctului de vedere nu е determinată 
vumai de noţiunea convenţională despre geniul creator 
aşa cum a stabilit-o roman 'ismul, pentru că Rameau, sa- 
vantul teoretician, Corelli şi chiar Bach i-au cunoscut și 
ei efectele nenorocite. 

Fără excepție lumea se sânduște la Liszt si la cru- 
„imea destinului lui în care, sub succesele virtuozului, 
хе ascundea o tragedie secretă, a cărei asprime o putem 
măsura astăzi când distingem importanța si valoarea о- 
perei lisztiene. 

Cu aceeas seninătate si cu асеелѕ bunăvoință pentru 
slăbiciunile judecății noastre, George Enescu aşteaptă. 
ca şi ilustrul său predecesor, tardivele şi — vai! postu- 
mele reparaţii cari pun toate lucrurile la locul lor ade- 
vărat ai fac să se dea dreptate deplină operei marilor 
necunoscuti. 

Celebritatea virtuozului fiind mai evidentă și, prin 
«vest fapt, mai promptă decât aceea a creatorului. a- 
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leşii muzelor cari аи гаги! privilegiu de а putea duce 
deodată алеаѕіа dublă carieră, ne fac întotdeauna, mai 
mult sau mai puţin, impresia că s'au apucat de сотро- 
zifie după ce s'au ilustrat în virtuozitate. 

Dacă aceasta se întâmplă adesea, nimic пи е mai fals 
în ceeace privește pe Erescu. Precocitatea sa de compo- 
хог ne face să ne gândim la aceea а lui Mozart sau a 
lui Liszt. Departe de a se fi adaptat la o meserie care 
nu ега a sa, de a fi găsit în compoziţie un mijloc pentru 
а merge mai departe în cunoaşterea artei sale, pentru а 
materializa ideile pe care i le sugera studiul şi interpre 
tarea operelor altora, el a resimţit, încă din vârsta cea 
mai fragedă, nevoia imperioasă de a-și nota propriile 
sale idei muzicae. 

Faptele sunt patente: la'6 ani. Enescu își notează pri- 
mele ітргеѕ і muzicale; la 14 ani scrie cutezător un 
quintet; la 1Tyani, Poemul român al său figurează în pro- 
гати! concertelor Colonne... şi numai în anul următor 
? s'a decernat premiul întâi de vioară la Conservator, în 
clasa lui Marsick. Urmează studiile de compoziţie cu cei 
mai buni maeștri, aceia cari au format pe cei mai stră- 
luciţi reprezentanți ai şcoalei franceze contemporane: 
Fauré, Massenet, G daige Cunoaştem o părere categorică 
a acestuia din urmă şi care, oricât ni se pare de exagerată 
în privinţa cendiscipoYlor lui Enescu, arată си priso- 
хиа înalta stimă şi încrederea nelimitată ре саге le 
avea pentru el maestrul său. După părerea lui Faure 
Enescu era „Singurul din toţi care avea înir'adevăr idei 
şi suflu“. E imposibil să ne însușim o judecată aşa de 
exclusivă și să nu o punem mai de grabă ре ѕсата 
unui leg'tim şi simpatic entuziasm, decât să о conside- 
răm о op'nie irevocabilă. Nu e însă mai puțin adevărat 
că este o mărturie cu greutate si care respinge orice idee 
preconcenută despre o vocație tardivă si intempestivă 
ba Enescu. ` š 

Motivele de îndoială asupra valoarci de prim ordin 


www.dacoromanica.ro 


252 LUCIAN VOICULESCU 


a operti sale fiind înlăturate, trebue să considerăm 
„Oedipe“ ca operă de compozitor, să uităm — atât cât 
se poate — meritele de violonist ale autorului şi 54. 
re-ping:m orice noţiune de amatorism. Această injonc- 
Dune poate părea absurdă: a ocoli un lucru, înseamnă 
a urma politica struţului. Nu е nimic injurios pentru 
Enescu în aceasta, deoarece scepticismul anticipat a atins 
şi geniile cele mai necontestate ale trecutului. 


„De multă vreme, Opera nu ne mai chemase la un 
speztacol liric de talia acestuia. Poţi să te ridici în contra 
fe.işismului şi ierarhiei genurilor şi să sust, . пи fără 
dreptate, că un bibelou perfect valorează mai mult decât 
un monument impunător şi mediocru. La egalitate derva- 
loare şi de calitate, chestiunea cere o altă soluţie. Oedip, 
aşa cum este prezentat, în această nouă şi splendidă 
versiune lirică. ne aduce ceva mai mult decât un diver- 
tisment orbitor. In domeniul graţiei, uşurinţei şi ai spi- 
ritului, au fost la Operă, în ultimii ani, multe reuşite 
cari au dat satisfacţie întreagă dorinţei noastre de nou- 
кай. Dar pe planul dramatic, recolta a fost sărăcăcioasă, 
şi prezentarea lui Oedip înseamnă o dată în analele Aca- 
demiei noastre de muzică, pe care avem datoria să o 
marcăm de pe acum cu o piatră albă... 

Să fim recunoscători d-lui Edmond Fleg oare a servit 
de tălmaciu între tragicul grec şi George Enescu... (Ur- 
mează aprecieri asupra ilbretului, aceeaşi din cronica 
publicată în „La Revue musicale“). 

In primul moment, se observă bine echilibrul mira- 
. culos dintre cânt şi simfonie. Fiecare dintre aceste ele- 
mente păsirează o autonomie perfectă şi fuziunea lor se 
înfăptueşte fără zdruncinări şi fără arbitrar. Se simte 
cu evidenţă o voinţă unică ce se manifestă pe două pla- 
nuri oportun disociate care se leagă între ele, se comple- 
tează, fără să-şi strice unul altuia, nici să se jeneze. 

Cele mai mici intenţii ale textului sunt transpuse mu- 
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zicaliceşte cu o grije, o minuţiuzitate, o preocupare de 
detaliu şi bună factură care nu împ edică nici un moment 
libera desfăşurare a discursului muzical, пісі riimul ge- 
neral. Totul сѕ:е la locul său şi ficcare frază e ju.t subor- 
donată ansamblului. Entuz'asmul se uneşte armonic cu 
reflexi. nea, dinamismul cu munca răbdătoare. Oricare ar 
fi vehemenţa limbajului, oricât de excepţionale аг fi 
sentimentele, niciodată muzicianul пи cade în ртапайос- 
ventä sau în exagerare. Violenţele lui sunt măsurate şi, 
grațe acestui neîncetat con:rol de sine însuşi, stitu! său 
are mai multă forţă persuasivă, accentele lui sunt mai 
biruitoare, emcţia mai comunicâ:ivă. Veri abilă capodoperă 
clasică, în cel mai nobil înţeles al cuvântului, adică loc 
регтеѓгіс unde pasiunea şi rațiunea, inima şi inteligenţa, 
abstractul şi concretul, se unesc pe planul aşa de rar 
atins unde toate lucrurile: ne apar ca aspecte diferite 
ale unui Singur şi acelaş fenomen. 

S'a putut crede că founa dramei lirice e perimată, că 
ea nu se mai poate adapta la concepțiile noastre actuale 
şi că o operă, oricât de ncbil realizată, dacă ar între- 
buinţa această formă, nu ar putea să se ridice deasupra 
nivelului melancolic al încercărilor lăudabile dar sortite 
unei dezagregări repezi. Toată importanţa nemăsurată 
pe care am dat-o formelor în aparenţă пош, ni se pare 
astăzi efectul unui miraj. 

Un singur adevăr rămâne: gândul care însufleţeşte 
şi face să se nască o formă, și strânsa corelaţie, justa 
adaptare a acestei forme la gândul pe care ea are misiu- 
nea de a-l face să circule. Suită, sonată, simfonie, operă 
chiar — Oed p ne furnizează o probă nouă si concludentă 
— toate formele cultivate od'nioiară nu și-au pierdut 
nimic din actualitate în mâinile artiștilor adevăraţi cari 
stiu si pot să le insufle o viață nouă. 

(In continuare articolul reproduce crprinsul cronicii 
din „La Revue musicale“). 


ж 
ж + D 
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Dol Henri de Curzon, în „Journal des Débats“ din 15 
Martie 1936: 

Destinul, fatalitatea oarbă si incluctabilă care, incă 
de.a naştere, urmăreşte ре un nevinovat cu crime de 
care el nu va fi răspunzător dar care vor fi un obiect 
de oroare pentru zei ca şi pentru oameni... aceasta e tema 
celei mai celcb e legende tragice a anti.hităţii greceşti, 
“exploatată succesiv peniru scenă de către Eschyle și So- 
focle, mereu vie dealungul sccclelor. „Heureux celui dont 
l'âme est pure, la paix sur lui!', zice vccea Eumenide- 
lor, la sfârşitul poemului d-lui Edmund Fleg. Dar Oedip 
nu e ferit decât în ora supremi când se termină viața 
monstruoasă pentru care a fost creat. Nedreptatea zdro- 
hitcare a acestei ursite întunecate fixează sensul însuşi 
al dramei si îi determină unitatea. Ea e deci aceea саге 
trebue pusă în lumină înainte de orice. Poctul şi muzicia- 
nul au înţel:s foarte bine acest lucru. 

După o uvertură sumbră şi misterioasă, tăiată de ac- 
cente sfâşietoare, după cântecele de binecuvântare, ur- 
mează evoluţiile, dansurile lente ce sărbătoresc nașterea 
copilului; si în pofida seninătăţii lor, o durere începe să 
mocnească, strânge inima la oracolul brusc al lui Tiresias 
. şi nu пе va părăsi, la fiecare pas pe care îl face Oedip, la 
fiecare cafastrofă la care îl duce destinul său, până la 
izbăvirea finală, făgăduită în moarte. Si această progre- 
siune este caracterul esenţial al operei, austeră desigur, 
severă ca ţinută, dar de о sobrietate si de un stil în аг- 
monie absolută cu tema antică. 

Prima etapă a lui Oedip e încă plină de speranţe. 
Surd la cânt--:ele depărtate (delicioase) ale sirbătoarei 
voluptuoase din Corint, tânărul erou nu se gândeşte dech: 
la oracolul care i-a fost desvăluit la Delphi și vrea sñ 
îugă, să fugă de Polyb ai de Meropa, pe cari îi crede 
părinții lui, să fugă fără tel, „curat sub stele“, pentru 
„a învinge destinul“. 

Si vorba lui devine nervoasă şi sacadată, si sângele 
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lui fierbe, ca şi simfonia orchestrală ce însoţeşte plecarea 
lui (nimic nu e mai expresiv decât ins*rumentaţia d-lui 
Enescu). Şi visul care nu încetează să-l obsedeze іп goana 
lui de surghiunit voluntar, se traduce într'o declamaţie 
sobră, dar plină de elocvenţă şi de blestem, până la ges- 
tul fatal care ucide pe Laios la răspântia celor trei dru- 
muri. 

Un interlud'u învăluit de teamă și amenințare, îl duce 
apoi la Sfinxul care doarme cu aripile strânse şi al cărui 
glas, glacial la început, va fi straniu şi ironic în capluzia 
violenței lui finale.. In paranteză, nu prea înțeleg bine 
de се postul a schimbat trad іопаіа întrebare а Sfinxu- 
lui: „Се e mai mare decât destinul?” întreabă el aici. 
Și pentru că Oedip răspunde: „Omul“, е învins... şi moare. 

Noi însă ştim — ironia lui o declară și Oedip о va 
dovedi —- că destinul va fi mai puternic! 

Acţiunea dramatică ia de acum înainte un relief intens. 
piistrând însă mereu mândra severitate a лісі sale. In 
bucur'a sa exuberantă aci, în suferința din cursul actului 
următor. când Oedip e rege, mulţimea care populează 
scena are frământări; valuri de entuziasm, de vacte Si 
de groază. de o uimitoare putere expresivă. Nu mai 
sunt coruri propriu zise, e accentul însuși al vieţii. Acest 
efect pe care îl întărește naturaleţea punerei їп scenă e 
cu totul remarcabil. Dialogul de asemenea, progresiv іп 
groaza pe care o exprimă în fiecare moment important 
al acţiunii, пи e mai puţin interesant. Pretutindeni, aci. 
muzicianul пи a căutat să sublinieze decât drama însăși 
nervoasă, vibrantă. gâtâitoare...; dar cu câ! e mai just 
acest stil decât inutilele desvoltări lirice!... 

Acestea, din contră. vor constitui înalta frumuseţe : 
ultimului act. ia Colona. unde Oedip va găsi alinarea 
îndelungzatelor lui suferințe. Chiar dela prel:diul sim- 
fonic. cu un caracter foarte original, şi dela rugăciunile 
bătrânilor din Atena, o seninătate se răspândește ai do- 
mină. Оп fel de I.mpezime încântătoare subliniază so- 
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sirea bătrânului şi a Antigonei şi, înreruptă un moment 
de aroganţa inutilă a lui Creon, îl va urma în misterio- 
sul său drum suprem, spre moartea binefăcătoare. 

Nu se putea, în adevăr, închipui o revărsare finală 
mai justă ca ton, mai caracteristică în stil, pentru această 
augustă tragedie lirică, pentru această operă de pătrun- 
zător muzician, de mare artist. 


s 
4 ак 


. 

DJ Кепё Dumesnil în „„Mercure de France“ din 15 
Aprilie 1936. 

Se întâmplă cu lucrările spiritului ca şi cu oamenii: 
unele, chiar dela început, prin noblețea şi măreţia lor, 
impun respect şi aceasta ат simţit-o dela primele măsuri 
ale lui Oedipe la Operă. Nu cunosc nimic mai sceptic 
şi mai neîncrezător ca publicul dela „generale“; neîncre- 
zător faţă de opere şi temător să nu se lase prins şi 
să nu fie înşelat, şi mai cu seamă să nu lase să se 
creadă că е înşelai. Pentru са o lucrare să triumfe, tre- 
buie să fie însemnată de destin. Muzica D-lui George 
Enescu a învins într'o clipă. Ce ce erau neîncrezători 
s'au predat. Şi, a doua minune, încă şi mai greu de 
realizat, timp de patru ore de audiție întreruptă de con- 
vorbirile din culoare, cei ce s'au predat nu şi-au luat 
vorba înapoi. Din scenă în scenă, succesul creştea. Era 
în aer acea bucurie care însoţeşte naşterea marilor opere, 
a acelora ce întrunesc condiţiile aşa de rare cari le fac 
să dureze mai mult decât o stagiune şi chiar să renască 
dacă, vreodată, umbra se întinde peste ele. Aceste con- 
diţiuni. sunt ca un libretist să descopere un subiect fru- 
mos, să-l trateze cum trebue să o facă şi să întâlnească 
un muzician capabil la rândul lui de a face să ţâşnească 
din acest text muzica latentă pe care o conţine. 

Triplă dificultate, aici, triplă reuşită. 

Libretul D-lui Edmond Fleg este, în el însuşi, o operă 
frumoasă. ... 
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Nici un episod nu este exclus din această tragedie. 

Ar fi putut să pară prea încărcată, a părut scurtă, 
într'atâta arta scriitorului a ştiut să menajeze propor- 
{Ше, să gradeze efectele, 

Acest acord al libretului şi al muzicii, al ideilor, ac- 
Dun şi mijloacelor de expresie, mi se pare una dintre 
cele mai frumoase şi mai complete reuşite ale teatrului 
liric. 

El e spre lauda ambilor colaboratori. 


* 


Ştiam de multă vreme — dela Poemul român, Rapso- 
diile române, Simfonia roncertantă, Simfonia în mi benul 
— ceeace arcuşul miraculos al virtuozului datora culturii 
şi sensibilităţii compozitorului care e George Enescu. 
Oedipe ne desvălue totuşi ceva mai mult. Cu răbdare, 
această operă a fost meditată, coaptă, cu răbdare ea a 
fost lucrată. Inspirația măreaţă care o însufleţeşte, splen- 
didele ei avânturi, au fost supuse controlului unei inte- 
ligenţe aplicată să coordoneze totul. Fără să piardă simic 
din forţa sa nativă, opera este compusă, adică ordonaiă, 
pusă în loc şi în perspectivă; şi dacă trebue o dovadă 
de faptul că niciodată meşteşugul, în sensul cel mai 
nobil al cuvântului, n'a stricat artistului, ba din vontr, 
această dovadă s'ar găsi aci. Originalitatea, persona- 
litatea D-lui G. Enescu domină această vastă arhiter- 
iură sonoră care ascultă totuşi de legile cele mai meti- 
culoase. Și acesta e fără îndoială motivul pentru care 
cele şase tablouri aşa de pline par aşa de scurte. 

(Urmează subiectul). 

„Prin sacrificiu Oedip - omul, copleşit chiar dela nas- 
tere de gătre destinul orb — se ridică deasupra desti- 
nului, prin conştiinţa pe care o are de nenorocirea lui, 
prin ceeace Pascal spune aşa de bine: „Mais quand Vuni- 
vers Гёсгаѕегаії, homme serait encore plus noble дие ce 
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qui le tue, parce qu'il sait, hui, qu'il meurt, et lavan- 
{аре que Punivers a sur lui, Cest que lunivers n'en sai. 
rien“. lată înţelesul adânc al тийш. Muzica D-lui George 
Enescu îl lămureşte în mod strălucit. 

Uvertura expune de-i асеѕ: > teme esenţiale ale desti- 
nului. Nu cunosc multe pagini asa de nobile, asa d° 
larg semnif.cative. 

Simfonia — cum se spunea altii dată — care preced» 
ridicarea cortinei asupra primului act, nu descrie nimic 
Ea sugerează; ea пе pregătește pentru dramă. Orchestra- 
tia D-lui Enescu e personală, Бега de orice convenţie, 
ca şi gândirea sa. 

Nu cunosc muzică mai puternică şi mai desbrăcată de 
prejudecăţi de școală sau de aservire faţă de modă. 

Nu pot să urmăresc dela un capăt la altul desfășu- 
rarea partiţiunii, dar vreau să semnalez cel puţin pasa- 
piile esenţiale. Interludiile, mai întâi, tratate cu lărgime, 
şi aşa de expresive; urmărești în ele progresiunea voinţei 
eroice а lui Oedip până la deslănţuirea finală, până la 
intrarea bătrânului orb, sprijinit pe urmărul Antigonei 
care îi conduce paşii spre pădurea Eumenidelor. Tabloul 
al treilea (Sfinxul) e d: о frumusețe splendidă; cânte- 
cul paznicului „Dormez, Thebains, la Sphinge dort“, in- 
trarea lui Oedip cu o melopee dureroasă, enigma, apoi 
extraordinarul final, poporul aclamând pe liberatorul 
său şi locasta înaintând încet, pudic, spre bărbatul care 
vine pentru ca să se împlinească destinul, toate acestea 
se ridică la acea măreție simplă, atinge acea rezonanţă 
profundă, ce sunt semnul marilor opere. 


kd 


Această lucrare magnifică a fost magnific montată. 

Orchestra, mai întâiu, condusă de D-1 Philippe Gaubert 
cu о grije atentă, o mare atenţie pentru detalii si un 
echilibru perfect al nuanţelor, merită să fie lăudată, 
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51 fără rezerve. Apoi interpretarea ese, în ansamblu 
excelentă. DJ André Pernet duse fără slabiciune rolul 
2drobitor al lui Oedip, asa de apăsâtor nu numai în 
sine, dar şi prin amintirile de cari е încărcat. Umbra 
lui Monnet-Sully se ţine de pașii personagiului și pare 
că se interpune mereu între spectator şi actor. Dar 0-1 
Andre Pernet găseşte accente asa de natural tragice, dă 
personagiului un relef așa de izbitor, asa de dureros 
uman, este așa de mult el însuși şi cu atâta forță, încât 
se impune si crează, pozitiv, un personagiu nou și totuși 
tradiţional în originalitatea lui. D-ra Marysa Ferrer face 
din rolul locastei, destul de scurt dacă” ne m.irginim la 
text, o compoziţie surprinzătoare şi cu adevărat un rol 
mare. Nobleţea sa, farmecul său pudic, frumuseţea ati- 
tudini'or sale, vocea sa amplă, caldă, nuanţată, inteli- 
genta jocului său, dicţiunea perfectă, sunt de neuitat... 
(urmează aprecieri despre «ceilalți interpreți, punerea în 
scenă, etc.) 

„Іа rezumat, Oedipe este o foarte mare lucrare, scrisă 
cu dragoste si care s'a impus dintr'odată deoarece capo- 
doperele păstrează, orice s'ar spune, virtutea aceea саге 
e recompensa artiștilor dispreţuitori de succese ușoare 
si care lucrând pentru propria lor satisfacție, se înalță 
până la sublim fără să pară са fac sforţări. 


x 


* $ 


D-1 Emile Vuillermoz, în „Candide“ din 19 Martie 
1936. 

Zânele care au fost ursitoarele lui George Enescu i-au 
făcut un dar foarte іпсотса dându-i, nu talent, ci geniu. 
Talentul este un dar cu desăvârşire agreabil şi cu care 
se ponte trăi cuviincios în lumea actuală; geniul, din 
contră, reprezintă о valoare nenceucriabilă care complică 
tnult existența posesorului lui. 

Enescu vorbește în mod firesc în muzică un limbaj 

. 
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aşa de înalt, .încât e greu înţeles de oamenii comuni. 
Oedip-ul său a pus în încurcătură pe mulţi dintre abonaţii 
Operei noastre cari nu auziseră niciodată un discurs mu- 
zical atât de total străin de convențiile casei şi de toate 
preocupările obicinuite ale compozitorilor de drame lirice. 


ж 


După un superb роет de Edmond Fleg се rezumă cu 
un relief cuceritor, tragica istorie a fiului Jocastei, vic- 
timă a egoismului feroce al zeilor, George Enescu a scris 
o partitură încărcată de muzică şi turburătoare prin emo- 
На pe саге o conţine. Dar această muzică şi această 
emoţiune nu datorează nimic legilor retoricii celor mai 
mari muziciani ai noştri; Enescu şi-a fabricat vocabu- 
Лаги! său, sintaxa şi orchestra sa. El are moduri de ex- 
primare absolut personale şi, uneori, de o elocvenţă cu 
totul interioară. 

De aceea el se foloseşte puţin de іпуепііипеа ritmică, 
dispreţueşte zgomotul, nu-şi construeşte discursul după 
o logică pur scolastică; Intrebuinţează instrumentele си 
o uimitoare varietate. de technică, le cere intervenţii li- 
rice izolate şi neaşteptate, justificate numai de culoarea 
lor, Nu se crede obligat să respecte acele rituri şi coduri 
de conveniente Care s'au înscăunat, puţin câte puţin, în 
„familiile“ instrumentale. Nimic пи e mai suplu şi mai 
suveran liber decât meşteşugul lui Enescu. 

Lucru curios, el nu utilizează nici măcar posibilităţile 
prosodice aşa de caracteristice cu Care textul lui Fleg 
e bogat împodobit, acele frumoase alternanţe de ritmuri 
fără sot — şapte şi cinci — ce ce ivesc în mod natural 
pe buzele Marelui Preot, în faţa apei sclipitoare a Dircei. 
Gândul lui Enescu se exteriorizază printr'un fel de ac- 
Dune fluidică, ale cărei unde iradiază misterios în or- 
chestră, şi nu printr'o dialectică melodică sau contra- 
punciică. 
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Muzica sa nu îndeplineşte, în teatru, funcțiunea cla- 
sică de „raisonneur“. Eu nu analizează nimic, nu ţine 
conferinţe, se mulţumeşte să freamăte си o miraculoasă 
sensibilitate. Ea este subconştientul dramei. Ea rezervă 
un rol măreț timbrelor şi acordurilor, dar această formă 
eliptică, această discreţie şi acest lirism în adâncime nu 
au fost întotdeauna înţelese la prima audiție. 

In realitate, cu toată austeritatea aparentă a muzicii 
acesteia, puţine partiţiuni conţin un patetic asa de puternic 
şi aşa de sincer. Și niciodată mitul lui Oedip nu a fost 
exaltat cu mai multă somptuozitate. Căci autorii au voit 
să ne conducă până la momentul senin şi dureros când 
victima zeilor vorbeşte liber Destinului şi umileşte auto- 
matismul lui de maşină prn поб'ејеа, demnitatea şi con- 
ştiinţa omenească. 


* Té 

Din ziarul „Excelsior“ din 16 Martie 1936, articol sem- 
nat E. V. (probabil tot Emile Vuillermoz): 

Pe un text bogat, sonor şi bine ritmat al d-lui Edmond 
Fleg, pe o simfonie verbală care e deja o foarte nobilă 
muzică greacă, d-l George Enescu a cântat, odată mai 
mult, marea problemă a Destinului, pe care o rezumă 
mitul turburător al lui Oedip... 


lată strania atracţie a povestei lui Oedip, cu condiţia 
însă ca eroul, îmbătrânit şi liniştit, să fie condus până 
la pădurea sfântă din Atica unde, înainte de a muri, 
el va proclama demnitatea omenească în faţa tiraniei 
egoiste a zeilor. Şi aceasta a pus-o în lumină admirabila 
tragedie lirică a d-lui George Enescu. 

E o operă considerabilă şi, în unele privinţe, decon- 
certantă. Nu e drept să se considere ignoranţi şi beo- 
iteni auditorii mijlocii care vor clasa această lungă medi- 
taţie filosofică printre capodoperele respectabile dar plic- 
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tisitoare. Enescu n'a făcut nimic pentru a cuceri apro- 
barea imediată a acestei clientele. El nu se va mira deci 
dacă о va găsi puțin cam copleșită. , 

Pe de altă parte, el nu și-a dat osteneala să respecte 
prejudecățile technicienilor. Arta sa nu intră în micile 
compartimente numerotate ale clasicilor de care se 
servesc profesioniștii esteticei. Enescu пи е influenţat 
nici de Wagner, n'ci de Debussy, nici de Strawinsky, пісі 
de Richard Strauss, nici de Ravel. El este un izvor pu- 
ternic de muzică pură care zvâcneșste neîncetat, fără co- 
chetării, fără idei ргесопсериќе, fiiră teorii artistice. A- 
ccastă muzică nu e din nicio epocă si ае niciun stil. 
Este muzică, pur şi simplu. Şi în această privință nu ne 
putem înşela. А 

Nu avem dreptul să afirmăm că e bine sau rău orches- 
trată. Nu este măsură obicinuită pentru а o judeca. Instru- 
mentele vorbesc aci un limbaj straniu, direct, natural 
şi grav, care nu datorează nimic polifoniilor tradiţionale. 
Acest limbaj e, cel mai adesea, discret, despuiat, şoptit, 
chiar“ în împrejurăriie cele mai îngrozitoare. Altă sur- 
priză pentru mulţi spectatori. 

In primele tablouri, muzica nu ține discursuri, ea res- 
pinge elocvenţa. Orchestra nu comentează evenimentele 
cu amploare; se supune lor, cu un fel de pasivitate fre- 
mătătoare. Freamătă, se înfioară, are scurte reliaxe ne- 
liniştite. Nu se preocupă de o logică constructivá si de o 
retorică simfonică. Ea este, sub scenă, o oglindă de apă, 
luminată sau întunecată de răsfrângerile schimbatoare ale 
acțiunii. Este omenirea terorizată de zei. 

Şi apoi, în ultimul act, această technică de tresăriri, 
cedează locul unui lirism strâns, cu o țesătură îmbelșu- 
gată, ргсатагіпа omenescul deasupra fatum-ului, reamin- 
tind iniHatilor că Enescu a fost un elev al maestrului 
„Penelopei”. Cum să nu-ți pierzi cumpătul Intro mu- 
zică aşa de minunat despuiută de prejudecăţi, care isi 
schimbă fără încetare forma și se reînoește la fiecare 
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situaţie fără să recurgă la seducţia ritmului și a culoarei. 
Şi totuşi, cine nu recunoaşte aci, o capodoperă auten- 
tică de emoție adâncă şi comunicativă, unul din piscu- 
rile religiei inimii? - 


E 
Di 


D-i Reynaldo Hahn, în „Le Figaro“ din 18 Martie 
1936. . 

Admirația şi prietenia pe care le am de multă vreme 
pentru d-l George Enescu îmi impun datoria de a fi pe 
deantreaul si fără putință de repruş, sincer faţă de acest 
mare artist. Trebue deci să declar dela început cîi pro- 
cedeul muzical de care s'a servit d-sa în Oedip este 
contrariu gustului meu personal, contrariu ideii pe care 
о ат eu despre rolul muzicii. ca şi despre mijloacele 
pe care ea trebue să le întrebuințeze, și că, în cecace 
„mă priveşte, deplâng hotărirea mereu afirmată de Enescu, 
în această operă de mare ţinută, de a dispreţui o scrie 
întreagă de resurse oferite de arta muzicală, ale cărei 
tane — cele тлі subtile — dânsul le cunoaște atât de 
bine: vreau să spun melodia (melos dacă уо), ritmul 
si stabilitatea tonală. 

Astfel, conştient, cu voință, D-sa sa lipsit de unele 
adaosuri, prețioase după mine si după dânsul neglijabile, 
cari — sunt convins — ar fi dat uncori lui Oedip un 
surplus de farmec si de frumusete, şi aceasta fără să 
strice cu nimic caracterului aspru si grav al operei. 

După această declarație, nu mai am decât să-mi ex- 
prim respectul meu profund pentru o lucrare a cărei 
concepție și realizare cer o înălțime de sentiment, un 
curaj, o răbdare si o disciplnă de gândire înaintea 
cărora se cuvine să ne înclinăm foarte adânc. 


D 
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Primul act este impresionant şi, după cum am avut 
ocazia, zilele trecute, să o spun chiar autorului, este 
actul care îmi pare cel mai complet. 

(Urmează subiectul actului 1); în momentul când a- 
junge la dansurile din acest act, R Hahn scrie: „un 
dans îşi desfăşoară întortocherile savante, după o mu- 
zică vie şi barbară, cu sonorități sclipitoare“. 

Acest prim act este scurt, clar şi puternic. El alcătueşte 
un prolog al legendei lui Oedip şi pune în acţiune ceeace 
ne spune ea relativ la originea nenorocirilor sale şi la 
prezicerea care le-a anunţat. Muzica aici este bogată 
şi impresionantă; caracterul atonal sau mai de grabă 
politonal contribue să producă о impresie de mister şi 
face să se presimtă drama viitoare care se întrevede 
deja, tulbure şi parcă învăluită în сејигі nebuloase... În 
afară de aceasta, ea este foarte limpede, Enescu avad 
grijă să pună în lumină şi adesea chiar să lase cu totul 
descoperite părţile esențiale ale textului, cum e profeția 
lui Tiresias... ` 

(Continuă expunerea subiectului). 

Pagina cu imprecaţiunile lui Oedip din actul П este 
frumoasă, de un accent muzical patetic și sfâşietor şi 
aici, iarăşi, Edmond Fleg a arătat facultatea sa de asi- 
milare cu personagiile mitice... 

„Repet ceeace am spus la începutul acestui articol. 
Cred sincer că dacă George Enescu ar fi consimţit, în 
cursul 'acestor patru acte, să-şi destindă puţin stilul, să 
pactizeze cu unele elemente muzicale pe care a crezut 
că e bine să le respingă, cel puţin în unele momente, 
el ar fi comunicat într'un mod mai direct şi îndrăznesc 
„să spun mai seducător, cu sufletul şi spiritul auditorilor. 

Dar aşa cum este, Oedip al său este o operă gran- 
dioasă, înaltă, minuţios lucrată, adesea inspirată, tot 
timpul impunătoare şi care comandă admiraţia. 

Opera n'a menajat nimic ca s'o pună în valoare. Deco- 
гигПе d-lui Boll sunt splendide, d-l Pierre Chéreau a 
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făcut adevărate minuni: mișcările mulțimii, grupările, lu- 
m'nile, denotă o pricepere excepţională şi un gust fără 
greş. D-l Philippe Gaubert a cărui răspundere este co- 
pleşitoare, îşi cheltueşte fără să socotească marele său 
talent în serviciul unei muzici pe care a cercetat-o până 
în cele maj mici amănunte şi ale cărei frumuseți le pune 
în lumină până în cele mai mici amănunte, — secundat 
de orchestra Operei, care sa arătat, odată mai mult, 
incomparabilă. 0-1 Andre Pernet este mai presus de 
orice elogiu. Rând pe rând îndurerat, înspăimântător, or- 
golios, sarcastic, violent, copleşi: şi în fine maiestuos şi 
liniştit, el conduce acest rol supraomenesc dela început: 
până la sfârşit cu o putere dramatică şi o abilitate vocală 
cu desăvârşire fără pereche. D-şoara Marysa Ferrer, în 
rolul locastei care e puţin dezvoltat: şi totuşi remarcabil, 
cântă şi declamă actul al treilea са о mare artistă. D-nele 
Almona, Courtin, D-nii de Trevi, Narcon, Froumenty, 
Claverie, Cambon şi Chastenet completează o interpre- 
tare perfectă şi care s'ar obține cu greu în multe teatre 
străine, lăudate orbeşte şi uneori foarte exagerat, de către 
Parizieni. 


+ 
х х 


„Le Temps“ din 12 Martie 1936, articol semnat Т. С. 

Este just ca în vremurile acestea grele, să aducem oma- 
giu sforţărilor susţinute ale Academiei Naţionale de mu- 
zică ca să păstreze reprezentaţiilor şi repertoriului său 
un nivel demn de ea. Astăzi ea reprezintă o lucrare mare, 
adânc simțită, scrisă cu dragoste şi cu o singură preocu- 
pare: expresiunea. E o fericire că ea are ca autor pe 
un artist єаге, ca.d-l George Enescu, este onoarea рго- 
îesiunii sale. Fidelitatea sa către ţara natală România, 
nu l-a împiedicat niciodată, se ştie, să considere Franţa 
noastră ca a doua patrie; 

Asigurându-şi prin lărgimea stilului său şi amploarea 
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sonorităţii, o situaţie de primul ordin printre violonisti: 
timpului de faţă, în cursul unei cariere pusă în întregime 
în serviciul muzicii și nu administrării intereselor sale per- 
sonale, 1-1 George Enescu a știut de asemenea să mar- 
cheze pentru ochii avertizaţi, prin producţia sa perso- 
nală, un loc de frunte printre compozitorii generației 
sale. Trei simfonii, numeroase și importante piese de or- 
chestră şi de muzică de cameră, constitueso dovada. 

Dar „Oedip“ e opera vieţii sale... 

„Prin diversitatea aspectelor sale, ţinuta textului si 
posibilitățile pe care le lasă inspiraţici compozitorului, 
libretul d-lui Ed. Fleg, convine perfect muzicii, şi muzicii 
d-lui Enescu. 

Această muzică, complexă desigur în construcţia ei, dar 
totdeauna spontană în valurile ei generoase, concepută 
în adâncime, dispreţuiitoare de pitoresc convenţional, se 
supune fără încetare nuantelor acţiunii, îi pune în relicf 
„înaltele momente sonore“ cum ar fi spus Maurice Bar- 
res. Intr'un fel cu totul personal, elocvenţa o expresivă. 
servită de o instrumentație care știe să nu acopere nici- 
odată vocile, cr: ste progresiv în cursul tablourilor iniţiale 
pentru a ajunge, їп timpul scenelor ilustre scoase direct 
din Oedip-Rege si Oedip Іа Colona, la o măreție, la о 
putere cmotivă care e imposibil să nu te cucerească. 

Ca dovadă nu voi aminti azi decât episodul Sfinxului, 
cu armonii lunecătoare și misterioase, apoi plecarea lui 
Oedip, din Teba. Cât despre transfigurarea din ultimul 
tablon, ea a inspirat d-lui Enescu, după părerea mea 
cel puţin, paginile cele mai înalte și mai senine ale unci 
partiţiuni care are viitorul cu ea şi пе dovedeșe că la 
dânsul, subtilitatea formei muzicale e pusă neîncetat 
în serviciul artei si al poeziei. Faptul că a putut să evoce 
muzicalicește marea amintire a lui Sofocle fără să fie 
strivit de ea, nu e oare cel mai frumos titlu de glorie 
pentru D-l George Enescu?.; 
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DJ André George, în „Les Nouvelles littéraires“ din 
21 Martie 1936. 

Nu se întâmplă des cronicarului să aibă a urca spre 
piscuri de altitudinea lui Oedip şi nici să Sondeze pro- 
bleme comparabile cu cele pe care le pune el. Sunt atâtea 
de spus asupra acestei opere, încât trec peste orice deta- 
liu anecdotic, pentru a veni la esențial, 

lată un muzician си un temperament original si puter- 
піс, mare virtuoz al arcușului, dar artist complet, creator 
tot atât cât si interpret, ca și Liszt si la care triumfu- 
rile interpretului nu trebue să ne facă să scăpăm din 
vedere pe creator. 

George Enescu a făcut din Oedip opera vieţii sale. El 
a gāsit în pcemul tracic a! lui Edmond Fleg libretul ce 
i se pare că conţine си ги еге tea á muzica ас stui mare su- 
biect. Autorul lui „L'Enfant-Prophete“ are daruri de poezie 
Şi de emoţiunte de cea mai aleasă calita e. Р emul reun ste 
„Oe'tip-Rege“ și „Oedip la Colona“ si reprezin à în plus 
сесасе până acum nu era decât evocat, oferind ochilor 
întreaga biografie tragică a eroului, începând dela lea- 
ойп. Epilogul пе агага pe Oedip murind „în lumină“, 
printr'o victorie а Voinţei asupra Destinului, în care 
Orbul încoronat, drpi ce a pierdut totul, obține mo 
mult decâ* pierduse si se înalță prin suferință. lata un 
simbolism, cu totul modern. 

Această viaţă castă si încurcată, Encscu a pus-o în 
muzică си o loialitate si о generozitate absolute. Ceeace 
mă frapează mu înainte de orice la dânsul e că acest 
virtuoz, acest executant, nu derivă decât dintr'un singur 
maestru: el însuși! š 

Trebue deci ei proclamăm pe „Oedip“ o capodopera 
fără nicio scădere? Nu chiar. Cursul nu e continuu în 
această lucrare imensă, în care multe pasagii par frag- 
mentare, independente, râulete derivate din fluviul prin- 
cipal si care îi slăhesc maiestatea. Poate că e chestiune 
de construcție: liniile edificiului se pierd puţin, moti- 
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vele nu „conduc“ în mod imperios, un defect de omoge- 
nitate se simte. Nu suntem învinşi dela un capăt la altul, 
îuraţi, ca în Efektra de pildă: Ţesătura simfonică se sub- 
țiază adesea pentru a respecta vocile si le respectă cu 
atât mai mult cu cât ea se ştie mai simfonică. 

Dar dacă această lungă meditaţie, această operă ma- 
tură, începută şi reluată, este prin chiar acest fapt im- 
perfectă, are însă şi celalt aspect: al măreției. Dacă 
unta'ea e ușoară într'o lucrare unde totul e mic, să 
iertăm sublima cutezanță a operei care, aspirând numai 
spre piscuri, zboară câteodată la înălțime mai mică. 

Vreau acum, după ce am spus cinstit ceeace îmi pare 
Са micşorează această operă, să insist cu putere asupra 
valoarei excepţionale a ei, care oricum, rămâne în pi- 
cioare. Pagini ca sfârşitul actului |, sau ca al treilea 
aproape în întregime, ne redau simţimântul grandoarei, 
şi sunt de ajuns ca să ne convingă că autorul іог e un 
muzician de primul ordin, că această tragedie lirică nu 
are nimic comun Cu ceeace se prezintă nou, la noi şi 
aiurea. 

Oediv e onoarea şucalei noastre franceze, dacă d-l 
Enescu vrea să-mi permită să-l reținem printre noi: nu 
va avea mulţi egali. 


D-l Louis Laloy, mm, Revue des deux mondes“ din 15 
Aprilie 1936, a publicat un lung şi documentat studiu 
din care extragem cele ce urmează: 

„„„Inspiraţia aşa de bogată a lui Enescu dispreţueşte 
economia şi, în afară de câteva fraze care revin în mod 
foarte natural în minte, reamintite de împrejurări, mu- 
zica sa se reinoeşte fără încetare, se desfăşoară odată 
cu drama, hrănită din substanţa ei şi împregnată de 
gândurile ei. . 

inzestrat cu o uşurinţă neobicinuită, muzicianut ar fi 
putut să se lase dus de improvizație dar, îndrăgostit de 
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subiect, şi-a pus în el tot sufletul, deci toată grija. Opera 
pe саге ne-o prezintă este fructul unei meditații asidue 
şi a unei munci tenace. Pentru aceasta i-au trebuit ani: 
timpul este un ingredient necesar, al cărui preţ nu-l în- 
telege epoca noastră grăbită. Se prezintă schiţe, cu scuza 
că pânza nu poate rezista mai mult. Dar, după cum 
spunea un mare pictor, trebue ca un tablou să fie 
lucrat. Prin aceasta el înţelegea că frăgezimea care du- 
rează e aceea care se obţine printr'un efort lung, greu şi 
dureros, 

Partiţiunea lui Oedip a fost lucrată. La lectură, ea pare 
presărată cu detalii divergente, ca acele tablouri ale că- 
ror proporţii cer să fie privite dela distanţă şi care, 
examinate de aproape, nu arată decât trăsături confuze. 
La audiție, totul se ordonează şi se luminează, părţile 
care păreau incompatibile formează un fond de armonie, 
din care se desprinde, adesea cântată de un singur ins- 
trument, flaut, vioară, oboi sau clarinet, melodia expli- 
cită şi caldă. 

Nimic modern, în sensul strict al cuvântului, care să 
implice o modă; nici una din acele întâlniri de sonori- 
аў sau elipse de armonie, cari derutează şi desfată о 
ureohe curioasă. De asemeni nu-şi găsesc locul aci, ele- 
ganţa şi delicateţea epocii anterioare, ai cărei maeştri 
sunt Gounod, Saint-Saëns, Massenet, Debussy. Prin ge- 
nerozitatea patetică şi amploarea stilului, D-l Enescu 
se apropie de tradiţia mai veche a smfoniştilor roman- 
Do ca Berlioz şi mai ales Liszt, dar cu o expresie mai 
nesilită. El însă nu e moștenitorul lor direct, căci muzica 
sa s'a născut sub un alt climat. 

Europa orientală a fost totdeauna în 'legături strânse 
cu Asia răsăriteană. Atenienii cereau fluerelor frigiene 
şi ariilor Lidiei, emoţiunile puternice pe care nu putea 
să le dea lira naţională, cu notele sale izolate. Acest 
gust stărue şi s'a răspândit, în zilele noastre, nu numai 
în Grecia ci şi în toate ţările baloanice. D-1 Enescu 
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nu sa gândit să reconstitue modurile elenice, dar își 
amintește că a ascultat în satul său natal fluerul cioba- 
nului, jocurile populare. 


Mai mult decât teoriile erudite, lecţiile acestor artiști 
naivi i-au trezit simpatia pentru muzica antică. Fără a- 
ceastă orchestră numeroasă, dar într'un ritm tot asa de 
languros, trebue să se fi dansat la Corint, ca şi pentru 
se-barea ale cărei ecouri nu pot să amuze pe tânărul 
prinț, închis în durerea lui. Grecii cunoşteau aceste in- 
flexiuni subtile şi uneori apoape imperceptibile care, 
după refrenul nocturn а! paznicului, dau un farmec straniu 
si sup'anatural cuntecul ii lui Oedip si întrebării Sfinxu- 
lui 1). 

Actul al doilea în care se găsesc aceste Чопа scene, 
era cel mai potrivit pentru desfășurarea muzicii, ca şi al 
раїги'еа, care începe cu um cor religios plin de ardoare 
luminoasă, rugăciune îndreptată spre cerul senin. 


Tot timpul legaiă de dramă, simfonia se imobilizează 
în primul act care nu este, piină la intrarea ghicitoru- 
lui, decât un cântec de recunoștință. Dar atunci specta- 
colul se însufleţeşte. In actul al treilea simfonia se şterge 
în faţa replicilor care se încrucişcază și atenţia rămasă 
liberă, se concentrează asupra асіогіїог. - 

Decorurile D-lui André Boll, dispreţuind aparenţa în- 
şelătoare şi real: ca şi personagiile ce se mișcă între ele, 
determină un spaţiu exact și în acelaş timp deschid o 
perspectivă nelimitată. , 

D-I Pierre Chéreau, profitând de acest avantaj şi a- 
jutat de jocurile de lumini, a orânduit o punere în scenă 
ale cărei grupuri armonice formează nu numai linii ex- 
рг‹ѕіме, dar un întreg peisaj uman, pe planuri succesive. 
Astfel, în primul act, acele torţe inegale ce par că vin, 
ın ocoluri nesfârşite, din fundul zării, sau în actul al 


vorba de sferturile de ton. N. n. 
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doilea, după umbra apăsătoare ce îneacă drumul barat 
de Sfinxul cu aripi membranoase, lumina care descoperă 
zidurile cetății şi aleea pe unde sosesc în goană, înir'o 
explozie de bucurie, primii Tebani înștiinţaţi, iar mai 
apoi vedem înaintând fetele tinere, bătrânii, copiii, în 
procesiuni ce se rânduesc într'o simfonie de glorie şi de 
recunoștință. 

D-l André Pernet, de cum apare în actul I, imprimă 
personagiului lui Oedip o realitate саге se impune; vocea 
e frumoasă, dicţiunea excelentă; expresiunea și gestul 
sunt dictate de sentiment. Rând pe râni neliniștit, furios, 
orgolios, triumfător, desperai, liniștit în fire și împăcat 
cu el însuşi la apropierea morţii, acest mare artist şi-a 
compus felul cu un gust și într'un stil care unește ne- 
încetat noblețea cu omenescul. m centrul dramei, el îi 
dă, prin tăria si relieful caracterului sâu, un sprijin 
foarte puternic. 

Alături de d-sa, ceilalţi interpreţi au dreptul, toți, la 
aceleaşi felicitări: de asemeni corurile și orchestra, а 
căror sarcină a fost foarte grea. Dar d-l Philippe Gaubert 
veghea şi a ştiut să desprindă muzica închisă în note 
cu grija, inteligența şi autoritatea convingătoare pe cari 
i le cunoaştem, dar poate niciodată nu le-a pus în lu- 
mină în mod atât de strălucit. 

Fiecare după gustul său va iubi mai mult sau mai 
puţin această lucrare. Dar este imposibil să nu o admire. 


= E 


In cartea sa „L'annce musicale 1936“ (pag. 117), D-I 
W. L. Landowski scrie: . 

Celebrul virtuoz şi compozitor С, Enescu а scris о 
partiţiune muzicală ce însoţeşte poemul lui Edmond Fleg 
inspirat de mitologia greacă. Oedipe a fost reprezentat 
de curând pentru prima oară la Operă. О reducţiune 
pentru pian şi cânt, datorită lui Henri Lauth, permite 
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muzicanţilor să studieze această operă de valoare, să 
analizeze pe îndelete pasagiile stufoase, să-i aprecieze bo- 
ваја inspiraţiei. Enescu a avut grije să dea explicaţia 
câtorva nuanţe puțin uzitate ca: „Ben piano“ şi să in- 
dice fluctuațiile de tempo ce trebue să fie abia percep- 
tibile. Semne speciale arată o variație de sonoritate de 
valoarea de 1/4 sau 3/4 de ton şi pun astfel din nou 
în onoare tradiţiile muzicii greceşti, despre care scrie- 
rile lui Pytagora, Platon, Aristotel şi Aristoxene ne-au 
adus ип eu: pasagii în 1/4; 1/2, 3/4 de ton pe cari 
le regăsim în muzica gregoriană până în secolul XI şi 
spre care compozitorii contemporani par că vor să schi- 
{ете o mişcare înapoi. Ele îngădue o nesfârşită schimbare 
de intonaţii... 

„. În transcripţiunea pentru piano şi cânt, o parte 
intermediară subliniază din timp în timp rolul flautelor. 
Apariţia carului lui Laios e tradusă printr'un viguros 
allegro vivace, a cărui violenţă necesită о dezlănțuire 
de orchestră. Pasagiile de blândeţe capătă o mare finețe 
când sunt interpretate la pian. O abundență de alteraţii, 
schimbări frecvente de mișcare, fac citirea partițiunii des- 
tul de grea la prima vedere şi necesită un studiu mai 
aprofundat pe care melomanii îl fac cu plăcere. 


Ka 
* * 


D-l Henri Malherbe a publicat în „Universul“ din 13 
Martie 1936, următorul articol întitulat „Un mare eve- 
niment artistic şi istoric“ : 

Repetiţia generală а lui „Oedipe“, a cărui partitură 
e scrisă de marele muzician român George Enescu, a 
avut loc Marţi la Opera din Paris, cu un strălucit succes. 
Acest eveniment, a cărui însemnătate trebue preţuită, în- 
seamnă o dată nu numai în istoria artei muzicale ci şi în 
istoria naţiunii române. 

Pentru întâia oară, un compozitor român е admis să 
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reprezinte o operă nouă la Opera din Paris. E vorba 
de a înţelege sensul exact al acestei manifestări. 

S'au văzut reprezentate la Opera din Paris, înfiinţată 
acum vreo trei veacuri, majoritatea capodoperelor muzi- 
cii de teatru. Aproape toţi maeştrii literaturii ѕороге, dela 
Lully, Rameau, Gluck şi Mozart până la Wagner, Gounod, 
Massenet, Saint-Saëns, au ţinut să li se execute în această 
sală celebră, compoziţile lor cele mai bune. lată că azi 
George Enescu ia loc printre aceste nume glorioase ale 
artei lirice. Cinstea se resfrânge asupra întregului popor 
român. 

Muzica scenică, poezia orchestrală, drama simfonică 
sunt cele mai înalte expresiuni ale sufletului omenesc, for- 
mele cele mai înalte ale civilizaţiei. Născute din tragedia 
antică, ele n'au putut fi împământenite decât de marile 
naţiuni. Opera e cea mai frumoasă floare a producţiei 
artistice generale. Rămâne ca mărturia şi semnul cul- 
turii şi al nobleţei intelectuale a unei ţări. 

Datorită lui George Enescu, România nu mai are nimic 
de invidiat, chiar din punctul de vedere al spiritului, celor 
mai însemnate popoare. Posedă un muzician cu faimă 
universală şi care-i aduce o cunună ce îi era refuzată 
mai înainte. Se înalță Іа demnitatea celor mai înzestrate 
popoare civilizatoare. Sporeşte tezaurul ei de artă cu o 
luxoasă partitură ca Oedipe, asemănătoare cu cele mai 
mândre capodopere ale muzicii de teatru. 

(Urmează expunerea subiectului). 

а. Edmond Fleg a tratat drama ca umanist şi poet 
de mare talent. Spre a adapta subiectul Ја muzică, a schim- 
bat enigma din legendă. Ca şi Beethoven, în simfonia 
a cincea, Oedip a devenit omul care întreabă destinul 
și care triumfă. 

George Enescu a lucrat peste 15 ani la partitură. Nu 
„veţi găsi aci nici locuri comune, nici copia elegantă a 
formulelor tradiţionale, пісі grandilocvenţă, nici melodii 
fade spre a place marelui public. Muzica lui „Oedip“ e 
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de o maiestate sălbatică, de o exactitate pitorească, de 
un realism impresionant. b 


Suntem în faţa uneia din cele mai magistrale simfonii 
pe care le-am auzif în teatrul liric. Contururile clasice 
au fost ascunse си grije. Pentru un gânditor e clar că 
cele patru acte ale lui Oedip alcătuesc cele patru părţi 
ale unei vaste simfonii cu allegro, andante, scherzo şi 
finale. 


George Enescu, ale cărui opere precedente aparţin do- 
meniului absolut al muzicii pure, nu putea să scrie decât 
o partitură construită după cele mai puternice principii 
ale artei sonore şi ale unei riguroase unităţi organice. 
” Pe aceste baze clasice ascunse şi ca înfipte în pământ, 
George Enescu a înălțat un monument de un modernism 
vădit. Șeful şcoalei muzicale române cunoaște literatura 
sonoră a tuturor epocilor şi a tuturor ţărilor. Nici-un 
compozitor nu аге Ја dispoziţia lui un vocabular muzical 
mai întins. E în curent cu cele mai amănunțite cercetări 
făcute în arta sunetelor. Intrebuinţează cu o egală uşu- 
гіпа modurile Greciei antice şi pe acelea ale occiden- 
tului. Totuşi, tot ce scrie trece din nou printr'o creație 
individuală, Nu există măsură în muzica lui Oedip, care 
să nu poarte pecetea personalităţii absorbante a com- 
pozitorului nostru. În fieoare pagină discernem efecte nout 
de timbru, inovaţii armonice preţioase, о instrumentaţie 
de o subtilitate extremă, o -completă reîmprospătare a 
formelor muzicale de care s'a uzat până în prezent. 


Partea cea mai curioasă e că această complexitate in- 
vente? şi multliplă a armonizării, ritmului şi orchestra- 
іеі, se rezolvă în timpul executării şi reprezentării, prin- 
tr'o simplicitate aspră şi dacă îndăznesc să spun -astfel, 
crudă. Linia muzicală devine precisă, concisă, arzătoare. 
Ne gândim la liniile unduitoare şi reliefate ale picturilor 
de pe vasele antice. Orahesiraţia, de o bogăție puternică, 
e interceptată în orice clipă pentru ca declamarea poe- 
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тиш să reiasă limpede şi fiecare cuvânt să poată ajunge 
la urechea auditorulgi. 

E de ajuns să citim prima pagină a рагііќигіі ca să 
ne dăm seama de ştinţa vastă a compozitorului. In sin- 
gura frază melodică a debutului, Enescu face să se cu- 
prindă temele principale ale muzicii lui. Suntem la rădă- 
cina partiturii. Copacul cu ramurile lui, cu nenumăra- 
tele lui ramificări, va creşte şi se va înălța pe măsură 
ce drama se va dezvolta. In cursul operei sale, Enescu 
va scoate variațiuni de o ingeniozitate саге consternează 
şi care nu se înrudesc totuşi cu rigidele variaţiuni tradi- 
tionale. Deformările şi schimbările de temă urmează пи 
regule oarbe, ci modificări psihologice, nuanţe din cele 
mai delicate. 

E de prisos să adăogăm că George Enescu tratează 
corurile cu o :amploare decorativă, o putere poetică şi 
armonioasă, asemănătoare cu acelea ale tragediei antice. 

Ar fi prea lung să vă descriu toate frumuseţile spe- 
ciale ale acestei partituri memorabile. Primul act е de 
o frăgezime delicată, în ciuda inspiraţiei mari. Enescu 
a introdus câteva dansuri române, subtil colorate de or- 
chestră. 

Din actul al doilea trebue să desprindem admirabilul 
tabtou al Sfinxului, саге va rămâne ca una din cele mai 
extraordinare reuşite muzicale. Scena paznicului de noapte 
reamniteşte tragediile lui Eschyle: Scena întrebării lui 
Oedip de către monstru, cu armoniile ei stranii şi puter- 
nice, lasă o impresie de măreție care îngrozeşte si саге 
nu poate fi uitată. Totul e încununat de o mare fugă 
finală, de un splendid avânt re, 

Actul al treilea e furtunos, muşcător, irezistibil. In 
miezul intrigii, compozitorul dă cuvântul lui Sofocle. Ul- 
timul act, cu corurile lui depărtate şi potolite, e o con- 
cluzie de o splendoare senină peste care străluceşte lu- 
mina Eladei şi pluteşte cerul străveziu al Aticei. 

George Enescu ma acordat nimic uşurinţei străluci- 
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toare, plăcerilor banale. Foarte exigent cu el însuşi, s'a 
gândit că lucrurile mărunte n'au dreptul să intre în mu- 
zică. N'a voit să exalte decât înaltele sentimente ale făp- 
turii umane. Puțin îi pasă dacă nu e înţeles de auditorii 
contemporani. N'a lucrat decât pentru elitele prezentului 
şi pentru viitor. Peste douăzeci de ani se va aprecia după 
valoarea ei capodopera lui, în care se aud strigătele 
sufetului, plin de pasiune, de şiretenie şi de putere. Cu- 
noscătorii de muzică şi artiştii serioşi sunt uimiţi de 
această partitură unică. Nu trebue 154 пе înşelăm: prima 
reprezentare a lui Oedip va avea mai târziu, în istoria 
dezvoltării formelor muzicale, o importanţă tot atât de 
hotăritoare ca şi primele reprezentații ale lui „Pelléas 
şi Mélisande“, „Ariana şi Barbă albastră“, „Incoronarea 
primăverii“ şi „Penelopa“. 


ж 


La Opera din Paris, Oedip pare că e jucat de un popor 
întreg. Peste 400 de persoane, artişti ai cântului, dan- 
satoare, figuranţi, sunt adunaţi pe scenă. Ю-1 Jacques 
Rouché, director al Operei, ajutat de d-l Pierre Chereau, 
a stabilit o punere în scenă totodată vie şi stilizată, de 
un efect măreț. Frumoasele decoruri ale d-lui Andre Boll 
sunt minunate. Orchestra e condusă cu о viguroasă auto- 
ritate de Philippe Gaubert care a avut de învins dificul- 
tăţi uriaşe. Peste 25 de repetiţii а! fost necesare spre а 
pune la punct execuţia instrumentală. 

Interpretarea, în frunte cu d-l Andre Pernet, e mai 
presus de orice elogiu... 

... Montând „Оейїре“ cu această somptuozitate de re- 
surse, guvernul Franţei şi d-l Jacques Rouche, directorul 
Operei, şi-au creiat noui titluri la recunoştinţa Româ- 
niei. Parisul, capitala muzicii, unde se făuresc: toate glo- 
riile artei şi inteligenţei, a dat o fastuoasă ospitalitate 
şefului şcoalei muzicale române. 
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După victoriile ei pe câmpurile de bătălie, România re- 
purtează cu Oedip, capodopera de o stranie şi eminentă 
nobleţe, o victorie a spiritului care o aşează în rândul 
celor mai mari ţări ale civilizaţiei. 

pg 

Articolul ce urmează, apărut în „L'Intransigeant“ din 
11 Martie 1936 şi semnat de d-l Gustave Bret, nu se re- 
feră propriu zis la Oedip; e o avant-cronică în care e 
vorba de autor. Cred însă că va fi citit cu plăcere: 

Evenimentul muzical al stagiunii va fi reprezentarea 
lui Oedip, pentru care Opera a realizat, după cât se spune, 
un efort considerabil. 

Acest efort înseamnă un omagiu cum nu se poate mai 
lepitim către un artist pe care Franţa are cele mai bune 
motive să-l revendice ca pe unul dintre ai săi şi a cărui 
carieră revelează unul din temperamentele muzicale cele 
mai complete, poate cel mai complet al timpului nostru. 
Executant, şef de orchestră, compozitor, George Enescu 
excelează în tot ce întreprinde. E universal renumit ca 
violonist; cântă la pian mai bine decât mulţi concertişti 
preţuiţi. Când conduce o orchestră, uimeşte pe muzicanți 
51 se impune, si lor si publicului, prin cunoaşterea a- 
dâncă a unei arte pe care mulţi profesionşti o practică 
mai mult prin rutină. In calitate de compozitor, încă de 
când era copil, făcea admiraţia camarazilor săi din clasa 
Massenet dela Conservator, prin uşurinţa originală а 
unei invențiuni deja prodigios de fertilă şi prin eleganța 
înăscută o scrisului său. Avea 16 ani, în 1897, când 
Concertele Colonne făcură să se audă Poemul român al 
său. Deşi de atunci încoace producţia sa a fost neîn- 
treruptă, nu i S'ar putea atribui caracterul de improvi- 
zaţie uşoară spre саге o natură aşa de fericit înzestrattă 
ca a sa ar putea să-l încline: mai ales când cineva duce 
viața rătăcitoare de vedetă mondială. 
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Dar d-l George Enescu a ştiut întotdeauna să-şi asigure 
o retragere. Їп fiecare an se înapoiază în România ca 
şi un parizian din Bretagne, din Provence sau din Bearn 
care se duce să oaute, pe pământul natal, liniştea şi at- 
mosfera propice lucrului. De acolo el aduce opere adânc 
şi răbdător zămislite, iluminate de razele unui spirit си 
desăvârşire nobil şi generos. 

Generozitatea este baza vieţii sale. Cel puţin egal prin 
talent cu cei mai iluştri virtuozi, el se deosebeşte de 
cea mai mare parte dintre ei, urmându-şi cariera într'o 
direcţie care este exact contrariul unei exploatări comer- 
ciale. Dacă i se cere concursul pentru o manifestare demnă 
de a-l interesa, răspunde inima lui şi nu printr'o scuză 
sau printr'un impresar. Dacă un artist tânăr, în adevăr 
dotat, îi cere sfaturi; îi dă nu lectii, ci o întreagă învă- 
țătură artistică, о întreagă regulă de cultură generală. 

Yehudi Menuhin ştie bine tot ce datoreşte a-estui maes- 
tru incomparabil: Şi tânăra lui soră, Hephzibah, care a 
crescut oarecum în umbra renumelui unui frate prodigios, 
ne prepară cred, câteva surprize: şi ea se va putea 
bucura că e întâlnit în calea ei pe George Enescu. 


Kä NM 


In cursul lunii lunie 1937, în cadrele Expoziţiei Inter- 
naițonale dela Paris, s'a organizat o săptămână muzicală 
românească, cuprinzând o serie de concerte diferite şi 
reluarea la Opera Mare a lui „Oedipe“. Cu acest prilej 
cunoscutul critic şi compozitor Florent Schmitt a consa- 
crat întreg foiletonul din 19 lunie 1937 al ziarului „Le 
Temps“ muzicii româneşti si în deosebi lui G. Enescu, 
iar despre Oedip scrie: 

„„Dirijat de George Enescu, си mimică sobră şi comu- 
nicativă; concertul ne rezervă câteva opere ale autorului 
acestui admirabil şi nemăsurat Oedip, care reapare acum 
la Operă, spre marea lui onoare şi spre marea noastră 
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bucurie şi care, de altfel, mar fi trebuit niciodată să 
dispară, căci Opera nu va întâlni des fericirea de a re- 
prezenta o lucrare atât de puternică, atât de genial 


concepută şi realizată“... 
+ 


E %* 

lar cronicarul care semnează C. T. scrie următoarele 
în acelaş ziar: 

Să mulțumim strălucitelor manifestări de muzică româ- 
nească ce se desfăşoară în acest moment, de a fi grăbit 
reluarea la Operă a unei mari lucrări, în întregime desti- 
nată expresiei şi demnă de artistul de mare clasă, de slu- 
jitorul tot atât de preţios pe cât e de dezinteresat al 
muzicii, d-l George Enescu, pentru care Franţa noastră 
e, încă din tinereţe, a doua patrie. 

V'am spus anul trecut, cu ocazia premierei, meritele 
excepţionale ale lui Oedip şi semnificaţia deosebită a lor, 
în epoca ingrată de acum. Le-am regăsit ieri cu o bucurie 
reînoită. Un discurs muzical desigur complex şi, în unele 
locuri puţin cam încărcat, dar mereu suplu, legat strâns 
de contururile dramei şi de nuanțele acţiunii aşa de in- 
teligent concentrată de D-l Edmond Fleg, fără să o în- 
greuieze vreodată sau să o facă să tânjească, cum se 
întâmplă atât de des în cazuri de acestea. O declamațţie 
subtilă dar întotdeauna justă în accentele sale nuanţate. 
О instrumentaţie savant dozată pentru a lăsa să se audă 
vocile dar capabilă, în momentele esenţiale, de toată ener- 
gia sonoră sau de toată forţa sugestivă necesară. Un 
simț personal al progresiunii care, în scena aclamării lui 
Oedip şi în tabloul capital al descoperirii, ştie să obţină 
efecte captivante. 

Exprim întreaga mea admiraţie pentru aceste scene 
ca şi pentru graţia dansurilor din primul act, pentru 
culoarea sinistră a omorului lui Laios şi pentru episodul 
Sfinxului; însă preferinţele mele se îndreaptă, ca şi odi- 
nioară, către tabloul final inspirat direct din Oedip [а 
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Colona, scăldat în muzică şi poezie, către despărţirea aşa 
de emoţionantă de Antigona, — către plecarea miste- 
rioasă a lui Oedip spre seninătatea şi pacea recâştigate. 

D-1 George Enescu dă aci întreaga măsură a darurilor 
puţin obicinuite ре care ile dovedea deja bogata şi va- 
riata sa producţie de orchestră şi de muzică de cameră. 
D-sa risipeşte aci belşugul unei expresii lirice care, ve- 
nită din inimă merge la inimă şi atinge sublimul. Să-i 
fim recunoscători că, în vidul ce ne înconjoară, ne face 
să respirăm aerul pur al înălțimilor . 

Interpretarea şi prezentarea operei au păstrat, în an- 
samblu, o calitate conformă cu spiritul ei... 

O astfel de seară se numără printre cele mai alese 
pe care ni le-a dat Opera, de multă vreme. Să sperăm 
că publicul îşi va da seama de aceasta şi îşi va înţelege 
datoria. Judecând după căldura primirii din cursul a- 
cestei prime seri, avem cele mai îndreptăţite nădejdi. 


* Za 

DI Gustave Doret în cartea „Temps et contretemps“ 
(Fribourg 1942), pp. 384—386. 

La Operă s'a reprezentat în 1936 o lucrare de cel mai 
mare interes, monumentala partiţiune а lui „Oedip“ 
de George Enescu, compozitor român credincios ţării 
sale natale, dar credincios şi celei de a doua patrii a 
sa, Franţa, unde а găsit, încă din tinereţe, primirea 
cea mai aaldă. . 

Lucrarea ре саге Opera а reprezentat-o în toată splen- 
doarea ei, cere din partea celor ce vor voi să vorbească 
despre ea o mare prudenţă şi un studiu îndelungat. 
Elogii oportuniste sau severităţi superficiale, nu sunt po- 
trivite aci. „Oedip“, Îmi spunea D-l Enescu, înseamnă 
pentru mine treizeci de ani de reflexiune“, 

In faţa subiectului lor, Edmond Fleg şi George Eneszu 
au voit mai întâi să uite pe Sofocle şi Seneca, pe Cor- 
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neille şi Voltaire; au evitat mereu, clădind această dramă, 
toate drumurile bătătorite, au înlăturat toate convenţiu- 
nile zise dramatice care sunt, poate, legi fireşti, legile 
acelea pe care nimeni nu le-a formulat încă limpede şi 
care totuşi stăpânesc teatrul. Au făcut abstracţie de orice 
element net spectacular al dramei de acţiune desvoltată. 
Nicio concesie farmecului seducător şi nici efectelor care 
ajută la cucerirea publicului. „Oedip“ е o dramă cu forme 
neaşteptate, ale cărei proporţii surprind şi al cărei echi- 
libru pare, la prima vedere, nestabil. 

In timpul celor patru acte, fluviul muzical, limpede, 
torențial, fluid sau sinistru de turbure, curge fără înce- 
tare urmând evoluţia morală a dramei. Splendidă materie 
sonoră, aliaj de elemente orchestrale dintre cele mai 
rare şi de combinaţii armonice şi contrapunctice cele mai 
îndrăzneţe. Nu e oare o impertinenţă să constatăm stă- 
vânirea meşteşugului de către Enescu? Faptul că ins- 
trumentiştii, cântăreții solişti şi coriștii, sunt supuşi de 
el la cele mai grele încercări, e departe de a fi un defect, 
dacă dificultăţile sunt justificate pentru a realiza expresia 
exactă voită de compozitor, cum, e cazul aci. Toată trupa 
Operei, coriştii şi orchestra, ne-au făcut cu această oca- 
ziune dovada unei coeziuni excepţionale, impresia unui 
instrument de precizie extraordinară care sub bagheta 
lui Ph. Gaubert, părea că se joacă cu piedicile armonice 
şi ritmice cele mai subtile. 

Prima reprezentaţie, care întrunea publicul zilelor mari, a 
fost extrem de strălucitoare, ca şi repetiţia generală Acest 
public, compus în majoritate din lumea mondenă, dacă 
se poate spune, oficială şi diplomatică, a înţeles el adân- 
сітеа de gândire şi intransigenţa înaltă саге au călăuzit 
pe Edmond Fleg şi George Enescu?... 

In ceeace mă priveşte, înoindu-mă de primele mele 
impresii, m'am grăbit să mă duc la Operă, în seara 
celei de а doua reprezentații. Spectacolul se desfăşoară, 
magnific. Vecinii mei par prinşi de nuanțele expresive 
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ale acestei opere complexe şi neaşteptate. Eu însumi pă- 
trund deja mai adânc această partiţiune derutantă şi des- 
prind mai bine înaltele intenţii ale poetului şi ale muzi- 
cianului. Limbajul muzical al lui Enescu îmi apare mai 
clar, cu toată complicaţia lui. La sfârşitul serei, îndoelile 
mele dispăruseră. Oedipe este una din acele lucrări des- 
pre care se poate spune că e nobilă, lipsită de orice pro- 
cedeu artificial, demnă de viitor şi profund sinceră. 


* "a 

D-l Andre Coeuroy, în „Gringoire“ din 20 Martie 1936. 

„Acest Oedip pe care 1-а reprezentat Opera, este inte- 
resant din mai multe motive. El arată, înainte de toate, 
de ce este capabilă, scenic, Academia noastră naţională 
de muzică, când îşi dă osteneala. Ea n'a neglijat nimic 
ca să epaleze, prin decorurile şi punerea sa în scenă, 
măreţia unui subiect care va fi întotdeauna prea mare 
pentru oricine vrea să se apropie de el. Andre Boll a 
pictat peisagii sobre şi severe, ziduri înalte, coloane şi 
portice asemănătoare cu severitatea dramei, iar mulți- 
mile cântătoare ale corurilor ating uneori acea nobleţe 
cu care imaginațiile noastre (care poate se înşeală), îm- 
podobesc cu îndărătnicie corurile antice. 

Acest Oedip poate apoi să satisfacă pe muziciani (dacă 
nu pe dramaturgi), prin calitatea materiei sale sonore, 
prin îndemânarea sa vocală, prin discreţia şi varietatea 
orchestraţiei într'o situație când ne-am fi putut teme 
de cele mai rete deslănțuiri şi de cele mai uşoare ¿peluri 
la emoția brută. Pentru această măsură, pentru această 
reținere, trebue să mulțumim din plin lui Enescu şi de 
aceea drama sa lirică, dacă ar fi fost reprezentată la vre- 
mea când ar fi putut şi ar fi trebuit să fie, ad'că pela 1920 
ar fi însemnat o dată în istoria operei, abrutizată la acea 
epocă sub o retorică vociferantă. Dar în timp ce Oedipe, 
mereu refăcut, îşi aştepta destinul său cel şchiop, lucrări 
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ieşite din subiecte mari se năşteau şi se înconjurau de 
o muzică numită „artă despuiată“. 

„Les malheurs d'Orphée“ a lui Darius Milhaud care e, 
după părerea mea, una din culmile teatrului liric con- 
temporan, ега o discretă operă de cameră. „Оейіриѕ- 
Rex“ de Strawinski era un oratoriu conţinut, scurt si 
sobru. Astfel că foarte reala noutate de atitudine luată 
de Enescu în faţa subiectului său, într'o vreme când пі- 
meni nu se gândea să о ia, nu mai este o noutate astăzi 
când opera a fost reprezentată cu o întârziere de treizeci 
de ani. 


D-l B. de Schloezer în „Vendredi“ din 20 Martie 1936. 

Oedip-ul d-lui Enescu, pe care l-a montat Opera, este 
o operă foarte respectabilă — întrebuinţez acest termen 
cu semnificaţia lui precisă şi fără nici cea mai mică 
intenţie ironică. In adevăr, când atâţia compozitori se 
mulţumesc să facă lucruri plăcute si drăguţe (du plai- 
sant et du joli, în original) — ceeace este, desigur, 
dreptul lor — şi, mai mult, ca şi vulpea din fabulă, pone- 
gresc ce nu pot atinge, d-l Enescu a avut curajul гаг 
de a face o operă de vaste proporţii şi de a ataca unu! 
din miturile cele mai grandioase şi mai bogate în înţeles, 
pe сагі ni l-au 1а<аї mostenire cei vechi. D-sa a consacrat 
acestei partiţiuni ani întregi de muncă şi a pus în еа 
{от ce avea mai bun; şi totuşi, ега cu Siguranţă departe 
de a fi sigur că o va vedea vreodată pe scenă. 

Un astfel de efort nu poate să impună decât respect 
si simpatie, chiar când ajunge la un eşec, cum e cazul 
aci, după părerea mea. Cred că două sunt cauzele acestui 
eşec: una de ordin general şi alta specială. 

De câte ori asist la prezentarea unei noui drame lirice, 
nu mă pot împiedeca de a mă gândi: nu se уа găsi 
oars, în sfârşit, un muzician de geniu capabil de acea 
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„contra reformă“ саге să facă să iasă muzica noastră 
dramatică din impasul unde a intrat de când cu Wagner? 

Cum, după atâtea încercări dezastruoase, nu-şi dă 
lumea seama că este incompatibilitate absolută între ac- 
țiunea scenică şi muzică, întrun cuvânt că unirea lor 
nu se poate obţine decât printr'un compromis! Acest 
compromis, vechea operă îl realiza în felul ei, prin pro- 
cedeul ariilor ş ansamblurilor închise asupra lor înşile, 
procedeu atât de mult luat în râs, care întrerupea ac- 
țiunea dar parmitea muzicii să se dezvolte conform naturei 
sale proprii. 

Căci aceasta e toată problema: dacă drama se desfă- 
șoară cu о mişcare continuă, muzica este redusă la о 
funcţiune secundară, ea nu mai este decât acompania- 
ment; aceeaş problemă se pune în cinematograf. Pentru 
ca să poată trăi şi să-şi realizeze toate posibilităţile, 
tebue să se lase pauze în mersul dramei, cu alte cuvinte 
să fie presărată cu momente statice de tensiune; numai 
când nu se petrece nimic pe scenă, când acţiunea se face 
interioară, devine „situaţie“, numai atunci muzica isi 
regăseşte vocea şi „se petrece cu adevărat ceva". 


Ideea că se poate imprima о aceeaş mişcare continuă 
fluxului sonor şi acţiunii scenice, această idee este cea 
mai mare erezie. Şi îi constatăm mereu tristele rezultate. 

Problema fiind rău pusă, d-l Enescu nu a putut, evi- 
dent, să o rezolve: Oedip al său este însemnat cu aceiași 
tară ca şi toate dramele lirice; este o lucrare hibridă, 
пісі dramă, nici operă. Căci nu există cânt, bine înţeles, 
ci o declamaţie despuiată de valoare muzicală şi care, 
pe de altă parte, ne împiedică să înţelegem cuvintele. 
Și, bine înţeles, muzica se lipeşte de acţiune (colle à 
l'action), pe care se strădueşte să o comenteze la fie- 
care pas, să o sublinieze, să o exprimet), fără a-i fi 


1) Sublinierea е a noastră. Am arătat că, după părerea noastră, tocmai 
expresivitatea e caracteristica principală a acestei muzici. 
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îngăduit să vorbească limbajul său propriu, în afară de 
interludiile orchestrale: 

Dar, repet, acestea sunt defectele genului adoptat de 
autor. Dacă facem abstracţie de ele, atunci trebue să 
spunem că muzicianul nu este la înălțimea formidabilului 
Său subiect; şi aceasta apare mai ales în scenele centrale 
ale operei, cum e dialogul dintre Oedip şi Sfinx, sau 
scena în care eroul descoperă în sfârşit adevărul. Ideile 
melodice ale d-lui Enescu au puţin relief şi sunt de 
obicei foarte scurte; intrumentaţia e ştearsă si monotonă, 
limbajul său armonic puţin variat. 

Câteva momente emoţionante, totuşi: începutul scenei 
sub zidurile Tebei, de pildă şi finalul coral al aceleiaşi 
scene. Corurile sunt bine tratate în general și ating câte 
odată o adevărată măreție. 

Execuţia e bună în ansamblu, decorurile foarte îru- 
moase, costumele mai de grabă oarecari. 


Cât despre dansuri, rămâi surprins că Opera, care a 
montat admirabilele balete ale lui Lifar, a putut să ne 
prezinte, astăzi, sărăciile aranjate de d-l Aveline pentru 
primul act din Oedipe 1). 


* í 
ЕА $ 


Au mai publicat articole despre Oedipe, dar de o 
importanță secundară, d-nii Adolphe Boschot în „L'Echo 
de Paris“ din 16 Martie 1936 şi d-l Jean Prudhomme, în- 
trun ziar căruia, cu regret, nu-i putem stabili nici titlul 
nici data. lar în „Le Matin“ din 7 Martie 1936, a apărut 


1) Lipsa de bună credinţă a acestei cronici este evidentă. Asupri ideilor 
emise de Dl. Schlaezer e inutil să angajem polemici, cu atât mai mult си 
cât vederile sale, cu totul subiective şi injuste, sunt în contrazicere cu tot 
ceilalţi comentatori. 

Relevăm însă că, spre deosebire de ei toţi. D-sa nu subliniază nici măcar 
execuţia pe scenă şi în orchestră, care a fost excelentă. 
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un articol semnat de George Enescu şi Edmond Fleg, 
în care cei doi autori explică oarecum, cu câteva zile 
înainte de premieră, sensul lucrării lor şi mulțumesc Оре 
rei şi interpreţilor pentru conştiinciozitatea pusă în pre- 
zentarea scenică а еі. 

De asemenea, în revista elveţiană „Le Mois“ din Martie 
1936 (pag. 222 şi urm.) a apărut un articol nesemnat 
care conţine aprecieri favorabile cu privire la opera 
Oedipe. 


Marea геу stă parisiană L'Illusiration din 21 Martie 
1936, a publicat um articol semnat V. şi însoțit de о 
fotografie a scenei ultime din actul III, pe care o repro- 
ducem şi noi în acest volum. lată conţinutul articolului: 

Opera a montat o mare lucrare lirică aşteptată cu ne- 
răbdare de către toţi muzicianii: Oedipe, la care George 
Enescu a lucrat timp de treizeci de ani din viața Sa şi 
pe care a terminat-o de curând. Pe un foarte frumos text 
de Edmond Fleg, ilustrul compozitor român o scris o par- 
titură considerabilă саге exteriorizează cu nobleţe tot 
pateticul acestui mit nemuritor. E o muzică austeră, simplă 
şi puternică, a cărei înălțime de cugetare şi sinceritate 
de sentiment au provocat respectul auditorilor cei mai 
puțin pregătiți pentru un lirism aşa de constant serios. 

Fără nici o concesie gustului publicului sau obiceiu- 
rilor vremei sale, George Enescu a compus o grandioasă 
meditaţie asupra luptei Omului cu Destinul. 

Limbajul său deconcertează uneori prin sobrietatea ai 
laconismul său melodic, dar e cu neputinţă să rezişti 
emotiei Care se desprinde din această artă aşa de gravă 
şi de profundă . 

Pe deasupra oricărei şcoli şi oricărei epoci, această 
partitură cuprinde un accent uman de un intens adevăr. 

O foarte frumoasă interpretare... contribue са să mă- 
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rească impresia de măreție şi de forță pe care ne-o lasă 
un spectacol frumos, condus de d-l Ph. Gaubert cu o 
măestrie desăvârşită. 


* 
ж ж 


In recenta sa 1цогаге „Dix-sept ans de musique à 
Paris“ (Laussane 1944), celebrul şef de orchestră 
Piero Coppola vorbeşte la pag. 128 şi 143 despre George 
Enescu, ian despre „Oedipe'“ scrie: 

„Georges Enesco était, lui aussi, un des artistes qui 
forcent l'admiration. Violonis:e magnifique et pianiste ex- 
cellent, il était de plus un compositeur très estimé. Mais 
je ne le réalisai pas entièrement avant d'avoir entendu 
son opér& Oedipe, auquel il avait travaillé plus de vingt- 
cinq ans. l'estime personnellement qwOedipe d'Enesco 
est une des oeuvres les plus étonnantes de la musique 
contemporaine. Et je souhaite quelle arrive à se faire 
connaître comme elle le mérite, dans le désordre et l'ar- 
bitraire des productions très souvent médiocres, où une ` 
publicité habile et le snobisme de certaines chapelles 
remplacent trop souvent les mérites intrinsèques de 
oeuvre d'art“. 

După ce citează o serie întreagă de creatiuni muzicale 
realizate la Paris între 1922 şi 1939, Piero Coppola scrie: 

„Mais de toute cette nomenclature, une seule oeuvre 
se détache nettement par sa grande valeur artistique 
et musicale: Oedipe de Georges Enesco. 

„La creation de cette oeuvre puissante et redoutable 
par la difficulté de /interpretation fut tout à l'honneur 
du directeur du Théâtre de РОрёга, M. Jacques Rouche, 
du chef d'orchestre, M. Philippe Gaubert, et de M. Andre 
Pernet, qui fut le protagoniste hallucinant. Pour moi, 
c'est le souvenir le plus vif et le plus marquant d'une 
époque qui commençait déjà à montrer des symptômes 
alarmants de decheance“. 
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D-l Emanoil Ciomac în „Revista Fundațiilor Regale“ 
din 1 lunie 1936: 

Sunt mulţi cei ce socotesc că opera de artă ce va fi 
comeniată în acest articol, constitue un eveniment de o 
extremă importanţă. Evenimentul priveşte, mai mult decât 
muzica, cultura şi creaţia noastră naţională... 

Drama simfonică e socotită za cea mai înaltă expresie 
artistică a cilivizaţiei şi ea, care na putut fi plăsmuită 
decât de unii rari ехропепіі ai sufletului vreunei naţiuni, 
e considerată ca mărturie supremă a culturii şi a nobleţei 
intelectuale de care dau dovadă un neam şi o ţară... 

De partea noastră, n'am crezut că exagerăm afirmând 
că, pentru noi, evenimentul depăşeşte ca manifestare, ca 
însemnătate artistică şi culturală, chiar poezia lui Emi- 
nescu, întrucât „Oedip“ vorbește o limbă universală şi 
lumina lui e răspândită din înaltul focar de frunte al 
Parisului, pentru toată omenirea, pe câtă vreme poezia 
lui Eminescu, cu toată splendoarea şi adâncimea ei, fatal 
nu-şi păstrează întreg preţul decât numai pentru cei ce 
cunosc toate tainele limbii româneşti, 

De fapt, nici unul dintre noi n'a fost la reprezentarea 
lui Oedip la Opera Mare din Paris, aşa că ne lipseşte 
un element principal de cunoaștere. Totuşi, am luat cu- 
noştinţă de lucrare; întâi prin partițiunea redusă pentr: 
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pian şi voce, am ascultat de mai multe ori citirea operei 
în manuscris de însuși autorul, cu vreo 14 ani în urmă, 
când Oedip era terminat dar încă neorchestrat. In forma 
lui desăvârșită şi completă, l-am putut auzi la radio, 
urmărindu-l după extrasul pentru pian şi voce, din care 
— putem afirma acest lucru — nici-o notă, nici-o nuanţă 
nau fost schimbate în cursul nenumăratelor repetiţii. 

Faptul că nu s'a recurs la nici-o modificare de ultimă 
clipă dovedeşte măestria atotştiutoare a compozitorului, 
tăruia realizarea practică a operei sale nu-i aduce nici-o 
surprindere şi nu-l sileşte la nici-o îmbunătăţire. Totuşi, 
mărturisim, că pentru cunoaşterea întregului Oedip, toate 
acestea nu sunt îndestulătoare; ar fi trebuit să auzim 
sunetul adevărat ce-l dă audiţia în sala de spectacol, аг 
fi trebuit să vedem pe scenă drama, cu mişcarea, decorul, 
costumele și ritmul ei. 

Fiindcă, dela început, trebue să insistăm asupra inten- 
Dei realizate a compozitorului, intenţia de a face, mai 
presus de toate, teatru — teatru muzical. 

Acestea spuse, ca introducere, vom înţelege mai uşor 
şi mijloacele întrebuințate de George Enescu. Şi eí a 
conceput această tragedie lirică în felul dramei muzicale 
a lui Richard Wagner, cu două principii fundamentale. Şi, 
George Enescu a luat ca părţi constitutive ale operei sale, 
ре de o parte ca subiect oi, simbolul unei legende 
antice de larg şi poetic înţeles omenesc, pe de alta, ca 
expresie muzicală, simfonia. Deci filiaţia wagneriană nu 
S'ar putea nega, întrucât uriaşul dela Bayreuth a fost cel 
dintâi care a introdus reforma aceasta dublă, de subiect 
şi de muzică în vechiul gen al operei, căreia i-a schimbat 
astfel, cu desăvârşire, spiritul. Dar Wagner nu pretindea 
să aducă atât o inovaţie, cât să reia firul unei tradiţii 
ilustre, aceea a, tragediei greceşti. Subiectelor istorice, 
sentimentale sau pasionale, de înţeles atât de mărginit 
şi de frivol, prozaic, fără valoare artistică şi adânc ome- 
nească, să le substitue poeme mitologice. cu ambiția de 

` 
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a creia din nou acele jocuri, acele spectacole cu caracter 
olimpic, cu înţeles înalt şi colectiv, cu, substrat etic reli- 
gios, care să lege, ca în vechile amfiteatre, tot poporul 
Sub legile aceleaşi simţiri. А 

Arta-religie a vremurilor moderne şi poetul-muzician 
pontif al ei. 

Іп muzică, căutând o cât mai strânsă colaborare între 
vers şi expresia lui sonoră, lepădându-se de vechile nu- 
mere şi compartimente ale operei, Wagner îmbrăţişa sim- 
fonia prin meandrele melodiei neterminate, infinite cum 
s'a spus, ale recitativului dramatic, declamat ca o vor- 
bire stilizată şi cântată, prin acele teme conducătoare 
transpuse din simfonie, faimoasele leit-motive се carac- 
terizează personagiile şi situaţiile. 

Rolul .principal revenea orchestrei ce lua locul corului 
antic, de comentator al acţiunii. In acelaş timp, Wagner 
îmbogăţea armonia си noui acorduri şi modulaţii, prac- 
tica acel cromatism atât de caracteristic sbuciumului şi 
nervozităţii veacului modern şi desăvârşea falanga or- 
chestrei cu timbre splendide şi multiple; Dar el jertfea 
oarecum pe cântăreţ, incapabil să-şi exprime toată firea 
tainică, lăsând grija aceasta, ca unui glas al marelui 
subconştient, complexului orchestral. Cântăreul devenea 
astfel adesea al şaptezecilea sau al sutelea instrument pier- 
dut în hosul armonios al polifoniei. 

George Enescu a adoptat în al său Oedip aceste puncte 
de plecare ale lui Wagner şi anume mitul si simfonia, 
dar le-a realizat pe alte căi, cari sunt ale lui, originale. 
Ceeace numesc Francezii „la mise en oeuvre“, a fost dife- 
rită la el. S'a mişcat pe aceeaşi linie. mare care, plecând 
din trecut, dela tragicii Greci, trece pe la misterele me- 
dievale, opera florentină, Gluck şi Berlioz şi, depăşindu-l 
în timp ce Wagner. ca Intro goană а torţelor, luând 
torţa marei tragedii în mâna sa, Enescu a rămas mai 
ти! în spiritul Grecilor decât o făcuse Tondichter-ul ger- 
man. Vom căuta să dovedim. acest lucru. 
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Inti, subiectul însuşi este ilustrat de geniul elin şi 
a căpătat cea mai înaltă și mai omenească expresie prin 
Sofocle. Apoi, Enescu a readus ca o lumină meditera- 
neană asupra întregei tragedii а fatalităţii, pe care Wag- 
ner о înscase Intro atmosferă de miazănoapte, plină de 
ceaţă si de перигі. 

Olimpul i-a fost mai aproape compozitorului român, 
după cum reședința zeilor nordici, Walhala lui Wotan 
sau, Odin cel chior, a fost mai apropiată de omul dela 
Bayreuth. Pentru a-şi pune în atmosfera oarecum geo- 
grafică, istorică sau preistorică eroii legendari, Enescu 
a căutat să-şi făurească un stil direct, simplificat, des- 
puiat până la austeritate. 

imi spunea acum mai bine de douăzeci de апі, când 
era încă în toiul primei concepţii a lui Oedip: „Visez la 
o muzică asemănătoare priveliștei insulelor din mările 
greceşti. Țărmuri abrupte sau armonioase, neted desenate, 
goale, aride, fără о pată, fără un copac. Siluete puternize 
ce se profilează pe marea şi pe cerul albastru. Aș vrea 
să mă inspir dela natura acea, să scriu o muzică esen- 
tială, încă şi ma: sobră decât aceea a lui Gluck, o muzică 
de ccntururi simple si mărețe“. 

Şi s'a ţinut de cuvânt. Acum în privința acestei simpli- 
cităţi născute din cea mai mare complicaţie, sunt multe 
de spus. In primul loc, e de ajuns să aruncăm o privire 
asupra unei partițiuni de Enescu, ca să rămânem uimiţi 
şi confuzi, ca în faʻa unei hatoice vegetaţii sonore. O îm- 
pletire, о şerpuire de ramuri, de crengi şi de mlădiţe. 
Dar toate acestea isvorăsc din trunchiuri puternice, cari 
sunt ideile conducătoare. E un crâng luminos, un crâng 
stelar, cu înțelesul cuvântului pe care-l dă poporul nostru 
când vorbeşte de crângul cerului. In „Oedip“ transpa- 
renta pe care a obținut-o, prin atâtea adânci şi furtu- 
noasr ape muzicale, în fundul cărora parcă ai vedea to- 
tusi p'etrişul şi flora marină, este rezultatul unui proces 
de o extremă elaborare, de o tensiune, aş zice calorică 
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asemenea celei geologice care a fost necesară cristali- 
zării rocelor. Orchestra, cu multiplele ei voci, pe cari la 
Citire le-ai crede confuze şi asurzitoare, printr'un savant 
dozaj, prin timbre ce îşi pun culoarea unul altuia în va- 
loare, este străvezie ca tablourile unor pictori ce între- 
buinţează în aşa fel pasta lor groasă şi consistentă, revăr- 
sată cu belşug, ca să obțină cele mai suave efecte de 
transparență. Acest complex limpede al orchestrei are 
la Enescu un rol foarte important, e drept, dar subordonat 
declamatiei. . 

Cântărețul stăpâneşte, cu glasul lui, simfonia. Om de 
teatru şi solist, Enescu a înțeles rolul acesta individual! 
al protagonistului pe scenă. Şi i-a dat demnitatea aceasta 
preeminentă şi umană, oarecum diminuată de Wagner, 
cu concepția lui de a socoti vocea omenească ca pe un 
instrument suplimentar, şi omul jucărie aproape oarbă a 
soartei, 

Oedip, la rândul lui, este o victimă а fatalităţii. Dar, 
erou al lui Sofocle, ca şi fiica lui Antigona, ca si Brus- 
hilda lui Wagner, devine conştient prin suferința ne- 
dreaptă ce i-au impus-o zeii şi îşi ridică glasul lui, de 
vecinică protestare, ce străbate veacurile. În mijlocul 
dezlănțuirilor, în furtuna din tragedie si din realizarea 
ei muzicală, el rămâne centrul. El rămâhe omul stăpânit 
de destin şi stăpânitor al rândul lui, orbit pentru a de- 
veni văzător, condus pentru a conduce. 

Prin concepţia aceasta, Enescu s'a apropiat mai mult 
de spiritul tragediei greceşti. Declamaţia, reciiativul său, 
sunt astfel întccmite încât, trecând peste гатта viitoare 
a orchestrei, isi fac auzite orice silabă, orice nuanţă şi 
inflexiune. E teatrul muzical făcut, chiar în afara mu- 
zicii, pentru percepţia şi priceperea imediată a putli- 
cului. S'a subliniat chiar că această facultate miraculoasă 
a lui Enescu de a face ca o singură voce de om să treacă 
stăpânitoare peste -toate instrumentele orchestrei, că a- 
ceastă mare іпѕиѕіге a omului de teatru îi уйе desigur si 


` 
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dela faptul că a fost atâta vreme şi este şi acum un solist 
care ştie cum să obţină efectul sunetului izolat, trimis 
să comunice departe, pe deasupra susţinerii acompania- 
mentului. 

Apropiată încă de concepţia tragediei antice este şi 
ținuta corurilor, pe cari Wagner aproape le desfiinţa, 
tocmai în dramele muzicale ce pretindeau а fi o replică 
a teatrului antic, cele din Inelul Niebelungilor, de pildă. 

Aici în Oedip, dimpotrivă, ele reprezintă şi mulţimea 
şi înţelepciunea poporului, şi cuvântul cel din urmă al 
omului ce asistă la purificarea eroului prin suferinţă. E 
vorba de acea catharsis a Grecilor, despre care vorbeşte 
şi abatele Bremond în „Prière et Poésie“, acea cură- 
{ге sufletească ре care spectatorul o resimte după sfâr- 
şitul exemplar al acţiunii. In scheletul lor, corurile sunt 
tratate de Enescu cu o simplicitate măreaţă, întemeiată 
pe largi şi elementare consonante, care se presupun că 
au fost şi cele ale muzicii greceşti antice. Aci cred că 
ating un punct de o deosebită importanţă: analogiile се 
le-ar putea. simţi un muzician român cu modul sau mai 
bine zis 'cu modurile de expresie ale Elinilor. 

Diverşi comentatori au şi crezut a recunoaște, în cursul 
partiţiunii, punerea în practică efectivă a unora din acele 
faimoase moduri doriene, frigiene, lidiene ş.a.m.d., atât 
de ilustre în istoria muzicii. Dar credem că trebue făcută 
o distincţie. Se poate ca Enescu să fi întrebuințat, de 
pildă, un tetracord bine caracterizat dar nu a făcut-o . 
sistematic. El a căutat, sau poate inconştient, a obţinut 
atmosfera elină prin alt mijloc, mult mai elocvent-şi in- 
teresant, după noi. In muzica populară românească au 
trecut, prin timpuri imemorabile, toate modurile acelea 
moştenite şi dela Greci, şi nu numai cele diatonice do- 
riene, dar şi cromatismul şi acele turburătoare sferturi 
de ton ale modului enharmonic, practicat de Grecii antici 
şi de popoarele orientale, încă în zilele noastre. Rafina- 
ment sau barbarie, problema acestor game cu sferturi 
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de ton preocupă spiritele moderne. Şi folklorul nostru, 
tare conţine toate modurile antice, aruncă punți între 
neamul nostru şi cel al vechei Helade, iar pe de altă 
parte muzicianul care simte nevoia să le folosească, se 
găseşte în lepătură cu preocupările cele mai actuale în 
muzică. Enescu nu are concepţia muzicii naţionale înfăp- 
tuită prin luarea directă şi prelucrarea motivelor din 
folklor. In aceasta, împărtăşeşte repulsiunea ре care şi-a 
manifestat-o în vremea din urmă şi Strawinski. 

Dar, prin fiinţa lui însăşi etnică, nu se poate exterio- 
riza decât ca român. Origina, firea: lui străbate; inevita- 
bil, el se destăinueşte cu sinceritate. Chiar dacă adoptă 
un limbaj obştesc, cum este cel al muzicii europene, încă 
se face simţit accentul lui românesc. Aceasta, în toate 
operele lui, chiar în acele unde nu întrebuinţează deschis 
teme populare, Rapsoliile sau Sonata pentru vioară şi 
pian în la. Cu atât mai mult în Oedip. Aci, subiectul îl 
ducea către modurile antice ce se găsesc şi în folklorul 
nostru muzical. Atmosfera toată este a unor'vremuri pa- 
triarhale de viaţă mai mult păstorească, care supravie- 
țuește încă în munți, la ciobanii Pindului, ai Balcanilor 
şi în Carpaţii noştri. 

Ciobanii cu turmele cari colindă zările, собогіпа şi 
suind dela deal la vale, prin ţinuturile Peninsulei Balca- 
nice, în Grecia de astăzi, în Tracia şi la noi, toţi şi toate 
se mişcă în sunetele aceloraşi fluere iniemoriale. Făcute 
din trestii, din coaja golită a ramurilor sau, în timpurile 
noastre, chiar din ţevi găurite de pușcă. ele ne aduc ve- 
chile glasuri, tânguirile doinite încă din noaptea tim- 
purilor de o rasă саге în conglomeratul, în sinteza еі, 
îşi păstrează multe obârşii comune. ' А 

„Această expresie geografică, oarecum greacă şi româ- 
nească, în acelaş tmp, şi-a găsit expresia în multe pa- 
gini din Oedip. Şi ambianța aceasta de fluer ciobănesc 
e aşa de potrivită pentru subiect! Flautul sau fluerul an- 
tic, naiul sau fluerul lui Pan, trişca noastră, flautul sau 
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tuloS-ul' era instrumentul naţional al elinilor, capul fami- 
liei auletice, care după mărturii vorbea limbagiul cel 
mai apropiati de tragedie, fiindcă în sunetele acestui 
instrument primitiv, se auzeau parcă însăşi gemetele du- 
rerei omenești. Și corurile lui Dionysos, din care s'a năs- 
cut tragedia, erau totdeauna întovărăşite, la unison sau 
octavă, de sunetul flautelor. Pe atunci aceste instrumente 
erau mai curând de tipul fluerului, al clarinetei şi al 
oboiului de astăzi. 

Enescu а dat parcă o predilecție acestei orchestraţii 
auletice care, cu suflul ei gemut, susţine întreaga parti- 
Dune, dându-i un caracter Tocal, de o impresionantă tra- 
dite şi de о turburătoare evocare. i 

Acum trebue să recunosc că de când am auzit transmi- 
siunea operei prin radio si am cules impresiile lăsate de` 
ea asupra criticilor şi publicului, punctul de vedere mi 
s'a schimbat, cel puţin astfel cum îl exprimasem în arti- 
colele mele precedente, când nu cunoşteam „Oedip“ de- 
cât în versiunea cântată de însuşi autorul la pian. Atunci 
simfonia, polifonia mai bine zis, mi se părea că lua rândul 
întâi. Dar la audiție, vocea se impunea pe primul plan; 
nu credeam că celelalte voci complimentare, multiple, 
ale orchestrei, şă se topească într'un tot atât de stră- 
veziu. Această transparenţă nu trebue să ne facă a 
crede că totuşi simfonia nu este agentul însufleţitor. 
Enescu, cum îl ştim din toată opera lui, cum o măr- 
turiseşte el însuşi în unul din ultimele sale intervie- 
wuri, este simfonist înainte de toate: 

„C'est bien lă le titre que je revendique pour cette 
oeuvre de ma vie, dans laquelle j'ai mis tout mon coeur“. 

Dar vorbind tocmai despre concentrarea întregei sale 
experienţe de viaţă şi de muzică în Oedip şi de geneza 
acestei opere, să пи treogm cu totul şi peste caracterul 
ce a căpătat în ea metoda simfonică. Fără îndoială, 
Enescu dezvoltă, exploatează până la ultimele consecinţe, 
teme, motive muzicale de cele mai multe ori scurte şi 
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incisive, cari conţin în germeni imense putinţi de desiă- 
ѕигаге. A urmat în aceasta exemplul lui Beethoven şi 
acela pe care îl oferă în simfonia a cincea, tot o sim- 
fonie a Destinului, ca şi „Oedip“, cu motivul ei faimos 
de patru note. Acţiunea abruptă, fioroasă, de groază şi 
de milă, comanda natura ideilor muzicale, scurte, frânte, 
chinui:e, cu răsuflarea întreruptă şi care numai în con- 
cluzie îşi pierd din asprimea lor, transformându-se me- 
lodios, după cum Furiiile se prefac în Eumenide, zâne 
blânde si binefăcătoare. 

Acum, când am auzit în orchestră cum sună dezvolta- 
rea simfonică a lui „Oedip“, proporţia planurilor, sime- 
triile tainic disimulate, пе dăm seama că Enescu рго- 
cedează cu totul altfel decât scoala wagneriană şi ur- 
тпа$н lui Wagner, ca Richard Strauss sau, din şcoala 
frânceză, emulii lui Cesar Frank. Dacă ar fi să căutăm 
cu orice preţ o asemănare, ne-am gândi mai curând la 
maeștrii lui Enescu, la Faur. 14 Gedalge şi chiar la 
Massenet. Fauré i-a dat poate sentimentul acela de mâ- 
nuire ambiguă а tonalităţilor, Gédalge adaptarea princi- 
piilor clasice în arhitectura modernă şi respectul pentru 
noblețea ideilor melodice, iar au:orul lui „Manon“ simţul 
efectului dramatic. 

E adevărat că Enescu întrebuinţează: leit-motivul, ca o 
“moştenire dela Wagner, dar după cum o spune е! în- 
suşi: 

„Si je suis symponiste. c'est, si j'ose dire, sans parti 
pris, comme est sans parti pris mon usage du leit-motif: 
le sujet, le Destin, m'y poussait“. 


Si astfel vom înţelege mai bine că Destinul își are 
ideea lui muzicală expusă din prima pagină, o largă рс- 
rioadă ale cărei elemente vot circula prin întreaga parti- 
Dune, în proces neîncetat de îmbinare cu айе motive si 
de transformare, urmărind ilustrarea s'rânsă а textuuui. 

Nu ni se раге că se poate vorbi despre renunțare la 
melodie, la ritm si la tonalitate, cum a făcut-o foarle 
neînţelegător, 0-1 Reynaldo Hahn. 
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Melodia aci, în esența ei, trebue să fie altceva decât 
o revărsare siropoasă de salon. De asemenea, ritmurile 
înfrigurate си vecinice schimbări de măsură. Se poate 
vorbi de politonie, adică de întrebuinţarea simultană а 
unor tonalități străine şi dușmane pentru echivalentul 
discordanjelor cumplite ale textului. Dar nu poate fi 
vorba de atonalitate, ca la mulți moderni, căci- scheletul. 
tonic se percepe totdeauna chiar prin tufişul inextricabil 
al simfoniei şi niciodată іпсоһегепіа nu se face simțită 
în dauna unei discipline arhitectonice prelung meditate. 
Voința de construcţie, de control al locului predestinat: 
fiecărei note în parte, sa exercitat timp de o viaţă în- 
treagă, dela 1906, de când i-a venit lui Enescu gândul 
să compună un Oedip, până în 1934 când a fost ter- 
minat. 

Imi pare prețioasă si revelatoare o amintire perso- 
nală, când Oedip nu era desăvârşit. Imi aduc aminte 
că la аца іа părţii aceleia din actul #11, unde pentru 
întâia oară intră în scenă Antigona,. mi s'a părut că 
nici-un motiv melodic caracteristic nu subliniază deajuns 
această emoţionantă apariţie a fiicei eroului nefericit. 
Şi Enescu a părut foarte convins, fiindcă, puţină vreme 
după aceea, mi-a cântat acele măsuri cu adaosul sau 
poate numai cu întărirea unei voci melodice, care dădea 
şi mai multă putere expresiei cerute. L-am întrebat dacă 
este o idee nouă introdusă ulterior şi mi-a răspuns că 
acest crâmpei își are obârşia într'un leit-motiv principal. 
al partiţiunii şi că de altminteri nu e nici-o notă care să 
nu se lege, саге să nu fie condiţionată logic de restu? 
simfoniei... 

Simfonia dramatică descrie aceaşi curbă ca şi simfonia 
a tfeia a lui Enescu, care poate fi asemănată cu Tripticul 
lui Dante, Purgatoriul, Infernul şi Paradisul, cu o ac- 
Dune care. tratează pe rând, lupta, groaza şi înseninarea. 

Sunt fazele destinului prin care trece sufletul omenesc, 
ca şi în lucrarea precedentă. Ispăşirea unor crime sor- 
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tite omului înainte cliiar de naşterea lui. Absurditatea 
divină, poate numai aparentă, se slujeşte şi aici de pă- 
catul ancestral, de care ființa împovărată se spală numai 
în vălmăşagul cumplitei existente. Nelegiuirile pe саге 
le săvârşim cu toţii, cu sau fără ştiinţă, până la acel 
modern, freudian, faimos şi simbolic „complex al lui 
Oedip“, ne sunt fatale şi trebue să le ispăşim. Şi la ca- 
pătul Purgatoriului şi al Iadului cu flacările lor, fiinţa 
toată transfigurată se înalţă іп curăţia ei tutelară. Cel 
mai nefericit va aduce norocul, mântuirea semenilor săi 
de bunăvoire. Fiul Omului, luându-şi păcatele asupra-i, 
mântue lumea. Oedip, în cercul lui mai restrâns, înfăţi- 
şează aqeeaş idee a izbăvirii, încununată prin viziunea 
vecinică a marelui spirit — Athena. 

lerusalimul şi Atena — prin veacuri fără de sfârşit. 
Dar Oedip e un răzvrătit ce se ştie nevinovat şi numai 
la sfârşit el, orbul, devine vizionar, iluminat, împăcat 
cu marele tot; S | 

(In continuare, articolul conţine o foarte sugestivă ex- 
punere a subiectului şi se termină cu mai multe citate 
din câteva cronici franceze despre Oedip, precum şi cu 
reproducerea rândurilor lui N. lorga): А 

„. Cât de înţelegător faţă de această operă de sinteză, 
după cum o orea Nitzsche, faţă de această poezie so- 
пога, ce-şi află rădăcinile în ţările noastre, se arată ge- 
піш intuitiv al Profesorului Nicolae lorga, cu ale cărui 
cuvinte inspirate încheiem: 

yReprezentarea Wa Opera din Paris a lui Oedip pe 
Care am auzit-o cu emoție prin emisiunea radio-difuziunii, 
înseamnă, înaintea unui public ca acela, triumful unei 
lungi şi strălucite cariere. i 

Toate accentele se unesc pentru a forma o strălucită 
operă în care o întreagă viață se rezumă şi atâtea din ele 
sunt ale noastre, în adevăr ale noastre, chiar dacă străinii 
nu pot ghici de unde vin. Dela noi solemnitatea care 
se găseşte atavic în sufletul celui născut pe plaiurile ve- 
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chei Moldove eroice, acea maiestate calmă са a biruito- 
rilor voievozi; dela noi pietafea adâncă şi discretă са а 
aceloraşi Domni înălţători de sfinte lăcașuri, cu adânc 
de umbră şi pace şoptită a rugăciunilor de noapte târ- 
zie; dela noi duioşia, plânsetele de fluer în amurguri 
dumnezeeşti de blânde şi mai ales dela noi acea strămo- 
şească măsură, acea înfrângere a tot ce strigă, ţipă şi 
urlă în alte inspiraţii naţionale, acea oprire dela orice 
gest care trece dela o margine instinctiv întinsă în fața ` 
oricărei manifestații sufleteşti саге, ca să fie sinceră, пи 
trebue 54 iasă din misterul intimităţii celei mai desăvâr- 
site. 

Poate acelaş izvor îl are si o necontenită tinereţe sprin- 
tenă care în chipul ca şi în opera lui Enescu birue anii. 

Тіе-і-о Dumnezeu. cât mai mult репїг o mândrie la 
care el nu s'a gândit niciodată, dar pe care o simte 
oricare din noh", 


* 
` * x Й 


0-1 Emanoil Сіотас а mai scris şi articolul următor, 
publicat în „Curentul“ din 17 Martie 1936: 

Reprezentarea tragediei muzicale a genialului compo- 
zitor român pe scena Operei Mari din Paris capătă pro- 
purţiile unui eveniment artistic şi spiritual саге depă- 
şeşte tot ce ne putem închipui. 

Cunoşteam de mult, din manuscrisul care mi-a fost în- 
Credintat pentru traducerea textului în limba română, 
conținutul etic şi muzical, suflul antic ce face din „Oedip“ 
o replică a tragediilor lui Sofocle şi Eschyle. Extrasul 
pentru pian şi voce, cântat de compozitorul însuşi de 
mai multe ori în cercul nostru prietenesc, sfios şi plin 
de entuziastă uimire, această versiune redusă oarecum 
în a'b şi negru, a unei magnifice şi multicolore fresce, 
ne putea da noţiunea planurilor simfonice monumentale 
şi unitare, splendoarea unei declamaţii realiste, adânc 
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muzicale, totuşi euritmic stilizate.. Ethosul întregului ni 
se împărtăşea şi acum 14 ani în esenţa lui rară. 

Dar audiţia prin undeie' sonore а dat operei o. am- 
ploare nemărginită, revelându-i imensitatea lăuntrică în 
aceeaşi măsură în care îi materializa cuprinsul în văzduh. 

De sigur am, fost lipsiţi de viziunile dramatice ale 
scenei, de timbrul adevărat al sunetului. Dar umbrele 
dn peştera lui Platon erau mai departe de а resfrânge 
realitatea decât imaginile acestea muzicale cu cari comu- 
nicam direct prin microfonul ce nu mai era decât sita 
unui văl străveziu. Astfel s'a înfiripat, sa închipuit ve- 
denia monumentului cu toată minunea orânduirilor lui, 

Şi „Oedip“ ne-a răsări: ca plăzmuirea cea mai apropiată 
de duhu ant.c al teatrului grec, din câte s'au încercat 
vreodată. Visui acesta de a reconstitui tragedia elină а 
urmărit umanitatea în spiritele ei cele mai sintetice, de 
"ste 2000 ani încoace, Evul-Mediu, opera florentină, 
Gluck, Berlioz, Wagner, s'au apropiat, s'au iluminat, s'au 
insufleţit dela flacăra aceea nemuritoare, cea mai nobilă 
din câte a aprins vreodată cugetul artistic al omului. 

Wagner şi-a justificat măreţele teorii şi concepţii prin 
crearea dramei moderne muzicale care, luând atâtea ele- 
mente dela Greci, — unirea poeziei cu muzica si dansul 
— а rămas to'uşi esențialmente germanică, dezechili- 
brată in folosul simfoniei orchestrale greoaie, turbure, 
cețoasă, cu o mistică fără îndoială adânc omenească, dar 
aparţinând mai cu seamă nordului haotic, Walhala lui 
Wotan, a lui Odin-Chiorul, nu Olimpul lui Zeus, Apollon 
si Dionysos. | 

Fără nici o exagerare, cred că voi putea dovedi într'un 
studiu larg pe cari mi-l pronun în alt cadru, în viitor 
că George Enescu a ауц{ intuiţia, inspiraţia, forma ade- 
vărată, ştiinţa si simțimâutul, echivalentele cele mai apro- 
piate, cele mai nimerite, pentru un subiect ca acel al 
lui Odip. In declamația miraculoasă, ce stăpâneşte aşa 
de individual polifonia, — omul rămâne cu demnitatea 
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şi rolul lui proeminent, el nu mai e o voce aproape nedif- 
renţială în complexul orchestral, ca la Wagner şi К. 
Strauss — în alegerea modurilor adesea antice, în fuziu- 
nea lor firească, geografică am putea spune, cu esenţa 
cântecului nostru popular ce are atâtea hfinităţi cu Grecii 
antici şi moderni, — în rolul orchestrei şi al corurilor, 
în anumite feluri de a le trata pe alocuri în unison sau 
în limpezi şi elementare armonii consonante — quarta 
quinta, octava străveche — în timbrul de fluer rustic, în 
sonorități de peisagiu tracic, într'un „sunet“ ce evocă 
şi zările noastre şi mai presus de toate într'un sentiment 
de proporţie, de sobrietate, de reţinere, de simplicitate, 
obţinută nu prin indigenţă, ci printr'un echilibru al de- 
plinătăţii, — iată atâtea atribute care au fost ale artei 
antice nemuritoare. 

Şi credem că toate acestea au fost instictiv simţite de 
lumea în delir după actul al treilea dela Opera din Paris. 
După cum au fost intuite şi de atâţia auditori dela noi. 
Triumful lui Enescu nu este numai al muzicianului ci al 
aedului care а retrezit la viață un glas ancestral august, 
care a atins coarda gravă a lirei lui Apololn şi a suflat 
din nou în aulosul lui Dionysos, în naiu, în flueruel rustic 
al lui Pan. 

Nu pot simţi acestea specialiştii pedanți cari iau becu-. 
rile drept aştri, nici primitivii folklorişti, cari socotesc 
că e deajuns să culegi doine şi să armonizezi rudimentar 
câteva colinde ca să creezi o artă cu notă „specifică“. 
Dar pot avea înalta revelaţie toate acele firi bogate în 
care trăeşte multipla virtute umană şi artistică a neamu- 
lui;. Astfel Nicolae Iorga a scris cele mai comprehensive 
rânduri despre triumful lui Enescu. Nu se poate o defi- 
-nire mai eseniţală a ceeace face marea taină а muzicii 
aceluia care azi nu este numai cel dintâi dintre tâlmacii 
sufletului românesc — dar şi unul din exemplarele cele 
mai nobile ale omenirii... (urmează cuvintele lui lorga). 

Oedip-ul lui George Enescu este încununarea vieţii unui 
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om саге în cursul unei cariere ma trăit decât pentru 
a se exprima cu aspră rigoare sau pudică simţire, ştiind 
că totodată dă expresie și vocilor celor mai adânci ale 
neamului său. A putut aduce astfel mărturia destinului 
acestui neam menit poate să facă legătura, uniunea între 
arta Septentrionului, a Asfinţitului şi сеа a Mediteranei. 
Toate sub semnul ţării noastre băştinaşe. Nie:zsche саге 
visa la sinteza supremă се o inspirase odată geniul mării 
clasice, i-ar fi întins lui Enescu laurii biruinţei apoli- 
niane si dionysiace. 

lar pentru noi Românii, Cedip este o înfăptuire de etică 
şi de artă cu o semnificaţie încă mai universală decât 
poezia lu: Eminescu. 


e Ta 

D-l М. Simionescu-Râmniceanu, în „Adevărul“ din 17 
Martie 1936: 

Prima operă mare după „Tristan şi Isolda" de Wagner. 

Renaşterea tragicului într'o formă cu totul nouă, formă 
în care se contopesc ultimele cuceriri ale polifoniei mo- 
derne, cu o tematică si cu o ritmică rustic-primară, de 
o construcţie si invenţiune cu totul personale. 

Micenian  (Thirysis-Knossos) amalgamat си popu- 
larul nostru ncolitic. Şi poate revelator de adevărat, fi- 
indcă în plastic - pictural se pare că elementele regiunii 
noastre au determinat arta cretan-miceniană şi nu invers 

La Enescu însă, aceasta se produce prin revelaţie, prin 
intuiţie, nu voit, ştiințiic - demonstrativ. Polirimie zdro- 
bitor de tragică, îngemănată cu ип copleşitor unison în 
cor Si cu un recitativ grandios, ca bază a acţiunii dra- 
matice. 

Sá nu se uite că „Oedip“ e un subiect teribil, catastro- 
fal, nu unul agreabil. 

Progresul lui Enes:u, chiar față de muzica modernă, 
este că nu continuă să fie descriptiv ca Strawinsky, ci 
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explosiv, dramatic, interior. Sfârşitul actului 11, cu che- 
marea bachică „Evohe“, prin sobrietate, prin amplitu- 
dine şi elevaţiune, reprezintă una din puţ.nele pagini su- 
blime ale muzicii. Pe aceeaş treaptă cu „Ueber Sterne 
muss erwohnen“ din Simfonia 9-a de Beethoven. 

De asemeni, motivul de oboi din începutul actului al 
doilea — motivul Sfinxului — de proporţii tragice. egale 
cu începutul actului al treilea din Tristan, va fi de acum 
înainte, alături de motivul wagnerian, cea mai tragică şi 
mai tristă temă pe care a exprimat-o muzica vreodată. 

De alifel, de unică originalitate şi putere de invenţiune 
este stabilirea întregei orchestraţii din Oedip, ре su- 
flătorii instrumentelor de lemn. E stil, e creaţiune, e poate 
adevăratul specific românesc. 

Toate aceste observaţii fugitive sunt însă valabile nu- 
mai pentru primele două acte. Actul al treilea şi al pa- 
trulea prezintă o completă schimbare. E întoarcerea la 
stilul Mussorgsky. Reprezintă întoarcerea orchestrei la 
rolul de acompaniament şi a protagonistului dramatic la 
stilul patetic din moartea lui Boris Godunov. O inexpli- 
cabilă modificare de stil, de formă, de mijloace, o in- 
explicabilă ѕсобогіге, Desparte oare timpul, aceste două 
părţi de concepiţe, aproape opuse? 

Nu Ştiu dacă actul III şi IV vor dura. în tot cazul, actul 
I si 'll sunt ceeace s'a creat mai înalt în muzică, ре aceeaş 
treaptă cu Beethoven şi Wagner. 


* 
ж * 

D-l C. С. Nottara în „Adevărul“ cu aceeaş dată: 

După aproape o viaţă de om, timp cât a durat: com- 
poziţia operei „Oedip“, lucrarea teatrală а lui George 
Ene::cu, — şeful şcoalei româneşti de compoziţie, —s'a 
prezentat Vineri seara pe scena Operei Mari din Paris. 
Ni s'a pri'ejuit transmiterea prin radio a acestei unice 
reprezentații. S'a făcut tot posibilul ca să se înlesnească 
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auditoriului putinţa de a participa în cât mai amplă 
putere de recepționare a operei reprezentate, şi mărturi- 
sesc că au izbutit ca pe nevăzute să ne dea o sinteză 
vie a celor petrecute în acea seară. 


Alegerea subiectului de operă e pentru compozitor o 
mărturie a temperamentului său artistic. Enescu tratând 
pe un libret al distinsului scritor francez Edmond Fleg, 
legenda regelui nenorocit Oedip, a demonstrat lumii mu- 
zicale înclinația lui profundă pentru partea filosofică, 
cerebrală, a zbuciumului si destinului omenesc. Prin a- 
ceasta Enescu a înlăturat categoric orice apropiere de 
sentimentalismul care domină în subiectele a mai aproape 
tuturor lucrărilor teatrale cari s'au compus până în pre- 
zent. De aceea problema tratării în muzică a lui Oedip e 
covârșitoare tocmai prin lipsa acestui element atât de 
uman, care face apropierea mai accesibilă între creato- 
rul muzicii şi numeroşii săi ascultători. 

Oedip pune în scenă problema imensei dureri omeneşti, 
sentiment atât de іпргаї să-l transpui muzicaliceşte şi 
mai greu să-l împărtăşeşti marelui public. Insă firea mu- 
zicală a lui Enescu a vibrat intens pentru acest subiect 
teatral şi şi-a făurit un limbaj muzica! original, care nu 
se aseamănă întru nimic cu retorica muzicală a contem- 
poranilor săi, izbutind prin aşa zisa declamaţie lirică — 
singura care poate fi utilizată în această ocazie — să 
dea viaţă tuturor personagiilor acestei drame antice. Evi- 
dent că această declamaţie lirică, atât de apropiată de 
fraza declamată, nu e uşor de stabilit în note şi ritm pe 
portativul muzical, şi cu atât mai greu de cântat. Faptul 
acesta de a fi găsit soluția cea mai firească a rostirii 
omenești în muzică, e perfecțiunea însăşi. 

Ce a îcst mai greu s'a îndeplinit, evident orchestrația 
a luat forma compactă sau simplistă a situaţiilor şi a 
cuvântului din dramă. Partiţiunea dă o largă atmosferă 
de antic, prin utilizare de tonuri vechi, timbre instrumen- 
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tale caracteristice, ritmuri cari amintesc vechile dansuri. 
Partea corală e tratată în spiritul corului antic. 

In sfârşit o partiţiune imens de complexă şi care face 
ca realizarea acestei opere pe scenă să apară extraordi- 
пага. Toată această lume, care a colaborat pentru desin- 
şirea tuturor detaliilor muzicale, e vrednică de admirat. 
Am avut impresia a celei mai academice, a celei mai 
clasice redâri vocale. D-l Andre Pernet a umanizat în 
chip zguduitor figura Regelui Oedip. Rareori am auzit 
dela un cântăreţ accente atât de fireşti, atât de apropiate 
de cele ale marilor tragedieni. D-nele Marisa Ferrer 
(locasta), Jeanne Monfort (Sfinxul), Courtin (Antigona), 
au înconjurat pe eroul central cu toată ambianța nece- 
sară. Dirijorul Philippe Gaubert a pregătit şi a executat 
spectacolul în chip uimi:or. 

Opera lui Enescu înseamnă pentru mişcarea muzicală 
o nouă orientare către elemente noui de exprimare mu- 
zicală. Şi cu atât evenimentul e mai mare, cu cât i-a 
fost dat unuia dintre ai noştri să-l îndeplinească. 


EI 


ож 


„Adevărul“ din 20 Martie 1036, articol semnat Sym: 

Am lăsat mai întâi aci rândul muzicianilor şi oamenilor 
de cultură, acelora care au fost mai tare surprinşi de 
triumful fără seamân al operei lui Enescu, Oedip. Ei să 
împărtăşească cetitorului ceeace au simţit, sau numai ce 
cred, despre capodopera marelui maestru român. 

E neîndoios că după cum a fost primit Oedip la Paris 
de muziciani şi public, el s'a încrustat hotărîtor în reper- 
toriul mare internaţional de muzică dramatică, drept o 
пеѕііта:а a gândirii muzicale din întâia jumătate а veacu- 
lui al 20-lea. 

Noi prin sinceritate, credinţă, dragoste, am prevăzut 
cu mulţi ani înainte — prin vorbă şi prin saris — acest 
succes răsunător şi de neînlăturat pe care Enescu tre- 
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buia, prin însuşirile sale nedesminţite o viaţă întreagă, 
să-l stârnească printre muzicianii lumii. Azi adăogăm 
prooroc'rei noastre, ajunsă aevea că, pe cât de datorat 
socotim a-i fi lui Enescu acest nespus de mare succes, 
pe atât de uzurpat ni se pare el pentru noi toţi сопајіо- 
nalii lui; cărora le încălzeşte azi sufletele, întocmai cum 
soarele le-a încălzit întotdeauna trupurile, fără ca nici 
unuia dintre aceşti doi aştri să-i trebuiască recunoştinţa 
noastră, ca să urmeze mai departe tot astfel. `, 

dn Oedip geniul lui Enescu dă cel dintâi un sens logic 
muzicii moderne. Trebue totdeodată să arătăm că moder- 
nismul în rhuzică al lui Enescu, e aci ре deaîntregul nu- 
mai al lui. . 

Astfel el пи а urmat formulele de atonalism, aritmie, 
nici nu a folosit timbre barbare, sau cifru convenţional 
pentru tălmăcirea artei sale, menite dela început să se 
exprime prin ea însăşi numai. Următor firei sale cinstite, 
Enescu n'a vrut să redea decât simtirea lui adevărată 
si trebue să recunoaştem azi că a izbutit de minune. EI 
пи a folosit nici măcar acea rutină:a scenei, care sileşte 
de cele mai multe ori pe autori la concesiuni făcute pu- 
blicului şi cari nu sun! întotdeauna de cel mai neîndoios 


gust bun. 
Ceeace Enescu a mai reuşit cu adevărat, — dar fără 
să fi căutat aceasta — este să prindă auditorul prin о 


сисегпісіе irezistibilă, slobodà de orice уісІепіе socotită, 
care pentru toţi fericiţii ce au putut fi față la înfăţişarea 
lui Oedip de către Opera Mare din Paris, îi sileşte să 
nu mai poată înţelege măreţul subiect, fără de sprijinul 
comentator a! muzicii sale. 

Nu vom avea uşurinţa să încercăm o analiză a acesfei 
opere uriaşe, fără să avem partitura în față, numai după 
o audiție la radio, si încă mai puţin să-i dăm note pentru 
fiecare act în гаг'е. 

Pentru noi Oedip rămâne o minunată catedrală sonoră, 
care, dat fiind aluatul abstract prin care el ne farmecă, 
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nu suportă cercetarea materialistă, pe care plafonul Six- 
tinei îl poate răbda, totuşi rămânând mai departe neal- 
terat de dânsa. 

Nădăjduim că toţi intelectualii români, măguliţi de am- 
bianţa stratosferei în care Enescu i-a înălţat implicit, 
vor înțelege să-i mulțumească după cuviinţă şi la întoar- 
cerea lui în ţară îi vor aşterne covor mare din spinările 
lor încovoiate, cu toţii îngenunchiaţi dealungul parcursu- 
lui pe care-l străbate. 

... 

D-I Emil D.. Fagure (care a asistat la reprezentatia 
dela Paris), în „Lupta“ din 12 Martie 1936: 

Ceeace am prevăzut cu toţii la repetiţia de Joi seara, 
numită a „,croitoreselor“, s'a verificat în totul aseară, la 
repetiţia generală a lui „Oedip“ la Opera Mare. 

Formidabilul succes al libretului luh Edmond Fleg care 
а reaşezat dramatismul legendei lui Oedip în toate drep- 
turile sale, triumf muzical — nu numai al lui George 
Enescu, dar al muzicii moderne în genere căci, dându-ne 
bine seama de ceeace spunem, Oedip apare ca cea mai 
formidabilă lucrare de muzică dramatică dela opera lui 
Wagner încoace. 

Cei ce cunosc muzica de cameră și cea simfonică a 
lui Enescu, mau bănuit îndeajuns resursele sale, deşi în 
suitele sale din urmă pentru orchestră ca şi în sonata 
pentru vioară şi pian, se anunțau tumulturile dramatice 
cari îi năvăleau Tn suflet. Nimeni mar fi putut prevedea 
intensitatea şi grandoarea pe cari le ating în Oedip, саге 
totuşi a fost frământat de Enescu vreme de aproape un 
deceniu, 

Fapt este astăzi că geniul muzical al lui Enescu este 
în esenţa lui, dramatic. Altfel nu s'ar explica cum de 
muzica lui din Oedip apare atât de clară, lesne inteli- 
gibilă şi exercită asupra auditoriului o „priză“ atât de 
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directă şi fulgerătoare, în timp ce muzica lui de cameră 
şi cea simfonică reclamă un public muzical cu mult mai 
atent. Aceasta nu trebue să facă pe unii să creadă că în 
muzica 5а dramatică din Oedip, Enescu ar fi adaptat un 
limba] muzical mai pe înţelesul tuturora. Enescu nu e 
omul concesiilor în ce priveşte gustul publicului. Nu se 
coboară la acela al publicului. H ridică pe acesta la ni- 
velul gustului său, — şi se ştie cât e de sus acesta. 

Problema destinlui omenesc care străbate înfiorătoarea 
legendă a lui Oedip, i-a îngăduit a se aşeza pe culmi 
pe cari se menţine dealungul celor patru acte şi şase 
tablouri. 

Preludiul şi interludiile, sacrul natşerei lui Oedip, co- 
rurile ca şi dansurile, scene ca aceea a oracolului pre- 
ves.itor de nenorocire, a uciderei lui Laios la răscrucea 
celor trei drumuri. a momentului în care Oedip îşi dă, 
în fine, seama de îndoitul său destin — paricid şi inces- 
tuos — toate aceste etape esenţiale în desfăşurarea +га- 
gediei oedipiene sunt tot atâtea culminări muzicale. Fiorul 
a străbătut în tot cursul serei selecta reuniune de tot ce 
are Parisul mai pregătit pentru marile frumuseți şi emo- 
țiuni muzicale. N'au lipsit nici musafirii din Anglia şi 
Statele-Uhite. 

Finalul actului HI — Oedip smulgându-şi ochii ca să 
nu vadă destinu-i îngrozitor şi Oedip fugind spre a scăpa 
Teba de răzbunarea zeilor împotriva înspăimântătoarelor 
lui păcate, finalul acesta atinge epicul şi liricul în acelaş 
timp: nu poate fi ascultat fără a ţi se încreţi carnea si 
fără a ţi se înmuia ochii de lacrimi. Retrăim senzațiile 
din „„Crepusculul Zeilor“ — fără ca nimic să amintească 
motivele sau maniera lui Wagner. 

Căci limbajul dramatic al muzicii lui Enescu rămâne 
propriu al lui în toată această formidabilă partiţiune. 
Ca'ităţile lui primare sunt: claritatea, emotivitatea, seni- 
nătatea. E un fel de predică de pe Munte asupra Neno- 
rocirei şi Durerei pe pământ. Muzica nu cunoaşte până . 
astăzi alta mai nobilă şi mai frângătoare de suflete. 
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„Oedip“ s'a clasat în Istoria muzicii. El marchează nu 
numai un triumf, ci o epocă în muzica dramatică. N'o 
spun din orgoliul că Enescu e al nostru. O spun din, 
orgoliul că este al epocei de astăzi şi verificarea s'a făcut: 
în metropola acestei epoci. 

Scriitura muzicală a lui Oedip?... Muzicianii vor regăsi 
maniera personală а lui Enescu, cu toate inpeniozităţile 
ei. Interpret vor repăsi toate dificultăţile interesantului 
său lexicon muzical. Publicul va rămâne uimit că ceeace 
este atât de original şi complex ca scriitură muzicală 
poate fi àtát de clar şi repede înţeles реп:ги el. 

Vocile sunt tratate cu o generozitate nebânuită, toate 
partidele soliştilor rămân регѓесї distinctibi'e, deşi or- 
chestra nu încetează de a comenta cu o delicateţe și 
amploare extraordinare toată acţiunea tragediei. 

„Oedip“ e de pe acum așteptat în Anglia și Statele- 
Unite. 

Nu actualitatea va fi însă soarta acestei evanghelii a 
Destinului. „Oedip“ se aşează de pe acum deasupra 
timpurilor. 


a Te 

D-I М. Iorga a publica! în „Neamul Românesc“ din 15 
Martie 1936 un articol „Triumful lui George Enescu“, 
al cărui cuprins e reprodus în întregime de d-l Em. Cio- 
mac. (v. pag. 295). 

x 
E D 

D-I I. Istrăteanu în „Viaţa literară“ din 25 Martie 1936 
(articol intitulat Sfinxul“). 

Aşa l-a supranumit cândva pe George Enescu regina- 
poetă Carmen Sylva, sintetizândetatentul precoce de a- 
tunci, și pe omul de azi. Freamătul lăuntric, dăruitor de 
adâncimi creatoare, Enescu |-a stăpânit mereu sub pleoapa 
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fin întredeschisă, urmărind astfel halucinanta imagine 
prin muzică, cu priviri aruncate parcă dincolo de orizont. 

A evita: eiimpul celebrității, în nenumărate rânduri. 
Nu prin modestia mărturisită. Prin tăcere. 

Ascensiunea se apropia totuşi de culmile însorite şi in- 
tim ţintite. In suflete apiisa ceva din prevestirea furtunei 
în larg. Se aștepta tremurând bătaia la use a celui întâr- 
zia: în singurătate , S 

In seara de 13 Martie Opera Mare din Paris i-a repre- 
zentut drama muzicală „Oedip“. Un triumf. O consa- 
crare definitivă. Mai mult: „O dată în istoria artei muzi- 
cale“, cum spunea, categoric D. Henry Malherbe în „Le 
Temps”. 

Două decenii de viziune şi creație, de intensă trăire 
interioară a operei, de aplecare fără preget asupra parti- 
turii, spre a răspunde unor tăinuite exigenţe ale dramei 
simfonice. Acesta e „Oedip“. Faust a lui Goethe numai 
a cunoscut această genială şi trudnică plămădire în timp. 

In fresca marilor componişti ai omenirii: Gluck, Ber- 
lioz, Mozart, Wagner, — românul Enescu se fixează cu 
un patrimeniu absolut propriu. 

Ca deschizător de drum, de orizonturi premature şi 
nebănuite. 

In lumea muzicală stărue o unanimă elogiere a acestui 
geniu muzical, o neîncetată analiză a fiecărui fragment 
din grandioasa sa operă. Căci realizarea lui Enescu e 
de fapt plasticizarea în formele ei cele mai ascunse şi 
de preţ, a unor înalte sentimente omeneşti. Se adresează 


— cum acelaş critic spune — elitei prezentului si celei 
a viitorului. 

Alegerea destinului lui „Oedip“ — cu alte cuvinte 
drama şi atmosfera antică — drepi formă de turnare, 


de plismuire a creației muzica!e, nu poate rămâne fără о 
îndoită semnificaţie. 

In „Oedip“ George Enescu a redat cu o uluitoare înţe- 
legere şi măsură acel puls sumbru al dramei antice, cu 
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Sstrăfulgerări violente în supranatural, omenesc şi desiin 
cu reveniri în rare argintii luminişuri, a strecurat deli- 
cat ecouri substanţiale din cântecul n -stru popular, păstră- 
tor a unei origini nob le zu înrudiri firești şi de Чети. 

Prin „,Oedip', Enescu ridică geniul românesc la cea mai 
înaltă treaptă, îi încredinţează grandoarea universală, 
pe care o merită acum. 

„Sfinxul o mai таге mâtigâiere пи poate aduce ţării 
lui, 


ПА 


D-l Petru Comarnescu (în articolul „George Enescu‘ 
din volumul de schițe al Dnei Fortuna Brulez-Mavromati, 
:947): 

„Nu am avut prilejul de a asculta în întregime opera 
„Oedip“. Din fragmentele ascultaie, ne-au impresionat 
puritatea sunetelor, rafinatele armonii, geometria cons- 
trucţiei. Poate că viitorul o va socoti o culme a muzicii 
pure, о poetzare abstractă şi rafinată a unui nco-clasic 
genial, aşa cum în poezie a fost Paul Valery, ga саге 
are multe în comun muzica lui Enescu, ca şi cu poezia 
lui Mallarmé. Cred în valoarea acestei opere de înalt şi 
subti} rafinament pentru că sunt pătruns de vaolarea 
celorlalte compozifii enesciene“. 


e * ж 


In ziarul „Cuvântul liber“ din 18 Martie 1936, d-l 
M. Grindea a publioat şi d-sa un admirabil articol despre 
Oedip, iar în „Mişcarea muzicală“ пг. 4—5 din Aprilie 
şi Mai 1936, d-l Profesor С. Nedelcu a evocat într'un 
înflăcărat articol, intitulat „George Enescu“, biruitorul 
eveniment artistic dela Paris. 

In afară de aceste articole, trebue menţionat că toată 
p.esa românească a publicat dese informaţii cu privire 
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la datele reprezentatulor dela Paris. Premiera а fos: di- 
fuzată la Radio-Paris şi Radio-Bucureşti, iar câteva re- 
prezentaţii ulterioare au fost şi ele transmise de posturile 
franțuzești, aşa încât publicul nostru а putut să іа cu- 
noştinţă într'un fel de operă. 

In cursul transmisiunii premierei, după actul întâi, la 
postul Paris-Eiffel s'a caracterizat personaliiatea d-lui 
George Enescu, relevându-se însemnătatea şi valoarea 
operei sale. În cursul lunei Martie 1936, d-I Emanuel 
Ciomac a rostit o scurtă alocuţiune la Radio-Bucureşti, 
iar în ziua de 15 Februarie 1937 cel ce a întocmit cartea 
de faţă a ţinut o conferință în limba franceză la Univer- 
sitatea din Cluj despre opera ,„„Oedip“, sub auspiciile 
asoc. „Alliance française“, în faţa unui auditoriu numeros 
şi plin de interes, în mijlocul căruia se afla Consulul 
Franţei la Cluj împreună cu toţi Francezii din localitate, 
mulți profesori universitari şi secundari, Directorul Ope- 
rei cu mai mulţi artiști, precum și diferiţi alţi intelec- 
tuali din cea de a doua capitală a ţării. 

Prezenţa lor a fost un omagiu indirect dar cald, adus 
celui mai dotat fiu al neamului nostru 


* 

In ziua de 31 Martie 1946, în cadrul unei conferinţe 
experimentale despre viața şi opera maestrului, organizat 
de Asociaţia Creştină а Tinerilor(Y.M.C.A.) la salaDalles 
din Bucureşti, d-IEm. Ciomac a rostit o conferinţă şi s'au 
executat câteva compoziţii, printre cari şi tabloul П din 
actul fi din „Oedip“ (scena paricidului) la pian fiind 
maestrul Enescu. Rolurile au fost interpretate” ie d-nii 
Gabriel Năruja şi С. Stroescu, cu concursul flautistului 
V. Jianu. 

Audiţia a fost o adevărată revelaţie pentru cei ce nu 
cunosc încă şi doresc să cunoască cât mai curând a- 
castă capodoperă a muzicii dramatice. 
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COEUROY ANDRE: La musique française moderne (Pa- 
ris 1922). 
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COEUROY ANDRE: „Complexe d'Oedipe“ Е 
20 mars 1936). 

COLLAER P.: Igor Strawinsky (Bruxelles 1930). 

COMARNESCU PETRU: George Enescu (in Albumul de 
schiţe ai D-nei Fortuna Brulez-Mavromati, Buc. 1947). 

COMBARIEU JULES: Histoire de la musique (1928). 

CONSTANS LEOPOLD: Le roman de Thèbes et la lé- 
gende d'Oedipe au moyen-âge (Paris, Firmin Didot 
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COPPOLA PIERRE: Dix-sept ans de musique à Paris, 
(Lausanne 1944). 

COSTIN MAXIMILIAN: Up geniu al neamului românesc, 
George Enescu (Tg. Mureş 1932). 

COSTIN MAXIMILIAN: George Enescu (Buc., 1938). 

CROISET MAURICE: Oedipe-Roi de Sophocle (étude 
et analyse). 
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C. T.: „Оейіре“ de G. Enesco (Le Temps, 12 mars 1936). 

C. Т. Idem (Le Temps, 19 ји‘п 1937). 

CURZON HENRI DE: „Oedipe“ de G. Enesco (Journal 
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DABLIEZ ROLAND Dr.: La méthode psychanalytique 
et la doctrine freudienne (1936). ` 
DAREMBERG CH. E. SAGLIO et E POTTIER: D'ction- 

naire des antiquités grecques et roumaines (1908). 
DECHARME P.: Mythologie de la Grèce antique (1879). 
DIEDERICHS V.: Russische Vervandte der Legende von 

Gregor аи} dem Steine und der Sage von ludas 

Isckariot (Russische Revue 1880). 

DORET GUSTAVE: Temps et contretemps (Fribourg 
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DUMESNIL RENE: Oedipe а l'Opéra (Mercure de France 
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EMMANUEL MAURICE, REYNALDO HAHN etc: Ini- 

tiation à la musique pag. 68 (Paris 1935). 
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HODOROABĂ E. Pr.: George Enescu. Contribuţiuni la 
cunoaşterea vieţii sale. (laşi 1928). 

HOEREE ARTHUR: Arthur Honegger, musician popu- 
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HOURTICQ LOUIS: Le musée du Louvre. 
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LALOY LOUIS: „Оєаіре“ de G. Enesco (Revue des deux 
mondes, 15 avril 1936). 

LANDOWSKI W.: „Oedipe“ de G. Enesco (L'annce mu- 
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chefs-d'oeuvres et precis де PHisioire de "Art au 
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NISARD DESIRE: Histoire de la littérature française 
(1869). 

NOVAKOVIC ST.: Die Oidivussage in der siidslavischen 
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NOTTARA С. C.: „Oedip“ de G. Enescu (Adevărul 17 
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PARIS GASTON: Les contes огіепіаих dars la littérature 
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PARIS GASTON: La poésie du moyen-âge (1895). 

de a Poèmes е? légendes du moyen-âge 
(1900). 
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PARIS GASTON: La littérature française du moyen-âge: 
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PATIN HENRI: Les tragigues grecs (1885). 

PAULY-WISSOWA: Real-Encyclovădie der classischen 
Altertumswisssenschaţt (1936). 

PERROT С. et CH. CHIPIEZ: Histoire de ГАгі dans 
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PERROTA GENNARO: Sofocle (Milano 1935). 

PETERSEN EUGEN: Die Attische Tragödie als Bild 
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PICARD CH.: La sculpture antique (1923). 

PRUNIERES HENRI: „Oedipe“ de G. Enesco (La Revue 
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RANK OTTO: Das Inzest-Motiv in Dichtung und Sage 
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REVUE MUSICALE (LA): Numéro special consacré à 
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kon) 1931. 
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SCHLOEZER B. DE: ,,Oedipe“ de G. Enesco (Vendredi, 
20 mars 1936). 
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Enesco (Le Temps, 19 wun 1937). 

SIMIONESCU-RÂMNICEANU M.: „Oedip“ de .G. Enescu 
(Adevărul, 19 Martie 1936). 

STRAW:NSKY IGOR: Chroniques de ma vie (Paris 1935), 

SYM: „,Oedipe“ de G. Enescu (Adevărul, 20 Martie 1936). 

TACHEREAU: Histoire de la vie et des oeuvres de Mo- 
dière. 

TAFRALI O.: Istoria Artelor (1922—1927). 
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UNTERSTEINER A. e G., BERNARDI: Storia della mu- 
sica (1939). 

UNTERSTEINER MARIO: Sofocle, studio critico (Fi- 
renze 1935). - 

UTOPIUS (HORIA STANCA): „Oedipe“ de Ed. Fleg-G. 
Enescu, dare de seamă asupra unei conferinţe (Na- 
țiunea Română, Cluj 20 Febr. 1937). 

VIERBAUM LD: Franz von Stuck (în Malerei der 
Neuzeit). 

VOICULESCU LUCIAN: „Oedip“ tragedie lirică de G. 
Enescu (Națiunea Română, Cluj 2 Mai 1937). 

VOICULESCU LUICIAN: George Enescu (Rev. Fund. 
Regale, Decembrie 1942). 
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VOICULESCU LUCIAN: Omagiu lui G. Enescu (Naţiu- 
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VOILEANU NICOARĂ ANA: George Enescu (Сапа Ro- 
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VUILLERMOZ EMILE: „Оейіре“ а POpéra (Candide, 
+ 19 Mars 1936). 

VUILLERMOZ EMILE: „Oedipe“ de G. Enesco (Excel- 
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engleză). 
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. + + »„Oedipe“ de M. G. Enesco (Le Mois, Martie 


1936 pag. 222). 
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